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ГЛАВА	1

—	Аня,	какая	же	ты	краси-и-ивая!	—	пропела	Ника,	улыбаясь	во	все	тридцать	два	зуба.

—	Я	жутко	нервничаю,	—	невпопад	отозвалась	я,	ловя	свой	взгляд	в	большом	зеркале.	И	опять	в
первую	секунду	сама	себя	не	узнала.

Длинное	белое	платье	с	серебристой	вышивкой	по	юбке,	«нюдовый»	макияж,	убранные	в	высокую
прическу	каштановые	волосы.	Именно	так	я	должна	выглядеть	через	неделю	на	своей	свадьбе.

—	Ты	довольна?	—	Лучшая	подруга	отступила	на	шажочек	и	окинула	меня	придирчивым
взглядом.	—	Мне	все	же	кажется,	что	стоит	купить	тот	поясок.	Он	отлично	будет	смотреться	с
платьем.

Цокнув	языком,	она	направилась	к	небольшим	деревянным	стойкам,	расположенным	вдоль	стены.	Я
же	только	виновато	улыбнулась	работнице	свадебного	салона	и	вновь	посмотрела	в	зеркало.

Наряд	сидел	просто	идеально,	волосы	не	растрепались	после	двухчасового	пути	в	метро,	даже
макияж	не	поплыл.	Надеюсь,	что	и	в	день	свадьбы	будет	хорошая	погода,	а	то	октябрь	в	этом	году
слишком	капризным	выдался.

Последняя	примерка	свадебного	платья	—	и	можно	выдохнуть.	Все	готово	к	тому	самому	дню.

—	Как	тебе?	—	Ника	поравнялась	со	мной	и	встряхнула	в	воздухе	лентой	с	камнями	и	бисером.	—
Может,	все	же	попробуем?

—	Не	нужно,	—	покачала	головой	я,	а	потом	повернулась	к	сотруднице	салона,	которая	все	это
время	стояла	рядом.	—	Помогите	мне	снять	платье.	Все	отлично.	Я	его	забираю.

—	Хорошо,	пройдемте	в	примерочную.	—	Девушка	улыбнулась	и	жестом	пригласила	пройти
первой.	—	Вам	очень	идет.

Еще	бы	не	шло.	Мы	его	раза	три	переделывали.	То	ушивали,	то	расшивали,	то	добавляли	акценты.	В
общем,	в	последний	месяц	мне	казалось,	что	еще	немного	и	я	сойду	с	ума	от	предсвадебной	суеты.
Правда,	когда	все	дела	сходили	на	нет,	я	вновь	чувствовала	себя	счастливой	как	никогда.

—	Хорошо,	я	вас	жду.	—	Работница	салона	забрала	у	меня	платье,	оставив	в	примерочной	в	одном
нижнем	белье,	и	поспешила	убрать	свадебный	наряд	в	тканевый	футляр.

—	Аня!	—	Ника	бесцеремонно	заглянула	ко	мне	в	примерочную	как	раз	в	тот	момент,	когда	я
натягивала	джинсы.	—	Какие	у	тебя	планы	на	сегодня?

—	Дай	подумать…	—	Я	поискала	взглядом	свою	сумку	с	записной	книжкой.	—	Кажется,	надо
уточнить,	когда	доставят	букет	невесты,	и…

—	Я	уже	позвонила	и	обо	всем	договорилась,	—	обрадовала	меня	подруга	и	продемонстрировала
мой	блокнот,	в	котором	я	записывала	все	дела	и	планы.	—	Так	что	до	вечера	ты	вся	моя.	И	мы
наконец	сможем	провести	какой-никакой,	а	девичник.

—	Без	алкоголя,	—	напомнила	я.	—	И	без	стриптизеров.	Мне	еще	завтра	на	работу.

—	Аньк,	ну	это	так	себе	работа,	—	фыркнула	Ника,	пока	я	надевала	кофту.	—	Ты	ведешь	колонку	в
газете.	Она	выходит	раз	в	неделю!	Могут	денек	и	без	тебя	обойтись.

—	А	еще	у	меня	свой	блог,	—	напомнила	я,	поправляя	волосы.	—	И	запуск	электронного	издания	на
носу.

—	Аня,	у	тебя	свадьба	на	носу!	—	Ника	закатила	глаза,	отодвигая	шторку	в	сторону.	—	Давай	хоть
кофе	попьем,	а	то	ты	месяц	как	белка	в	колесе	крутишься.

—	Слишком	много	дел,	—	пожаловалась	я,	а	потом	махнула	рукой.	—	Кофе	так	кофе.

—	Или	бокал	вина,	—	подмигнула	она	мне.	—	Давай	платье	пока	ко	мне	закинем,	ближе	будет.

Спорить	с	ней	было	просто	бесполезно.	Это	я	поняла	еще	на	первом	курсе	универа,	где	мы	и
познакомились.	Правда,	по	специальности	из	нас	двоих	работала	только	я.	Ника	же	плюнула	на
диплом	и	вот	уже	несколько	месяцев	подрабатывала	барменом	в	недавно	открывшемся	заведении.

Через	час	платье	уже	было	спрятано	в	один	из	шкафов	подруги,	а	таксист	домчал	нас	до	недавно
открытого	незнакомого	мне	ресторанчика.	С	неба	накрапывал	мелкий	противный	дождь,	мимо
текла	серая	масса	людей,	и	одна	только	Ника	улыбалась.



—	Я	тебе	про	эту	кафешку	говорила,	—	сообщила	подруга	и	потащила	меня	внутрь.

В	полутемном	помещении	пахло	кофе	и	ванилью.	Посетителей	было	немного,	но	те,	кто	пришел,
расположились	за	небольшими	круглыми	столиками	у	окон.

Ника	окинула	придирчивым	взглядом	оставшиеся	места	и	направилась	к	дальнему	столу	у	торшера
и	книжной	полки.

—	И	что	необычного	в	этом	кафе?	—	поинтересовалась	я,	надеясь,	что	со	своим	макияжем	не	сильно
вызывающе	выгляжу.

—	В	том-то	все	и	дело,	что	оно	вполне	обычное,	—	с	гордостью	проговорила	подруга.	А	потом
обратилась	к	подошедшей	официантке:	—	Два	капучино	с	шоколадным	ликером	и	два	фирменных
пирожных.

—	В	платье	не	влезу,	—	буркнула	я,	наблюдая	за	уходящей	девушкой.	—	Сладкий	алкоголь	в	кофе	и
безумно	сладкая	выпечка…

—	Подсластим	твою	жизнь,	—	поморщилась	Ника.	—	Да	и	куда	ты	там	поправляться	собралась?	От
швабры	в	швабры	побольше?

—	Ну	спасибо!	—	закатила	я	глаза.	—	Может,	еще	какими	комплиментами	одаришь?

Она	рассмеялась,	а	потом	произнесла:

—	Прости.	Но	меня	твои	загоны	по	поводу	«поправлюсь»	за	последний	месяц	уже	бесят.	У	тебя
идеальная	фигура,	хватит	от	каждой	конфеты	шарахаться.

—	Уговорила,	—	вздохнула	я	и	расслабилась.	—	Тем	более	у	нас	с	тобой	сегодня,	кажется,	девичник.

—	Именно.	—	Ника	посерьезнела.	—	Я	поговорить	хотела.	Нормально.	А	не	по	пять	секунд	по
телефону.

Официантка	принесла	нам	заказ	и	оставила	меню	на	краю	столика.

—	Ты	звонила	родителям?

Ну	вот	тебе	здрасте!	Отлично	начался	девичник.

—	Звонила.	—	Я	подхватила	чашку	с	капучино	и	за	пару	глотков	выпила	половину.	—	Мама	сказала,
что	они	не	смогут	приехать	не	свадьбу.	Вообще	никак.

Ника	выругалась,	а	я	сделала	еще	глоток	обжигающе	горячего	кофе.

Если	подругу	и	злила	вся	эта	ситуация,	то	я	за	свои	двадцать	три	года	к	такому	отношению	уже
почти	привыкла.

Родители	были	исследователями,	учеными,	уважаемыми	людьми.	Понятное	дело,	что	постоянно
пропадали	на	конференциях,	встречах,	в	экспедициях.	В	последние	два	года	так	вообще
перебрались	жить	за	границу,	аргументируя	это	тем,	что	я	уже	вполне	взрослая	девочка	и	сама	о
себе	могу	позаботиться.	Но	не	приехать	на	мою	свадьбу…

Нет,	это	я	понять	была	не	готова.	Даже	со	всей	спецификой	нашего	общения.

—	Ань,	ты	меня	убьешь	за	этот	вопрос.	—	Кажется,	Ника	решила	меня	окончательно	выбить	из
колеи,	если	начинала	наш	разговор	в	таком	ключе.	—	Но	все	же,	ты	уверена,	что	хочешь	выйти	за
Сашку?

—	Ты	серьезно?	—	Этот	вопрос	даже	почти	лояльную	ко	всему	меня	просто	потряс.	—	А	почему	я
должна	быть	не	уверена?

—	Ну,	как	тебе	сказать…	—	пожала	она	плечами.	—	Да,	вы	знакомы	уже	больше	пяти	лет,	почти	все
это	время	встречаетесь.	Но,	Ань,	ты	у	него	дома	не	была,	ты	не	знакома	с	его	родителями,	да	что
там,	—	она	понизила	голос,	—	вы	даже	не	спали!	Это	разве	нормально?

—	В	средние	века	мужчина	с	женщиной	не	занимались	сексом	до	свадьбы,	—	попыталась	я
оправдать	странности	моего	будущего	мужа.	—	Да	и,	Ник,	я	люблю	его.	Ну	у	всех	бывают	загоны.	А
его	родители	живут	далеко,	они	приедут	на	свадьбу.	Там	и	познакомимся.

—	Нет,	я	этого	не	понимаю,	—	не	согласилась	подруга.	—	Как	можно	выходить	за	мужчину,	который
неизвестно,	сможет	ли	удовлетворить	тебя	в	постели?	А	если	нет,	Аньк,	что	тогда?	Любовников
начнешь	заводить?



—	Не	говори	глупостей!	—	Я	закатила	глаза.	—	Ник,	мне	кажется	или	мой	девичник	скоро
превратится	в	мордобой?

—	Ань,	я	же	о	тебе	забочусь,	—	посетовала	она.	—	Я	знаю	Сашку	года	три,	кажется.	И	все	то,	что	я
сейчас	тебе	говорю,	я	говорила	и	раньше.	Но	ты	будто	бы	не	замечаешь	всех	этих	странностей.

—	И	что	ты	предлагаешь?	Привязать	его	сегодня	к	кровати	и	проверить,	все	ли	у	него	с	этим	в
порядке?	—	с	издевкой	поинтересовалась	я.

—	Неплохая	идея,	—	на	полном	серьезе	согласилась	Ника.	—	Правда,	делать	это	надо	было	задолго
до	того,	как	ты	соглашалась	стать	его	женой.

—	Мне	кажется,	что	твои	претензии	необоснованны.	—	Я	постаралась	закончить	этот	разговор.	—
Мне	неприятно	слышать	от	тебя	такие	вещи	о	моем	будущем	муже.

—	А	если	я	права?	—	уже	не	так	уверенно	протянула	она.

—	Тогда	я	приду	к	тебе,	упаду	в	ножки	и	буду	жаловаться,	что	не	послушала	мудрую	подружку,	—
вздохнула	я.	—	Но	пока	я	не	вижу	ни	единой	причины	для	такой	паники.	Давай	лучше	поговорим
о…	кажется,	Романе?

Именно	так	звали	нового	парня	Ники.	Появился	он	на	горизонте	около	недели	назад	и	уже	успел
вскружить	Веронике	голову.	Но	об	этом	я	слышала	только	урывками	в	те	самые	пять	секунд,	пока
могла	говорить	по	телефону.	Потому	сейчас	желала	услышать	полную	версию	со	всеми	пикантными
подробностями.

И	Ника	повелась.	Побурчала	несколько	секунд	для	приличия,	что	все	же	хотела	обсудить	многое
другое,	но	потом	начала	рассказывать.

Из	кафе	мы	вышли	после	пяти	порций	кофе	с	ликером.	Энергичные	и	немного	навеселе.

—	Я	закажу	тебе	такси,	—	решила	Ника,	после	того	как	я	пять	минут	искала	в	своей	сумочке
телефон.	—	Платье	привезу	завтра.	Или	у	меня	тебя	соберем,	смотри	сама.

—	Хорошо,	заказывай,	—	согласилась	я.	—	С	платьем	решим	завтра.	Надеюсь,	что	Пушок	его	не
подерет.

—	На	опыты	сдам,	—	погрозила	своему	коту	Ника	и	набрала	мой	адрес	в	приложении	заказа	такси.

Машина	приехала	спустя	пять	минут,	а	уже	через	полчаса	я	заходила	домой,	немного	пошатываясь.
Может,	все	же	не	стоило	соглашаться	на	ликер?	Тогда	бы	хоть	послевкусие	праздника	осталось,	а
так	девичник	прошел	как	обычные	посиделки	с	подругой.

Я	даже	переодеться	не	успела,	не	то	что	смыть	макияж,	как	в	дверь	позвонили.	С	запозданием	я
вспомнила,	что	сегодня	ко	мне	обещал	заскочить	Саша,	чтобы	что-то	обсудить.

—	Открыто!

Дверь	распахнулась,	в	коридоре	включился	свет.

—	Анна,	ну	что	за	дела,	когда	ты	научишься	дверь	запирать?	—	послышался	недовольный	голос
моего	жениха.

От	одного	только	его	звучания	у	меня	внутри	все	сжалось	от	желания	поскорее	его	увидеть.

—	В	следующей	жизни!	—	рассмеялась	я,	быстрым	шагом	выходя	из	комнаты	и	шагая	в	коридор.

Саша	расстегивал	болоньевую	куртку,	когда	я	остановилась	рядом.	Поднял	на	меня	взгляд	темных
серых	глаз	и	улыбнулся	так,	что	у	меня	сердце	екнуло.

Красивый	же,	чертяка!	Правильные	черты	лица,	прямой	нос,	легкая	небритость,	растрепанные
смоляные	волосы.	Таких	мужчин	ставят	на	обложки	журналов,	по	таким	мужчинам	сохнут
женщины.	А	я	отхватила	себе	такой	кусок	счастья	совершенно	случайно.

Мы	познакомились	в	парке,	когда	я	выгуливала	соседского	пса.	Саша	подошел	поинтересоваться,
что	за	порода.	Взял	мой	номер	телефона	и	уже	вечером	позвонил.	А	на	следующий	день	пригласил	в
кино.

Все	было	как	в	сказке.	Но	почему-то	именно	сегодняшний	разговор	с	Никой	меня	насторожил	и
зародил	сомнения.

—	Проходи.	—	Я	постаралась	подавить	в	себе	это	чувство	неправильности	и	улыбнулась.



Саша	скинул	обувь	и,	шагнув	ко	мне,	чмокнул	в	губы.

—	Ох,	какая	ты	сегодня	красивая.	Как	прошел	твой	день?

—	С	Никой	посидели,	кофе	выпили,	—	призналась	я.

—	Кофе	с	ликером,	как	я	посмотрю,	—	криво	улыбнулся	он,	а	в	глазах	заплясали	дьяволята.

—	Допустим,	—	протянула	я	и	обняла	его.	—	О	чем	ты	хотел	поговорить?

—	Прямо	тут,	на	пороге?	—	удивился	он,	а	потом	хмыкнул:	—	Ну	хорошо.	Скажи	для	начала,	твои
родители	приедут	на	свадьбу?

Настроение	моментально	скатилось	ниже	плинтуса,	улыбка	исчезла,	а	я	покачала	головой.

—	У	них	не	получится,	но	просили	фотки.

—	Обязательно	им	скинем,	—	кивнул	он.	—	Я	подогнал	наши	кольца,	хочешь,	покажу?

—	Давай.	—	Я	выпустила	Сашу	из	объятий	и	отступила	на	шажочек.

Мой	будущий	муж	вытащил	из	кармана	небольшую	красную	коробочку,	обитую	бархатом,	и	открыл
крышку.	На	подушке	лежало	два	кольца	из	желтого	золота.	То,	что	побольше,	простое	и	круглое,	а	у
того,	что	поменьше,	имелся	небольшой	черный	камушек.

—	Красивые,	—	прошептала	я,	но	не	столько	сам	вид	украшений	мне	нравился,	сколько	их	значение.

—	Секунду.	—	Саша	вытащил	из	другого	кармана	завибрировавший	телефон.	Бросил	взгляд	на
экран	и	закатил	глаза.	—	Ох,	мне	бежать	надо.	Работа.

—	В	такое	время?	—	Я	посмотрела	на	часы.	—	Рабочий	день	уже	закончился.

—	С	учетом	того,	что	я	взял	отпуск	на	время	медового	месяца,	у	меня	рабочие	дни	теперь
круглосуточно,	—	хмыкнул	он	и	привлек	меня	к	себе.

—	Ну	конечно,	—	пробормотала	я,	утыкаясь	носом	ему	в	грудь.	—	Кто	сможет	обойтись	без
Александра	Левина?

—	Не	бурчи.	—	Он	чмокнул	меня	в	макушку.	—	Позвоню,	как	освобожусь.	А	и,	Ань,	можно	они	у	тебя
пока	побудут?	Боюсь	потеряю.

—	Да	без	проблем.	—	Я	с	сожалением	забрала	у	жениха	коробочку	с	кольцами.	—	А	я-то	надеялась,
что	ты	сегодня	наконец	у	меня	останешься…

—	Прости,	любимая,	надо.	—	Он	помахал	мне	заблокированным	телефоном	и	чмокнул	в	губы.	—	Я
позвоню.

—	Ловлю	на	слове.

Я	дождалась,	пока	Саша	оденется,	и	закрыла	за	ним	двери.	Забрала	коробочку	с	кольцами	и	пошла
к	компьютеру.	Посмотрю	серию	любимого	сериала	да	лягу	спать.	Надо	только	прическу	разобрать	и
макияж	смыть.

Но	вместо	того	чтобы	сделать	все	задуманное,	я	вновь	открыла	украшения	и	достала	то	кольцо,
которое	вскоре	будет	моим.	Провела	пальцем	по	камешку	и	улыбнулась.

Сделала	шаг	в	сторону	ванной	и…	почувствовала,	как	лечу	вниз.	В	комнате	резко	потемнело,	в	ушах
засвистел	ветер.	Я	закричала,	но	не	услышала	собственного	крика.



ГЛАВА	2

В	детстве	меня	отдали	на	плавание.	Идея	была,	честно	говоря,	ужасной,	потому	что	я	боялась	воды
как	огня.	Не	могла	научиться	удерживать	себя	на	плаву.	И	самым	страшным	на	тех	занятиях	для
меня	были	прыжки	с	трамплина.	Невысокого,	просто	чтобы	не	спускаться	по	лестнице	в	воду…

И	именно	этот	ужас	проснулся	во	мне,	когда	из	своей	квартиры	я	непонятно	каким	образом	рухнула
в	темную	воду.	Она	тянула	меня	на	дно,	попадала	в	рот	и	нос,	заливала	глаза.	Я	барахталась	в	ней,
стараясь	хоть	как-то	всплыть.	Но	удавалось	с	трудом.

Кружок	по	плаванию	я	бросила	через	год	тщетных	попыток	научиться	хоть	как-то	передвигаться	по
воде.	И	сейчас	жалела	об	этом.

Хватая	ртом	воздух,	я	старалась	понять,	где	нахожусь.	Свет	появился	так	же	резко,	как	и	пропал.	Я
вновь	ушла	под	воду	с	головой,	а	потом	вынырнула.	Открыла	глаза	и…	лучше	бы	я	этого	не	видела.
Просто	лучше	бы	не	видела.

Я	боролась	за	жизнь	в	огромном	резервуаре	с	кристально	чистой	водой.	Одежда	растворялась	в	ней,
как	в	кислоте.	Тихо,	медленно,	без	шипения	и	испарений.	Кольцо	я	выронила	еще	во	время	падения
и	сейчас	видела	его	на	дне.	Золото	отлетало	по	кусочкам	от	изделия	и	тоже	исчезало.

Серная	кислота?!	Нет-нет,	точно	не	она.

—	Вот	и	пришел	этот	день.	—	Высокий	резкий	голос	саданул	по	нервам.

Я	смогла	рассмотреть	через	стекло	женщину	в	синем	платье.	Черные	волосы	заплетены	в	тугую
косу,	которая,	будто	спокойный	удав,	свисает	с	ее	плеча.	А	лицо…	такое	странное,	будто	и	не
человеческое	вовсе.	Выпирающие	скулы,	бледная	кожа,	впалые	глаза	и	тонкие	губы.

—	Потерпи	еще	немного,	девочка,	—	с	усмешкой	произнесла	незнакомка.	—	Нам	надо	уничтожить
все,	что	не	является	частичкой	этого	мира.

Этого	мира?	Уничтожить?	Да	что	за	чертовщина	происходит?!

Но	эти	вопросы	ушли	на	второй	план,	когда	вода	в	резервуаре	забурлила.

Я	нырнула	с	головой,	не	в	силах	удержаться	на	плаву,	одежда	разлеталась	на	лоскуты,	оставляя
меня	абсолютно	нагой.

Не	знаю,	сколько	это	длилось.	Мне	казалось,	будто	я	тону	целую	вечность.	А	потом	стенки
резервуара	попросту	исчезли	и	вода	хлынула	в	разные	стороны,	утягивая	меня	за	собой.	Удар	о
холодный	пол	выбил	из	легких	воздух.	Я	застонала	и	попыталась	встать.

Подняла	глаза	и	увидела	абсолютно	сухой	подол	синего	платья.	Хотя	всего	секунду	назад	тут
пронеслась	волна	странной	жидкости.

—	Леди	Анита	де	Мартинес.	Добро	пожаловать.

Я	тряхнула	головой,	решив,	что	мне	все	попросту	привиделось	и	послышалось.	Но	женщина	никуда
не	исчезла,	одежда	не	вернулась	обратно,	а	этот	странный	темный	и	теперь	уже	пустой	зал	не
растворился.

—	Что	происходит?	—	прохрипела	я,	только	сейчас	понимая,	насколько	сильно	замерзла.

—	Я	обо	всем	вам	расскажу,	—	как-то	странно	улыбнулась	женщина.	—	Адольф!

Из	воздуха…	Я	клянусь!	Просто	из	воздуха	шагнул	мужчина	в	черном	фраке.	Он	подал	мне	руку,
помогая	подняться,	и	тут	же	накинул	на	плечи	тяжелый	черный	плащ.	Отвел	взгляд	и	замер
каменным	истуканом,	позволяя	рассмотреть	его.

Седой,	с	гладко	выбритым	лицом	и	тяжелым	взглядом	темных	глаз.

—	Наш	верный	слуга	Адольф,	—	как	в	каком-то	историческом	фильме	представила	мне	его
женщина.	—	Вернее	его	—	только	демонические	гончие.

Она	рассмеялась	шутке	и	взмахнула	рукой.	Дверь,	которая	до	этого	сливалась	со	стеной,
распахнулась.

—	Пора	идти,	если	есть	желание	услышать,	зачем	ты	тут	и	как	вернуться	домой.

—	Вернуться?	—	Происходящее	казалось	сном.	Настолько	диким	и	необычным,	что	мой	мозг
попросту	не	соглашался	принимать	все	это	за	реальность.



—	Верно.	—	Она	кивнула.	—	В	твоем	мире	тебя	звали	Соколовой	Анной	Романовной.	На	время	тебе
придется	забыть	это	имя.	С	этого	момента	ты	леди	Анита	де	Мартинес.	И	если	захочешь	вернуться
домой,	придется	мне	подчиняться.

—	Я	не	понимаю…	Это	розыгрыш?	—	Я	резко	остановилась,	стоило	только	выйти	в	коридор	из	того
странного	зала.	—	В	том	кафе	меня	накачали	наркотиками?	Или	с	кольцами,	которые	принес	Саша,
не	все	так	просто?	Металлы	бывают	галлюциногенными?

—	Подойди	к	окну,	—	уже	не	таким	доброжелательным	тоном	произнесла	женщина.	—	Подойди!

Это	не	было	похоже	на	предложение.	Только	на	приказ.

Я	бросила	взгляд	в	сторону	ряда	окон,	через	которые	в	помещение	проникали	косые	лучи
заходящего	солнца.	А	потом	шагнула	к	одному	из	них,	до	боли	в	пальцах	вцепившись	в
единственную	одежду,	что	сейчас	была	на	мне,	—	чужой	плащ.

Босые	ступни	обжигает	холод	ровных	отполированных	камней,	я	чувствую	тяжесть	одежды	и
странный	сладковатый	запах,	который	она	источает.	Останавливаюсь	у	широкого	каменного
подоконника,	опираюсь	на	него	ладонями	и	выглядываю	в	окно.	Сердце	на	мгновение	замирает,	а
потом	начинает	биться	быстро-быстро.

С	высоты	третьего	этажа	я	вижу	огромный	осенний	парк	с	большим	прудом	в	центре.	Листья
деревьев	горят	огненным	цветом,	водная	гладь	ровная,	несмотря	на	ветер,	который	гнет	тонкие,
закрученные	в	спирали	ветви.	Но	не	это	заставляет	меня	соображать	с	панической	скоростью.	А	то,
что	на	небе,	помимо	большого	желтого	солнца,	я	вижу	еще	один	астрономический	объект.

Две	звезды.	Одна	в	сотни	раз	меньше	другой,	очень	тусклая	и	больше	похожая	на	пятно	на	стекле.
Но	она	есть.

Два	солнца.	Я…	я	не	дома.

Дыхание	перехватывает.	Я	не	хочу	понимать	и	принимать	происходящее.	Не	хочу	от	слова	совсем.
Это	все	не	может	случиться	со	мной.	Просто	не	может.

—	Теперь	ты	удостоверилась?	—	Голос	женщины	разбивает	все	мои	мысли	вдребезги.

—	Кто	вы?	—	Я	резко	поворачиваюсь,	уже	не	чувствуя	ничего,	кроме	панического	страха.

Она	не	отвечает,	только	повелительно	взмахивает	рукой	и	обращается	к	слуге:

—	Адольф.

Мужчина	выступает	вперед,	медленно	кивает,	практически	незаметно	опустив	подбородок,	и	с	еле
уловимым	акцентом	произносит:

—	Леди	Рига	де	Мартинес,	жена	герцога	Волта	де	Мартинеса,	ваша	мать.

—	Что?!

—	Приемная,	—	перебивает	она,	вскинув	подбородок.	—	На	время	твоего	пребывания	в	этом	мире.
Но	все	должны	думать,	что	ты	моя	дочь,	леди	Анига.

—	Меня	зовут	не	так.

—	Теперь	так.	Иди	за	мной.	Нам	есть	о	чем	поговорить.

—	Где	я?

Я	не	хотела	ничего	делать,	никуда	идти.	Вновь	бросила	взгляд	на	небо,	где	поселилось	два	солнца.
Одно	большое,	как	наше.	А	второе	—	просто	тусклая	звезда	в	небе.

—	В	мире,	где	существуют	правила,	—	грубо	отозвалась	женщина.	—	И	тебе	придется	им	следовать,
если	хочешь	вернуться	домой.	А	теперь	молчи	и	следуй	за	мной.

Адольф	отступил	на	шаг,	позволяя	своей	хозяйке	выйти	вперед,	а	потом	жестом	показал,	что	я
должна	идти	за	ней.

Я	же…	пошла.	Желание	вернуться	домой	было	куда	сильнее	чувства	гордости	и	той	паники,	которая
проснулась	во	мне	после	осознания	произошедшего.	Поверила	ли	я	в	то,	что	все	на	самом	деле?	А
разве	мне	кто-то	оставил	выбор?

Мы	шли	по	длинным	коридорам,	залам	с	высокими	потолками,	винтовым	лестницам.	Архитектура



наталкивала	на	мысль,	что	я	в	замке.	Старом,	но	жилом.	И	это	добавляло	еще	больше	страху.

Он	сказал,	что	эта	женщина	—	жена	герцога.	Стало	быть,	она	герцогиня.	А	я…	я	должна	сыграть	ее
дочь?	Но	зачем?	Перед	кем?	И	почему	я?	Я	ведь…	из	другого	мира!

—	Сюда.

Одна	из	дверей	открылась,	пропуская	вперед	вначале	леди	Риту	де	Мартинес,	а	потом	уже	и	меня.

Небольшая	комната,	в	которой	поместились	несколько	мягких	пуфов	и	большая	ванна	по	центру.
Рядом	с	последней	возвышались	две	деревянные	тумбы,	а	рядом	с	ними	стояли	три	темноволосые
девушки	в	светло-зеленых	платьях.

Волосы	убраны	в	хвост,	глаза	опущены	к	полу,	руки	перед	собой	сложены	в	замок.	Слуги.	Это
читалось	просто	по	их	позам.

—	Адольф,	можешь	быть	свободен,	—	вновь	повела	рукой	леди	де	Мартинес	и	дождалась,	пока	дверь
за	ним	закроется.	—	Вы	тоже	—	вон.

Служанки	ей	поклонились	и	быстро	покинули	помещение,	даже	не	посмев	и	взгляд	в	мою	сторону
бросить.

—	Вода	еще	теплая,	—	произнесла	герцогиня,	опускаясь	на	один	из	пуфов.	—	Тебе	стоит	смыть
остатки	очищающего	зелья,	или	оно	начнет	медленно	растворять	и	твою	кожу.

Продолжения	я	ждать	не	стала,	скинула	плащ	и	залезла	в	ванну.	Пусть	я	предпочитала	душ,	сейчас
выбирать	не	приходилось.	У	меня	не	было	никакого	желания	проверять,	врет	она	или	говорит
правду.

—	Хорошо,	что	ты	послушная,	—	улыбнулась	краешками	губ	леди	Рита	и	щелкнула	пальцами.

Мочалка,	к	которой	я	уже	потянулась,	взмыла	в	воздух	вместе	с	одним	из	пузырьков.	Крышка
отлетела	от	него	сама,	а	густой	гель	полился	на	мочалку.

—	А	теперь	сиди	и	слушай.	—	В	ее	голос	вновь	вернулся	тот	повелительный	тон,	от	которого	у	меня
уже	начинало	сводить	зубы.	—	Как	я	уже	сказала,	с	этого	самого	дня	ты	моя	дочь	—	леди	Анита	де
Мартинес.	Это	имя	ты	будешь	носить,	пока	не	выполнишь	мое	поручение.

Она	скривилась,	а	потом	вздохнула:

—	Учти,	у	тебя	будет	всего	три	вопроса	после	того,	как	я	все	расскажу.	На	них	я	дам	тебе	ответ.
Поняла?

Я	кивнула	и	охнула,	когда	мочалка	пролетела	по	воздуху	и	сама	коснулась	моей	руки.	Что	это?
Магия?	Такое	разве	существует?!	Не	знаю,	что	существует	в	чужом	для	меня	мире.	Но	именно
сейчас	мочалка	намыливала	мне	руку	явно	не	по	своей	воле.

—	Я	задала	вопрос,	—	высокомерно	напомнила	мне	леди	Рита.

И	тут	я	поняла	как	минимум	одну	вещь	—	с	ней	мы	характерами	не	сойдемся.	Ни	при	каких
обстоятельствах.

—	Да,	—	произнесла	я,	стараясь	сосредоточиться	на	ее	рассказе.

—	Хорошо.	—	Женщина	цокнула	языком	и	поманила	что-то	рукой.	С	подоконника	слетел	массивный
железный	кубок	и,	медленно	передвигаясь	по	воздуху,	попал	к	ней	в	руки.	—	Начну	с	того,	что	тебе
уже	известно.	Теперь	ты	дочь	герцога	и	герцогини	де	Мартинес,	тебя	в	раннем	детстве	отправили
на	обучение	в	женский	пансион,	где	Анита	де	Мартинес	получила	приличное	образование.	И	только
сегодня	наша	дочь	вернулась	домой.	Еще	до	твоего	рождения	с	другим	родом	был	заключен
брачный	контракт.	Род	Мартинес	должен	породниться	через	свою	дочь	с	родом	Леврой.	Твой	жених
уже	получил	сообщение,	что	ты	достигла	возраста	совершеннолетия	и	готова	познакомиться	с	ним.

Я	кашлянула	и	прикусила	язык.	Признаться,	у	меня	было	намного	больше	вопросов,	чем	три.	Очень
хотелось	послать	всех	к	черту,	но	сдержалась,	потому	что	моя	так	называемая	матушка	еще	не
закончила	говорить.

—	О	знаниях,	полученных	в	пансионе,	не	переживай.	Ты	сможешь	их	получить	все	и	сразу,	это
поможет	лучше	адаптироваться	в	чужом	мире.	А	заодно	и	язык	узнать.	Ведь	сейчас	ты	понимаешь
меня	только	благодаря	этому.	—	Женщина	показала	на	небольшой	медальон	на	своей	шее.	—	После
свадьбы	у	тебя	будет	только	одна	задача	—	убить	мужа.	Затем	мы	вернем	тебя	домой.

Я	молчала	еще	несколько	секунд	после	того,	как	она	договорила.	И	не	могла	поверить	в



услышанное.

Что?	Что	эта	герцогиня	только	что	сказала?	Меня	притащили	в	чужой	мир,	чтобы	я	вышла	замуж	за
какого-то	незнакомого	мужика,	а	потом	его	убила?	Серьезно?!

—	Почему	я?	—	выдохнула	я	свой	первый	вопрос.

—	Потому	что	ты	подходила	по	всем	параметрам,	которые	он	запросил.	И	именно	на	тебя	указал
нам	ритуал,	когда	мы	искали	ребенка	для	этой	цели.

—	Подставного	ребенка,	—	фыркнула	я.	—	Думаете,	никто	не	в	курсе,	что	у	вас	на	самом	деле	нет
дочери?

—	О,	мы	сделали	так,	чтобы	все	считали	иначе,	—	улыбнулась	она.	—	Так	что,	как	бы	тебе	ни	было
прискорбно	это	слышать,	но	дочь	у	нас	есть.	И	сейчас	это	ты.

—	И	что	же	будет,	если	я	откажусь?	—	фыркнула	я,	отталкивая	мочалку	и	скрещивая	руки	на	груди.

—	Я	ждала	этого	вопроса,	—	подтвердила	леди	Рита	и	сняла	с	пальца	кольцо,	крутанула	его	и	что-то
прошептала.

Секунда,	и	между	нами	возникает	большой	белый	прямоугольник.	Еще	мгновение	—	и	на	нем
начинает	проявляться	картинка.	Вначале	видны	силуэты,	затем	появляются	цвета.

—	Саша.	—	Мой	шепот	застывает	на	губах,	когда	я	понимаю,	кто	сидит	связанный	на	стуле	с	кляпом
во	рту.	—	Вы	издеваетесь?!

Я	попыталась	выскочить	из	ванны,	но	невидимая	сила	буквально	вжала	меня	в	еще	теплую	воду.

—	Нет,	это	не	шутка.	Или	ты	думаешь,	что	мы	не	наблюдали	за	тобой?	—	поинтересовалась	эта…
эта…	да	у	меня	слов	просто	нет!	—	Твоему	жениху	мы	подбросили	кольцо,	которое	завершило
ритуал	твоего	перехода	между	мирами.

В	памяти	всплыло	то,	как	меня	тянуло	к	украшению,	как	я	взяла	его	в	руки,	а	потом	попала	сюда.

—	Если	ты	откажешься	нам	помогать,	то	он	умрет,	—	будничным	тоном	оповестила	меня	леди	де
Мартинес.

—	Вы	этого	не	сделаете!

Паника	охватила	меня	с	новой	силой.	Нет!	Это	не	может	быть	правдой!	Саша	не	мог	попасть	к
таким	людям	в	руки!	Или	все	же…	если	смогла	я,	то	где	гарантии,	что	все	показываемое	на	этом
экране	не	муляж?

—	Кого	вы	хотите	убить	моими	руками	и	зачем?	—	выдохнула	я.

—	А	это	уже	четвертый	вопрос,	дорогая	дочь.	На	него	ответ	ты	получишь	позже.

Опустив	глаза,	я	сжала	под	водой	руки	в	кулаки	и	твердым	голосом	произнесла:

—	Я	хочу	убедиться,	что	это	не	розыгрыш.	—	Я	кивнула	подбородком	на	некое	подобие	экрана.

—	Без	проблем.	—	Леди	Рита	что-то	прошептала	над	своим	кольцом,	а	Саша	по	ту	сторону	экрана
дрогнул	и	поднял	на	меня	осознанный	взгляд.

—	Мм?	—	промычал	он,	но	по	интонации	прекрасно	улавливалось	мое	имя.

—	Ты	меня	слышишь?

Он	кивнул.

—	Да	вытащите	ему	кляп!	—	возмутилась	я,	глянув	на	герцогиню.

—	Я	не	могу	влиять	на	твой	мир,	—	спокойно	пояснила	она.	—	Зато	могут	те,	кто	туда	отправился	со
своей	миссией.

—	Тогда	отдайте	им	приказ.

—	У	них	только	один	приказ,	девочка:	ждать	нашего	сообщения.	Если	хочешь	пообщаться	со	своим
любимым,	выполни	наше	поручение.	Убей	того,	за	кого	придется	выйти	замуж.

—	Саша…



Я	встретилась	взглядом	с	любимым	человеком,	а	сердце	подсказало,	что	все	это	не	галлюцинации.
Все	взаправду.

Вот	только	я	не	хотела	никого	убивать.	Нужно	найти	другой	путь.	Он	просто	обязан	быть.



ГЛАВА	3

Но	пока	этот	путь	не	находился,	и	мне	приходилось	подчиниться	герцогине,	которая	выдернула
меня	из	родного	мира	ради	своих	желаний.

После	принятия	ванны	вернулись	служанки.	Несмотря	на	мои	протесты,	меня	впихнули	в	длинное
неудобное	платье	светло-голубого	цвета	и	уложили	волосы	по	плечам.

—	Незамужние	леди	не	носят	причесок,	—	пояснила	леди	Рита,	пока	мы	в	сопровождении	трех	слуг
направлялись	куда-то	по	очередному	коридору.	—	Чернь	может,	но	не	благородные	девушки.

Часть	меня	скептически	хмыкнула	на	тему	благородства,	вторая	же	напомнила,	что	у	нас	в	Средние
века,	кажется,	наоборот	—	простоволосыми	ходить	никому	было	нельзя.	Или	это	имелся	в	виду
головной	убор?

Надо	было	лучше	историю	учить,	тогда	бы	точно	смогла	хоть	какие-то	параллели	провести.	Может,
и	выход	бы	найти	смогла.

—	Куда	мы	идем?	—	поинтересовалась	я,	то	и	дело	поднимая	подол	платья,	чтобы	не	наступить	на
него	и	не	полететь	кубарем	вниз	по	лестнице.	Туфли	мне	выдали	удобные,	на	плоской	подошве,	но
явно	не	подходящие	к	такому	наряду.

—	Мы	успеваем	к	ужину.	—	Леди	Рита	вернула	себе	манеру	говорить	высокомерно	и	растягивать
звуки.	—	Ты	прибыла	поздно.	Времени	до	отправления	во	дворец	герцога	де	Левроя	осталось	не	так
много.	Придется	поторопиться.

Я	кусала	губу	и	до	сих	пор	не	могла	поверить,	что	все	это	не	ужасный	сон.

Ладно,	Аня,	выкрутимся.	Надо	только	понять,	как	избавиться	от	влияния	этой	жуткой	женщины,
найти	союзников	и	спасти	Сашу.	В	том,	что	он	на	самом	деле	в	большой	беде,	я	даже	не
сомневалась.	Магия	магией,	но	сердце	она	провести	не	в	силах.

Пока	я	пыталась	понять,	в	какую	сторону	нужно	составлять	план	побега	домой	и	где	искать
помощи,	слуги	открыли	перед	нами	высокие	двустворчатые	двери.

За	ними	оказалась	большая	прямоугольная	столовая	с	длинным	столом	из	белого	дерева.
Сплетенная	из	неизвестного	серого	вещества	скатерть,	начищенная	до	блеска	золотая	посуда,
много	цветов	в	напольных	вазах.	Я	шла	по	паркетному	полу	и	мысленно	присвистывала.

Если	удастся	захватить	в	обратный	путь	хоть	что-то	из	этого	мира,	это	можно	будет	презентовать
родителям	как	редкий	антиквариат.	Уж	кто-кто,	а	они	по	таким	вещам	фанатели	больше	моего.	Их
бы	сюда,	а	не	меня…

А	потом	я	заметила	двух	неспешно	разговаривающих	мужчин,	что	расположились	у	окна	и	пили	из
золотых	кубков.	Стоило	нам	приблизиться,	как	оба	повернулись	и	первым	делом	посмотрели	на
меня.

Тот,	что	пониже,	выглядел	лет	на	шестьдесят	пять.	С	маленькими	глазками,	пышными	усами	и
приличным	пузом.	Настолько	приличным,	что	застегнутый	на	пуговки	прототип	пиджака	попросту
расходился	в	стороны.	А	эти	самые	пуговки	натягивались	и	подрагивали,	готовые	сорваться	со
своего	места	в	любую	секунду.

Второй	же	оказался	выше	первого	чуть	ли	не	на	две	головы.	Светло-русые	волосы	коротко
острижены	и	зализаны	назад,	голубые	глаза	насквозь	пронизывают	пристальным	взглядом.	Лицо
квадратное,	с	грубыми	чертами	и	выразительными	скулами.

Леди	Рита	протянула	им	обоим	по	кулону,	чтобы	те	понимали	мою	речь,	и	заговорила	только	тогда,
когда	украшения	оказались	на	шеях.

—	Леди	Анита	де	Мартинес	вернулась	домой,	—	елейным	голосом	протянула	моя	«матушка».

—	Вы	ей	все	объяснили,	дорогая	жена?	—	обратился	к	леди	Рите	тот,	что	пониже.

Герцогиня	кивнула:

—	Леди	Анита	—	смышленая	девушка,	все	же	наша	дочь.	Она	все	прекрасно	поняла.

Угу,	дочь,	которой	никогда	не	существовало.

Я	стояла	рядом	и	обалдевала	от	их	разговора.	Насколько	же	жеманным	и	натянутым	он	выглядел.	И
для	кого	весь	этот	спектакль?	Для	слуг?	У	них	что,	родственников	нет,	которыми	можно	запугивать



ради	неразглашения	информации?

Что-то	мне	подсказывало,	что	семейка,	в	которой	я	оказалась,	не	гнушалась	такими	методами.	И	от
этого	холодок	пробежал	по	спине.

—	В	таком	случае…	—	Мужчина	в	возрасте	кивнул	мне.	—	Лорд	Волт	де	Мартинес,	ваш	отец.	А	это
ваш	брат,	которого	вы	видели	последний	раз	в	раннем	детстве,	—	лорд	Жеван	де	Мартинес.

Мужчина,	изучающий	меня	взглядом,	тоже	кивнул.

—	Леди	должна	кивнуть	или	присесть	в	неглубоком	реверансе,	если	представленные	ей	люди	более
уважаемы	или	выше	ее	по	титулу,	—	бросила	леди	Рита.	—	В	вашем	же	случае	кланяться	низко
придется	только	королю.	Пока	что.

Это	ее	«пока	что»	натолкнуло	на	немало	таких	нехороших	мыслей.	И	я	кивнула.	Вроде	как	и	свою
новую	семью	поприветствовала,	и	подтвердила,	что	поняла.

—	Раз	встреча	состоялась,	то	приглашаю	всех	к	столу.	—	Леди	Рита	указала	рукой	в	сторону,	где
слуги	уже	расставляли	тарелки	и	наполняли	их	едой.	—	Нам	еще	есть	что	обсудить.

Интересно,	что	из	этого	будет	важно	и	для	меня?

Я	прошла	к	столу,	опустилась	на	предложенный	стул	и	замерла,	наблюдая	за	тем,	как	леди	Рита
медленно	занимает	свое	место	и	недовольно	поглядывает	на	меня.	За	ней	свои	места	заняли	герцог
и	его	сын.

—	Леди	Анита,	спешу	вам	напомнить,	что	первой	за	стол	садится	женщина	с	самым	высоким
титулом.	За	ней	—	те	леди,	которые	ниже	по	статусу.	После	чего	свои	места	занимают	мужчины.

—	На	будущее	учту,	—	огрызнулась	я,	не	в	силах	больше	терпеть	ее	высокомерный	тон.

Герцогиня	поджала	губы,	просверлила	меня	злым	взглядом,	но	ничего	не	сказала.	Наверное,	это	не
полагалось	по	этикету,	о	котором	тут	вели	речь.

—	Дорогая,	вы	уже	рассказали	нашей	дочери	о	мужчине,	за	которого	она	должна	выйти	замуж?

Боже,	у	них	тут	в	моде	так	сильно	растягивать	гласные	и	вздергивать	подбородок	каждый	раз,	как
пытаешься	сделать	акцент	на	слове?	Если	да,	то	я	так	не	смогу.

—	Еще	нет.	Оставила	это	вам,	мой	дражайший	супруг.

Лорд	Жеван,	который	сидел	напротив	меня,	взял	в	руки	кубок	и	отпил	из	него.	При	всем	этом	ни
разу	не	свел	с	меня	взгляда.

Я	с	вызовом	вскинула	брови,	ожидая	от	него	тоже	какого-то	важного	нравоучения.	Но	мужчина	не
проронил	ни	слова,	а	я	только	сейчас	поняла,	что	не	так	уж	он	и	молод.	Судя	по	морщинам	вокруг
глаз	и	на	лбу,	ему	не	меньше	сорока.	А	может,	даже	больше.

—	В	таком	случае	для	начала	утолим	голод,	—	согласился	герцог.

Я	взяла	в	руки	вилку	и	наконец	обратила	внимание	на	пищу,	что	лежала	на	тарелке.	Рыбный	стейк,
какие-то	фиолетовые	листья	и	несколько	зеленых	ягодок,	политых	желтым	соусом.

После	последних	я	уже	не	была	уверена,	что	стейк	именно	рыбный.	Кто	его	знает,	что	обитает	и
растет	в	этом	мире.

Я	нанизала	ягодку	на	зубья,	макнула	в	соус	и	отправила	в	рот.	Сока	практически	не	было,
мясистый…	овощ,	а	не	ягодка.	Да,	скорее	всего,	именно	овощ	—	на	вкус	он	был	как	смесь	огурца	с
морковью.	Соус	добавлял	лимонной	кислинки.

Следующим	я	попробовала	стейк.	И	он	уж	точно	не	был	рыбным.	Скорее	мясным,	жестким	и	очень
соленым.

—	Что	это?	—	Я	подняла	глаза,	полностью	игнорируя	обращения.

—	Это	мясо	мраморного	василиска,	—	флегматично	отозвался	мой	«брат».	—	С	маринованными
листьями	дикого	пьентана	и	линскими	помидорами.

Помидоры.	Пожалуй,	это	единственное,	что	я	поняла.

—	Василиск?	—	Я	с	ужасом	покосилась	на	стейк.	—	У	вас	такое	водится?	Это	же	сказки!

—	Дорогая,	она	точно	нам	подходит?	—	Лорд	Волт	перевел	взгляд	на	жену.



—	Не	стоит	об	этом	переживать.	—	Леди	Рита	мазнула	по	мне	взглядом.	—	Леди	Анита	прекрасно
осознает,	ради	чего	ей	стоит	постараться	выполнить	наши	требования.

—	Надеюсь,	что	так,	—	причмокнул	герцог.	—	Душенька,	ты	же	понимаешь,	что	чем	быстрее	ты
справишься	с	поставленной	задачей,	тем	быстрее	мы	поможем	тебе	вернуться?

—	Меня	уже	известили	о	том,	что	будет,	если	я	откажусь,	—	как	можно	спокойнее	произнесла	я.
Хотя	саму	колотило	от	злости.

Шантажисты!	Уроды!	Убийцы!	В	этом	мире	должна	быть	возможность	ставить	на	место	таких,	как
вы.	И	я	ее	найду.	Уж	будьте	уверены,	я	не	собираюсь	играть	по	вашим	правилам.

—	Тогда	самое	время	рассказать	вам,	леди	Анита,	о	человеке,	который	вскоре	станет	вашим
мужем,	—	перевел	разговор	в	другое	русло	герцог.	—	Его	имя	лорд	Ксандр	де	Леврой.

Я	интуитивно	напряглась,	не	совсем	понимая,	что	меня	так	насторожило	в	имени	несчастного
мужчины,	которому	тут	все	желают	смерти.

—	Он	носит	титул	герцога	и	является	последним	прямым	потомком	рода	де	Леврой,	—	продолжал
тем	временем	рассказывать	герцог,	попивая	вино	из	своего	кубка.	—	Лорд	де	Леврой	также	первый
в	очереди	престолонаследия,	так	как	у	нашего	короля	нет	детей.

Так,	есть	король.	Хорошо.	Осталось	понять,	как	обстоят	тут	дела	с	законами.	Есть	ли	вероятность,
что	всего	одно	письмо	королю	поможет	поставить	всех	их	на	место?

—	Король	поставил	условие,	что	наши	семьи	должны	объединиться,	а	ребенок	Мартинесов	и
Левроев	унаследует	престол.

—	Но,	учитывая	специфику	вашей	просьбы,	—	перебила	я,	—	трон	унаследует…

—	Я,	—	вскинув	квадратный	подбородок,	произнес	мой	так	называемый	брат.

—	Что-то	я	запуталась,	—	хмыкнула	в	ответ.	—	Почему	именно	ты?

—	Вы,	—	буквально	прошипел	он.

—	Угу.	Я	так	и	сказала,	—	отмахнулась	я,	решив,	что,	раз	я	им	нужна,	дальше	слов	дело	не	пойдет.
Конечно,	только	до	тех	пор,	пока	они	не	поймут,	что	я	не	собираюсь	подчиняться	приказам.

—	Потому	что	он	следующий	в	очереди	престолонаследия,	—	спокойно	пояснил	лорд	де
Мартинес.	—	По	прямой	ветви.	После	него	иду	я.

—	Почему	не	наоборот?	—	нахмурилась	я.	—	Не	по	старшинству?

—	Нет,	по	магическому	потенциалу,	—	в	еще	больший	тупик	поставила	меня	леди	Рита.

—	То	есть	пока	этот	самый	лорд	Леврой	лидирует	именно	из-за	своей	силы?	—	Я	старалась	вникнуть
в	этот	вопрос,	но	получалось	очень	плохо.

—	Исключительно,	—	кивнул	герцог.

—	И	вы	предлагаете	мне	убить	мага,	который	сильнее	вас?	—	удивилась	я,	наконец	понимая,	что	к
чему.

—	Да.	—	Герцогиню,	казалось,	совершенно	ничего	не	смущает	в	этой	комбинации.

—	Кхм,	а	как?	—	Я	подавила	рвущийся	наружу	смех.	Кажется,	истерический.

—	У	его	жены	будет	много	способов,	—	вновь	вступил	в	разговор	Жеван	де	Мартинес.	—	Мы
поможем.

—	Не	сомневаюсь,	—	фыркнула	я.	—	Если	вы	не	в	силах	убить	его	своей	магией,	то	самая	удачная
идея	—	это	выдернуть	из	другого	мира	сопливую	девчонку	и	заставить	ее	это	сделать.	Верно?

Кажется,	мои	нервы	все	же	сдали.	Руки	затряслись,	вилка	застучала	по	краю	тарелки.

—	Она	нам	не	подходит.	—	«Брат»	рывком	встал	из-за	стола,	явно	нарушая	какое-то	правило,	потому
что	его	мать	тут	же	прожгла	того	недовольным	взглядом	и	брезгливо	поджала	губы.

—	Это	не	обсуждается,	—	резко	произнесла	она,	со	стуком	откладывая	в	сторону	столовый	нож.	—
Она	подошла	по	всем	затребованным	параметрам.

—	Это	каким	же?	—	уточнила	я.	—	А	то	в	прошлый	раз	ваш	ответ	оказался	слишком	уж	размытым.



Герцогиня	не	удостоила	меня	очередным	взглядом,	но	все	же	произнесла:

—	Лорд	де	Леврой	после	приказа	короля	поставил	несколько	условий.	Он	согласен	жениться	на
девушке	из	нашего	рода,	но	если	она	будет	подходить	под	несколько	параметров.	А	именно:	цвет
глаз	и	волос,	день	рождения	и	магическая	восприимчивость	к	его	таланту.

—	Его	таланту?	—	Я	пропустила	мимо	ушей	все	предыдущие	критерии,	потому	что	найти
сероглазую	шатенку	с	волнистыми	волосами	не	так	уж	и	трудно.	Особенно	если	есть	доступ	к
разным	мирам.	С	днем	рождения	сложнее,	но	все	еще	реально.	Мало	ли	кто	родился	тридцатого
октября?

—	Лорд	де	Леврой	—	маг	черного	пламени,	—	сухо	известил	меня	герцог,	будто	это	что-то	могло
объяснить.

—	Мм,	рада	за	него,	—	вырвалось	у	меня.	—	И	что	это	значит?

Пока	эта	семья	готова	делиться	знаниями,	надо	пользоваться.	Иначе	потом	окажусь	в	трудном
положении.	Хотя…	куда	уж	хуже?

—	Это	самый	опасный	и	неизученный	вид	магии.	Если	бы	не	его	величество,	то	за	практику
подобного	вида	чар	лорда	бы	уже	казнили	как	насмехающегося	над	верой.

—	Так,	у	вас	тут	и	религия	своя,	—	вздохнула	я.

—	Все	необходимые	знания	вы	получите	завтра,	—	прервала	поток	вопросов	леди	Рита.	—	На
сегодня	это	все,	что	вам	стоит	знать,	леди	Анита.

—	Ужин	окончен.	—	Герцог	тут	же	вскочил	с	места.	—	Слуги	проведут	леди	Аниту	в	ее	покои.

Угу,	ну	хоть	не	в	темницу.	И	на	том	спасибо.

Собственно,	и	что	мы	имеем?	Если	смотреть	глобально,	то	кучу	проблем.	Замужество	с
незнакомцем,	которого	боятся	и	хотят	убить.	Точнее,	это	самое	убийство	планируют	повесить	на
меня.	А	еще	здесь	есть	магия.	Да,	та	самая,	которую	я	до	этого	могла	видеть	только	в	фильмах.

Просто	отлично.	И	угораздило	же	меня	родиться	именно	тридцатого	октября?

Странно,	что	этот	Леврой	привязался	к	дате.	И	еще	более	странно,	что	тридцатое	октября	каким-то
образом	совпало	с	нужным	ему	днем.	Надо	бы	разобраться,	что	тут	за	календарь…



ГЛАВА	4

Покои	мне	выделили	просто	королевские.	Если	у	короля	покои	шикарнее,	то	я	даже	представить	их
не	могу.	Но	даже	несмотря	на	врожденное	любопытство	сил	рассматривать	все	детали	не	было.

Служанки	сняли	с	меня	платье,	надели	длинную	теплую	ночную	сорочку,	доходящую	практически
до	пяток,	и	молча	ушли.	Я	даже	смущения	не	почувствовала,	будто	бы	и	не	со	мной	все
происходило.

Думаю,	если	бы	я	понимала	их	речь,	то,	скорее	всего,	услышала	бы	и	пожелание	спокойной	ночи,	да
только	какая	она	спокойная?

—	Черт-черт-черт!	—	Я	выбралась	из	большой	двуспальной	кровати,	как	только	за	девушками
закрылись	двери.	Подошла	к	окну	и	подняла	глаза	к	звездному	небу.	Оба	солнца	уже	спрятались	за
горизонтом,	погрузив	мир	во	тьму.	—	Как	же	меня	угораздило?!

На	всякий	случай	я	ущипнула	себя	за	руку.	Но	даже	до	того	момента,	как	я	зашипела	от	боли,
можно	было	перестать	надеяться,	что	все	это	сон.

Сны	не	бывают	такими	реалистичными.	Такими	настоящими.	И	такими	страшными.

Оказаться	в	другом	мире,	примерить	на	себя	роль	дочери	деспотичной	семьи.	Дочери,	которой
никогда	на	самом	деле	не	существовало.	Узнать,	что	твой	жених	у	них	в	руках.	И	если	выполню
задание,	то	он	умрет.	Как,	наверное,	и	я.	Просто	класс!	Лучше	и	быть	не	могло.	А	я-то	думала,	что
предсвадебная	суета	—	самое	сложное,	что	происходило	в	моей	жизни!

Не	знаю,	сколько	я	простояла	у	окна,	гипнотизируя	взглядом	незнакомые	созвездия.	Усталость
взяла	свое.	Я	доползла	до	кровати,	упала	лицом	в	подушку	и	практически	моментально	уснула.

—	Пора	вставать!	—	Резкий	высокий	голос	саданул	по	уху,	когда	я,	казалось	бы,	только	задремала.

Открыла	глаза,	посмотрела	перед	собой	и	тихо	застонала	от	отчаяния.	Мне	не	приснилось!	Ничего
из	случившегося!

Посреди	спальни	стояла	леди	Рита	в	длинном	черном	платье,	а	у	шкафов	суетились	служанки,
собирая	несколько	больших	чемоданов	из	белой	змеиной	кожи.	Или	не	змеиной?	Не	тот	ли	это
мраморный	василиск,	мясо	которого	тут	не	так	давно	подавали	на	ужин?

—	Сейчас	тебе	помогут	одеться,	после	чего	ты	пойдешь	за	мной,	—	все	тем	же	командным	голосом
произнесла	герцогиня.

—	Что	на	этот	раз?	Завтрак?	—	съязвила	я,	подавляя	желание	разрыдаться	от	безысходности.

—	Нет,	завтрак	ты	пока	не	заслужила,	—	еще	холоднее	произнесла	она.	—	У	лорда	Левроя	не
должно	возникнуть	вопросов	по	поводу	твоего	образования	и	нашего	родства.	Поэтому	сейчас	мы
проведем	ритуал,	который	поможет	тебе	выполнить	свое	задание.

Я	тряхнула	головой	и	рывком	встала	с	кровати.	Брыкаться	и	возмущаться	бесполезно.	По	крайней
мере,	пока.

—	Хорошо.

Во	взгляде	герцогини	промелькнуло	еле	заметное	удовлетворение,	но	она	промолчала	и	жестом
позвала	служанок.	Те	в	шесть	рук	упаковали	меня	в	платье,	похожее	на	вчерашнее.	Однако	на	этот
раз	наряд	был	с	длинными	узкими	рукавами,	открытыми	плечами	и	вульгарным	декольте.

В	коридоре	нас	ждал	Адольф.	Я	рассмотрела	на	его	шее	такой	же	кулон,	как	те,	что	вчера	леди	Рита
раздала	своей	семье.	Значит,	она	не	солгала	в	нашу	первую	встречу	—	ему	они	доверяют	больше
всего.	Стало	быть,	попытка	договориться	со	слугами	точно	провалится.

—	Сюда,	леди	Анита.	—	Мужчина	любезно	распахнул	передо	мной	дверь	в	темную	комнату.

—	Проходи.	—	Герцогиня	остановилась	на	пороге.

—	А	вы?	—	Я	обернулась	и	встретилась	с	ней	взглядом.

—	Мне	там	присутствовать	нельзя.	Иначе	я	нарушу	магию,	которую	полночи	создавали	лорд	Волт	и
лорд	Жеван.

Странно,	что	она	в	этом	деле	не	участвовала,	но	допустим.	Выхода	у	меня	все	равно	нет.	Есть	только
вход	в	эту	комнату.



Перешагнув	порог,	я	на	мгновение	замерла,	а	йотом	сделала	еще	несколько	шагов	вперед.	Дверь	за
моей	спиной	захлопнулась,	оставив	в	кромешной	тьме.

Тьма.	Только	она	рядом.	Будто	живая,	вздрагивающая	и	такая	осязаемая.

Я	протягиваю	руку	в	надежде	хоть	что-то	нашарить	в	ней.	Но	там	пустота.	Везде	пустота.	Я	не
понимаю,	о	какой	магии	говорила	леди	Рита,	до	тех	пор,	пока	тьма	не	протягивает	щупальце	и	не
касается	моей	кожи.

Ледяной	холод	пробирает	до	костей,	мурашки	бегут	по	телу,	а	в	голове	возникают	образы.	Один	за
другим.	Они	показывают	мне	сотворение	этого	мира.	Как	появляются	шестеро	богов,
договариваются	о	создании	чего-то	нового.	Как	они	населяют	планету	людьми	и	животными,
засаживают	ее	растениями,	зажигают	в	небе	звезды.	Как	одна	из	них	практически	уничтожает	все
живое,	и	боги	гасят	ее,	оставив	лишь	отголоски	былой	мощи	второго	солнца.

Я	вижу,	как	они	наделяют	людей	магией.	Как	помогают	подчинить	стихии,	но	это	у	подопечных
выходит	плохо.	Передо	мной	расцветает	цивилизация,	погибают	и	рождаются	люди,	сменяются
короли.	Я	знаю	всех	правителей	поименно,	я	вижу	их	историю,	я	знаю	их	страдания	и	радости.

Потом	я	понимаю,	как	работает	магия.	Что	только	мужчинам	доступно	то	знание,	которым
поделились	боги.	Колдуны	осваивают	эту	силу,	но	не	могут	достичь	тех	высот,	которые	пророчили
им	создатели.	Они	пытаются	поделиться	своей	силой	с	женами	и	детьми,	но	сталкиваются	с
проблемой	—	женщинам	недоступна	магия.

Проходит	больше	тысячи	лет,	пока	одна	из	представительниц	прекрасного	пола	открывает	в	себе
магические	задатки.	Но	ее	чары	слабы.	Она	может	использовать	их	только	для	домашних	дел.
«Бытовая	магия»,	—	подсказывает	мне	то,	что	помогает	познакомиться	с	миром.

В	голове	проносятся	даты,	события,	понятия.	Я	впитываю	это	все	как	губка,	но	прекрасно	понимаю,
что	мне	дают	только	часть.	Ту,	что	я	не	смогу	использовать	против	принявшей	меня	семьи.	Семьи
очень	древней,	но	постепенно	вырождающейся.

И	тогда	я	вижу	высокого	седовласого	мужчину.	Он	говорит,	что	нужно	породнить	два	сильных	рода.
Нужно,	чтобы	не	погибли	они	вовсе.	Чтобы	не	пропала	та	сила,	которую	накопили	семьи	за	многие
сотни	лет	своего	существования,	чтобы	не	распылили	ее	на	более	слабых	потомков.

Я	слышу	фамилии	Леврой	и	Мартинес.	Это	король,	о	котором	мне	рассказали.	Это	его	условие.

Но	вместе	с	условием	он	дает	обеим	сторонам	привилегии.	Мне	не	объясняют,	что	это	за	дары,	но
обе	семьи	им	очень	рады.	Из	разговоров	Мартинесов	я	знаю	про	их	дар,	но	о	благодати	для	Левроя
—	ни	слова.

История	заканчивается	и	начинается	язык.	Символы,	звуки,	значения.	Я	понимаю	все	слишком
быстро	и	просто.	Так,	как	не	учится	ни	один	язык.

Следом	за	этим	идут	этикет	и	правила	приличия.	Но	ни	законов,	ни	наказаний	за	их	нарушения.
Ничего,	за	что	можно	было	бы	зацепиться.

Зато	я	выуживаю	для	себя	ответ	на	один	из	вопросов.	Время	в	этом	мире	существует.	Оно	похоже	на
наше:	календари	практически	идентичны.	Четыре	сезона,	каждый	делится	на	три	части.	И	день,
который	избрал	лорд	де	Леврой,	совпадает	с	моим	днем	рождения.	Часы	тут	тоже	есть,	но
своеобразные.	Их	называют	артефактом	времени.	И	если	я	теперь	такой	увижу,	то	точно	пойму,
который	сейчас	час.

Следом	идут	еще	знания.	Названия	блюд	и	напитков.	Что-то	еще	по	мелочи.	А	потом	тьма
отступает.	Высвобождает	меня	из	своих	ледяных	объятий.

И	только	тогда	я	осознаю,	что	до	этого	не	дышала.	Хватаю	ртом	воздух,	сердце	выскакивает	из
груди,	в	висках	пульсирует	боль.	Но	знания	остались.	Все	те,	что	в	меня	вложила	чужая	магия.

Слишком	резко	появляется	свет,	который	разгоняет	тьму.	А	прямо	перед	моим	лицом	в	воздухе
висит	тонкое	кольцо	из	черного	сплава.	Простое,	без	каких-либо	камней	или	гравировок.

Благодаря	полученным	знаниям	я	понимаю,	что	такие	носят	все,	кто	окончил	женский	пансион
шести	богов.	И	я	должна	носить	украшение,	чтобы	не	возникло	вопросов.	Ловлю	его,	сжимаю	в
ладони	и	надеваю	на	средний	палец	правой	руки.

Новая	волна	холода	прошивает	насквозь.	Все	внутренности	скручивает	от	боли,	а	потом	так	же
резко	отпускает.	Я	выдыхаю	и	выпрямляюсь.	Пошатываясь,	иду	к	двери.	Толкаю	ее	и	буквально
вываливаюсь	в	коридор.	От	слабости	дрожат	ноги.



Леди	Рита	окидывает	меня	высокомерным	взглядом	и	медленно	снимает	артефакт-переводчик	с
шеи:

—	Скажи	что-нибудь.

—	Говорю.

Мой	голос	звучит	как	обычно,	будто	бы	я	говорю	по-русски.	Правда,	теперь	гласные	тянутся	чуть
дольше,	а	рычания	в	«р»	становится	куда	больше.

—	Получилось.	—	Женщина	довольно	улыбается	и	указывает	на	кольцо.	—	Оно	тебя	приняло?

—	Приняло?	—	Я	поднимаю	руку	и	смотрю	на	украшение.	—	Это	разве	не	просто	подтверждение
того,	что	я	получила	образование?

—	Нет,	мы	в	него	внедрили	кровь	нашего	рода.	—	Леди	Рита	и	бровью	не	ведет.	—	Никогда	не
снимай	его,	каковы	бы	ни	были	обстоятельства.	Если	ты	снимешь	его,	мы	узнаем	и	твоего	жениха
ждет	долгая	и	мучительная	смерть.

Я	сжимаю	зубы,	стараясь	не	показывать	эмоции,	которые	во	мне	просыпаются.	Нужно	держать	себя
в	руках,	Аня.	Пока	что	нужно	держать	себя	в	руках.	Иначе	нельзя.

—	В	ваших	знаниях	не	было	и	слова	о	магии,	которой	я	могу	пользоваться,	—	произношу	я,	надеясь
услышать	хоть	что-то,	что	может	помочь.	—	А	ведь	должно	было.

—	Она	тебе	не	понадобится,	—	спокойно	отвечает	герцогиня.	—	Твой	муж	с	тобой	поделится	своей
силой,	не	зря	же	он	запросил	девушку,	которая	сможет	принять	его	дар.	Тогда	придет	и	знание.	Но
не	надейся,	что	магии	будет	много,	как	у	меня.

—	Так	вот	что	значит	принятие	его	силы,	—	бормочу	я.	—	Он	поделится	со	мной	ею,	то	есть
ослабеет?

—	Должен.	—	Впервые	за	все	время	наших	неприятных	бесед	гладкий	лоб	расчерчивает	глубокая
морщина,	залегая	меж	бровей.

А	я	внутренне	напрягаюсь.

Должен?	Бывает	и	иначе?

—	Никогда	не	было	другого	исхода,	—	будто	бы	саму	себя	успокаивает	она.	—	А	теперь	пойдем,
иначе	опоздаем	на	завтрак.	К	тому	времени	все	твои	вещи	будут	собраны.	Уже	в	обед	ты
встретишься	с	лордом	Ксандром	де	Левроем.

Уже?	Так	скоро?

От	осознания	неизбежного	кончики	пальцев	холодеют.	А	на	моем	лице,	скорее	всего,	проступают
все	эмоции,	потому	что	герцогиня	де	Мартинес	кривится	и	бросает	хлесткий	вопрос:

—	Ты	боишься?

—	А	вы	бы	не	боялись,	окажись	в	другом	мире?	—	вопросом	на	вопрос	отвечаю	я.

—	Нет,	—	обрубает	женщина.	—	В	этом	нет	ничего	страшного,	если	тебе	обещали	защиту	и	дали
гарантии.

—	Ваши	гарантии	моего	возвращения	—	только	на	словах.	—	Я	поднимаю	глаза	и	выдерживаю
ледяной	взгляд	леди	Риты.	—	Магией	они	подтверждены	не	были.	А	значит,	вы	и	обмануть	меня
можете.

Судя	по	ее	лицу,	женщина	недовольна	тем,	что	я	смогла	так	применить	полученные	знания.	В	ответ
тихо	цедит:

—	Никто	тебе	их	и	не	даст.	Но	если	мы	останемся	довольны,	ты	вернешься	домой	и	забудешь	обо
всем,	как	о	страшном	сне.	Мы	можем	тебе	даже	память	подчистить,	чтобы	это	не	тянуло	тебя
грузом	ко	дну.

—	Как	щедро,	—	выдавливаю	я	сквозь	зубы.	—	Вы	говорили	что-то	о	завтраке,	матушка.

От	обращения	она	дернулась,	а	я	усмехнулась.	Все	же	не	одна	я	не	готова	воспринимать	нового
родственника.

—	Верно.	—	Герцогиня	кивнула	Адольфу.	—	Следуй	за	ним.	Я	присоединюсь	позже.



Сказав	это,	она	развернулась	и	зашагала	по	коридору.

—	Пойдемте,	леди	Анита,	—	поторопил	меня	слуга.	—	Господа	не	терпят	опозданий.

И	непослушания.	Это	я	уже	поняла.

—	Ведите,	—	вздохнула	я	и	последовала	за	мужчиной,	когда	тот	сдвинулся	с	места.

Он	привел	меня	в	ту	столовую,	где	мы	вчера	ужинали.	Ничего	не	поменялось,	кроме	еды	на
тарелках.	Отец	с	сыном	все	так	же	разговаривали	за	кубком	вина,	а	я	почувствовала	на	себе	два
изучающих	взгляда.

—	Доброе	утро,	лорды,	—	сдержанно	произнесла	я	и	присела	в	неглубоком	реверансе.

На	удивление,	получилось	даже	грациозно.	Интересно,	а	что	еще	смогла	мне	внушить	та
магическая	программа?

—	Ритуал	удался,	—	проговорил	лорд	Волт,	снимая	кулон.	—	Ну	что	же,	я	могу	вас	поздравить	со
вступлением	в	род,	леди	Анита.

—	Надеюсь,	что	вскоре	мы	попрощаемся,	—	сорвал	со	своей	шеи	артефакт	«брат».

—	Поверьте,	лорд	Жеван,	это	взаимно,	—	протянула	я,	приторно	улыбаясь.

—	В	таком	случае	приступим	к	трапезе,	—	произнес	глава	рода,	явно	не	желая	вступать	в	свары.

Судя	по	всему,	заправляла	всеми	гадостями	тут	леди	Рита,	а	ее	сынок	был	на	подхвате.	Другой
причины	такого	отношения	ее	мужа	я	просто	не	видела.	Оставалось	надеяться	только	на	то,	что	я
правильно	определила	главного	врага.

—	Матушка	задерживается,	—	подтвердил	лорд	Жеван.	—	Леди	Анита,	вы	первая.

Хм,	какая	честь.

Я	только	кивнула	и	опустилась	на	то	место,	где	сидела	вчера.	Мужчины	последовали	моему
примеру	и	приступили	к	еде,	которую	всего	секунду	назад	подогрели	чарами	слуги.

Последние	удалились,	оставив	господ	завтракать	без	лишних	ушей.

—	Ну	что	ж,	леди	Анита,	—	протянул	мой	«брат»,	когда	половина	яичницы	из	яиц	василиска	была
съедена.	Я	же	к	еде	практически	не	притронулась.	Во-первых,	меня	смущало	то,	что	это	животное
весьма	специфично.	Во-вторых,	после	ритуала	меня	до	сих	пор	мутило.	—	Давайте	проверим,
насколько	хорошо	вы	усвоили	все	то,	что	было	передано	в	вашу	прелестную	головку	магией.

—	В	моем	родном	мире	за	едой	принято	молчать,	—	медленно	произнесла	я,	откладывая	вилку	в
сторону.	—	Но,	если	вам	так	хочется	поговорить,	я	постараюсь	забыть	о	нормах,	которые	мне
привили	с	молоком	матери.

—	Это	так	любезно	с	вашей	стороны,	—	осклабился	лорд	Жеван.	—	Что	же,	начнем,	пожалуй,	с
истории.	Скажите,	кто	победил	в	тысячелетней	войне	с	демонами?

—	Не	было	победителя,	—	пожала	я	плечами,	ответ	отлетел	от	зубов.	—	Многие	хотят	думать,	что
победили	люди,	ведь	им	удалось	приручить	низших	демонов,	таких,	как	демонические	гончие	и
огненные	гарпии.	Но,	по	сути,	демоны	попросту	оставили	ваш	мир,	не	закрыв	лишь	небольшую
брешь	между	мирами.	И	они	могут	вернуться,	ведь	магия	не	в	состоянии	закрыть	этот	разрыв
окончательно.

—	Хорошо,	—	кивнул	он.	—	А	теперь	что	касается	этикета:	кто	делает	первый	шаг	в	танце,	если
пригласил	мужчина?

—	Смотря	о	каком	танце	идет	речь,	—	так	же	любезно	отозвалась	я.	—	Существует	три	танца,	где
первый	шаг	делает	женщина.	В	остальных	случаях	первым	двигается	мужчина.

Он	кивнул	и	задал	еще	вопрос.	За	ним	еще	и	еще.	Наш	разговор	превратился	в	самый	настоящий
экзамен.	Я	отвечала	на	вопросы,	прекрасно	понимая,	что	гоняют	меня	по	тому	материалу,	который
был	внедрен	в	ритуал.	Ни	слова	—	о	тех	вещах,	которые	я	могла	не	знать.

И	это	злило.

—	Отлично.	—	Наконец	лорд	Жеван	улыбнулся.	—	Рад,	что	наша	магия	оказалась	настолько	для	вас
полезной.



Сейчас	я	должна	поблагодарить	его	и	лорда	Волта,	но	желания	не	возникло.	Потому	я	только	криво
ответила	на	улыбку	и	вернулась	к	еде.	Жевала	жесткий	омлет	и	делала	вид,	что	не	замечаю
недовольство	во	взгляде	своих	новых	родственников.

Когда	я	допивала	сок	из	местного	аналога	апельсина,	в	столовую	вошла	герцогиня.	Ее	муж	и	сын
тут	же	вскочили	с	места.	Мне	тоже	пришлось	встать	и	любезно	улыбнуться	женщине.

—	Леди	Анита,	ваши	вещи	собраны	и	отправлены	в	дом	жениха.	Теперь	ваш	черед.

Я	скептическим	взглядом	окинула	свое	платье	темно-коричневого	цвета,	которое	явно	не	годилось
для	столь	важного	знакомства,	и	вопросительно	подняла	брови.

—	Знакомство	неофициальное,	—	прекрасно	поняла	меня	леди	Рита.	—	Для	официального	все	готово
и	будет	ждать	вас	уже	в	вашем	новом	доме.

—	Я	останусь	в	замке,	—	проговорил	лорд	Жеван,	—	у	меня	еще	есть	дела.

Или	кто-то	просто	не	хочет	встречаться	с	магом	черного	пламени.	Ведь,	судя	по	тому,	что	я	видела
в	своем	экскурсе	в	историю	и	быт	мира,	такой	магии	ни	у	кого	больше	не	было.

—	Хорошо,	мы	сопроводим	нашу	дочь.	—	Лорд	Волт	подошел	к	своей	супруге.	—	Неофициально.

—	Естественно,	—	кивнула	леди	Рита.

—	Приготовьтесь,	леди	Анита,	—	попросил	меня	глава	рода,	а	потом	сжал	руку	в	кулак.

После	чего	просто	шагнул	вперед	и	растворился	в	воздухе.	Леди	Рита	даже	не	глянула	в	мою
сторону,	последовала	за	супругом.	Я	же	всего	на	мгновение	оказалась	в	одном	закрытом
помещении	с	лордом	Жеваном.

Его	взгляд	скользнул	по	мне,	а	губы	исказила	усмешка.	И	настолько	не	по	себе	мне	от	этого	стало,
что	аж	мурашки	поползли	по	спине.	Резко	отвернувшись,	шагнула	вперед,	прекрасно	понимая,	что
сейчас	произойдет.

Но	ощущения	оказались	куда	ярче.	Меня	будто	закрутило	невидимое	торнадо,	а	потом	аккуратно
вернуло	на	место	и	подставило	под	ноги	землю.

—	Приветствую	вас	в	своем	доме,	лорд	и	леди	де	Мартинес.

Голос	кажется	до	ужаса	знакомым.	До	боли.	До	покалываний	в	кончиках	пальцев.	Я	открываю	глаза
и	не	вижу	ничего	вокруг,	кроме	мужчины,	стоящего	напротив.

Высокого,	темноволосого,	с	немного	раскосыми	хищными	серыми	глазами.	Такого	знакомого,
такого	родного.	Только	одет	он	по	моде	этого	мира	—	в	узкие	брюки	и	приталенный	сюртук.

Но	это	не	меняет	того,	что	прямо	передо	мной	сейчас	стоит	мой	жених.	Саша.



ГЛАВА	5

Гул	в	ушах	не	проходит.	Голова	кружится,	а	ноги	подгибаются.	Нет,	это	не	может	быть	правдой.	Не
может!

—	Леди	Анита	де	Мартинес…	—	Мужчина,	стоящий	напротив	меня,	делает	шаг	и	протягивает
руку.	—	Добро	пожаловать	в	замок	Рахмор.

Дыхание	перехватывает,	голова	идет	кругом.

Как	это	возможно?	Как	все	это	возможно?!

—	Благодарю,	лорд	Ксандр	де	Леврой.	—	Мой	голос	звучит	будто	бы	извне.	Я	вкладываю	свою	руку	в
его	ладонь	и	наблюдаю	за	тем,	как	мужчина	наклоняется	и	легко	касается	губами	кончиков	моих
пальцев.	—	Ваш	дом	чудесен.

Я	не	могу	отвести	от	колдуна	взгляд.	Не	могу	понять,	как	возможно	то,	что	сейчас	происходит.

—	Этот	дом	вскоре	станет	и	вашим,	—	сдержанно	отвечает	лорд	Ксандр.	—	Прошу,	проходите.

Мужчина	делает	шаг	в	сторону,	и	я	наконец	могу	сосредоточиться	на	том,	что	происходит	вокруг.

Мы	перенеслись	прямиком	в	большой	зал.	У	окон	стоит	несколько	длинных	столов	с	закусками	и
напитками.	У	стены	расположено	несколько	тахт	и	кресел	для	ведения	бесед.	Основная	часть
помещения	пустует,	и	что-то	подсказывает	мне,	что	тут	когда-то	давно	давались	балы.	Настолько
давно,	что	и	представить	страшно.

Окна	выходят	на	большой	осенний	парк.	До	слуха	долетает	пение	птиц	и	шум	воды.	А	у	меня
появляется	чувство	дежавю.	Будто	бы	я	все	это	уже	видела.	Все	это	знаю.	Но…	почему?

И	вновь	вопросы,	на	которые	у	меня	нет	ответов.

—	Позвольте,	леди	Анита.	—	Лорд	Ксандр	предлагает	мне	локоть.	—	Если	вы	не	голодны,	я	бы	хотел
показать	вам	свой	замок.

—	К-конечно.	—	Голос	дрожит,	но	я	принимаю	его	приглашение,	опускаю	ладонь	на	его	локоть.	И
улавливаю	недовольный	взгляд	герцогини	де	Мартинес.

И	только	потом	понимаю,	что	из-за	моего	ответа	фуршет	отменяется.	Если	я	не	голодна,	то	их
сейчас	отправят	домой	и	не	дадут	побыть	в	стане	врага	для	диверсий.

—	Мы	бы	тоже	не	против	посмотреть	на	место,	которое	вскоре	станет	домом	нашей	дорогой
дочери.	—	Голос	леди	Риты	больно	бьет	по	ушам	высокими	частотами.

—	Думаю,	это	будет	возможно	позже,	—	куда	грубее	отзывается	лорд	Ксандр.	—	Во	время	вашего
официального	визита.

—	Как	пожелаете,	—	лебезит	лорд	Волт.	—	Надеемся,	что	все	наши	соглашения	в	силе.

—	Все	те,	что	были	указаны	в	договоре,	утвержденном	королем,	—	подтверждает	герцог	де
Леврой.	—	Рад	был	вас	видеть,	лорд	Волт	и	леди	Рита.

Они	синхронно	кивают,	женщина	бросает	на	меня	последний	взгляд,	а	затем	усмехается.

—	Лорд	Ксандр,	мы	настаиваем,	чтобы	в	первое	время	рядом	с	нашей	дочерью	находился	верный
слуга	семьи.	Вы	ведь	не	будете	возражать?

—	Как	можно,	—	спокойно	произносит	Ксандр,	но	я	буквально	чувствую	его	негодование.
Улавливаю	каждой	клеточкой	тела.	—	Я	прикажу	подготовить	покои	для	вашего	слуги.

—	Благодарим	вас	за	такую	милость.	—	Я	буквально	вижу,	как	кривится	лицо	леди	Риты,	когда	она
произносила	эти	слова.

Быстрое	прощание	не	заняло	и	пяти	минут,	после	чего	эти	двое	растворились	в	воздухе.	А	я
осталась	наедине	с	мужчиной,	который	был	как	две	капли	воды	похож	на	Сашу.	Да	что	там,	у	них
даже	имена	перекликались!	Это	ли	не	совпадение?	Или…	не	совпадение?

—	Леди	Анита.	—	Колдун	повернулся	ко	мне,	поймал	взгляд,	но	ни	один	мускул	на	его	лице	не
дрогнул.	—	Мое	предложение	все	еще	в	силе.	Или	вы	предпочтете	общество	слуг?

—	Я	принимаю	ваше	предложение,	лорд	Ксандр,	—	проговорила	я,	растворяясь	в	этих	серых	глазах.



Тряхнув	головой,	напомнила	себе,	что	это	не	тот	мужчина,	за	которого	я	собиралась	выйти	замуж.
Не	тот,	кого	должна	спасти	из	лап	семьи	де	Мартинес.	Точнее,	тот,	но	совсем	другой	—	и	из	мира
другого.

—	Хорошо.	—	Он	окинул	меня	придирчивым	взглядом.	—	Но	для	начала,	если	вы	не	против,	я	бы
хотел	кое-что	проверить.

—	Конечно.	—	Я	постаралась	не	отводить	глаз.	—	Что	именно?

—	Выполнены	ли	все	условия,	которые	я	выдвигал,	—	без	тени	смущения	произнес	он.	—	Если	ваша
внешность	создана	магией,	я	это	узнаю.	Если	вы	не	сможете	выдержать	мою	магию,	я	это	узнаю.
Если	вы	не	сохранили	свою	честь,	то	я	и	это	узнаю.

О	последнем	я	слышала	впервые.	Леди	Рита	как-то	не	удосужилась	сообщить	мне,	что	их	названая
дочь	должна	остаться	девственницей.	Хотя…	А	мне	чего	переживать?	С	Сашей	у	меня	ничего	не
было.	И	теперь	меня	это	заботило	так	же	сильно,	как	недавно	Нику.

Слишком	много	странных	совпадений.	Слишком.

Лорд	де	Леврой	кивнул	и	вновь	протянул	мне	руку.	Я	вложила	свою	ладонь	в	его	и	замерла,	боясь
пошевелиться.	Колдун	будто	бы	это	почувствовал	и	дернул	уголком	рта.

Секунда	—	и	его	рука	вспыхивает	черным	пламенем.	Оно	медленно	ползет	по	моим	пальцам.	Теплое
и	такое	приятное.	Не	обжигающее,	не	доставляющее	дискомфорта.	Магия	колдуна	переползает	по
моей	руке	все	выше,	достигает	локтя.	Я	с	любопытством	наблюдаю	за	происходящим,	а	потом
поднимаю	глаза	и	наталкиваюсь	на	изучающий	взгляд	Ксандра.

—	И	как?	—	интересуюсь	я,	на	какое-то	время	забыв,	что	помимо	нас	в	зале	присутствуют	еще	и
слуги.

—	Пока	все	в	полном	порядке.	—	Он	говорит	спокойно,	но	я	улавливаю	удивление	в	его	голосе.	Он
не	ожидал,	что	я	выдержу	это	испытание?	—	Леди	Анита,	что	вы	чувствуете,	когда	моя	магия
прикасается	к	вам?

—	Мм,	тепло.

—	Правда?	—	Удивление	становится	все	больше.	—	Как	же	так	вышло,	что	в	семье	де	Мартинесов
родилась	девушка,	подходящая	под	все	мои	требования?

—	Этот	вопрос	нужно	задавать	не	мне,	лорд	Ксандр,	—	отвечаю	я	и	стараюсь	лгать	красиво.

Но,	опять	же,	вижу	перед	собой	мужчину,	с	которым	собиралась	идти	под	венец.	Это	ли	не	издевка
судьбы?

—	И	то	верно,	—	соглашается	он	и	наконец	отпускает	мою	руку.	—	Удивительно,	леди	Анита,	но	мне
не	к	чему	придраться.

Что	странно,	потому	что	даже	мне	есть	к	чему.

—	Вы	обещали	мне	экскурсию	по	вашему	замку,	—	напоминаю	я	с	легкой	улыбкой.

—	Конечно.	—	Лорд	де	Леврой	кивает	и	снова	предлагает	мне	локоть.	—	Пойдемте.

Он	водит	меня	по	залам	и	галереям,	показывает	столовые	и	гостиные,	сообщает,	что	где	находится.
Не	заглядываем	мы	только	в	крыло	прислуги	и	в	подвалы.

—	Там	находятся	мои	лаборатории,	—	как	бы	невзначай	бросает	лорд	Ксандр.	—	В	них	есть	доступ
только	у	меня	и	моей	помощницы.

Что	значит	простое:	не	лезь	туда	—	убьет.

—	У	вас	есть	помощница,	лорд	Ксандр?	—	уточняю	я,	когда	мы	медленно	выходим	в	осенний	парк,	а
прохладный	ветер	заставляет	поежиться.

—	Есть.	—	Мужчина	отмечает	мое	состояние	и	создает	вокруг	нас	теплый	огненный	купол.	Он
движется	вместе	с	нами,	согревает	и	дает	насладиться	окружающей	красотой.	—	Она	помогает	мне
в	делах.

—	А	чем	вы	занимаетесь?	—	невинно	уточняю	я,	потому	что	и	этой	информации	у	меня	нет.

—	Исследованиями,	—	расплывчато	отзывается	колдун,	которому	явно	не	нравится	мой	вопрос.



—	Такой	большой	замок,	—	я	меняю	тему,	повернувшись	лицом	к	трехэтажному	строению	с
несколькими	башнями,	—	и	вас	живет	тут	всего	двое,	помимо	слуг?

—	У	меня	часто	гостит	его	величество	и	приезжают	родственники.	Увы,	но	за	отсутствие	у	меня
семьи	стоит	«благодарить»	именно	ваш	род,	леди	Анита.

Я	слышу	злость	и	ненависть,	поворачиваюсь	к	нему	лицом	и	изгибаю	бровь:

—	В	каком	смысле,	лорд	Ксандр?

—	А	вы	не	знаете?	—	притворно	удивляется	он.	—	Именно	ваша	семья	триста	лет	назад	совершила
нападение	на	мою.	И	убила	всех,	включая	мою	беременную	супругу.

Я	хмурюсь.	Это	мне	было	неизвестно.	Семья	де	Мартинес	не	удосужилась	вложить	такую
информацию	в	мое	экстренное	обучение.	Хотя	и	неудивительно.

—	Я	впервые	слышу	об	этом,	—	произношу	ровно,	глядя	мужчине	в	глаза.	—	Мне	жаль.	Примите
мои	соболезнования,	лорд	Ксандр.

Удивление	в	который	раз	проступает	на	его	лице.	А	потом	быстро	исчезает.

—	Странно,	что	вы	не	знаете	об	этом,	леди	Анита.	Хотя	почему	странно,	вряд	ли	такую	информацию
преподают	в	пансионе,	где	вы	обучались.

Киваю	и	поглядываю	на	замок.	Здание	в	готическом	стиле	с	острыми	шпилями,	небольшими	окнами
на	башнях,	камень	блестит	в	лучах	солнца.

—	Вы	говорите,	что	это	произошло	триста	лет	назад.	—	Наконец	я	перевариваю	всю	полученную
информацию	и	в	который	раз	вздрагиваю	от	того,	в	лапы	каких	монстров	угодила.	—	Сколько	же	вам
тогда	лет,	лорд	Ксандр?

—	Странный	вопрос.	—	Я	удостаиваюсь	очередного	изучающего	взгляда.	—	Неужели	вам	неизвестно
и	то,	леди	Анита,	что	та	магия,	которую	я	изобрел,	существенно	увеличивает	мой	век?	На	данный
момент	мне	триста	тридцать	три	года.

—	А…	эм…	—	Я	не	могу	выдавить	ничего	вразумительного.

Я	не	имела	ни	малейшего	представления,	что	магия	каким-то	образом	может	влиять	на	возраст.	Это
просто	не	укладывается	в	моей	голове.	Мужчина	передо	мной	выглядит	максимум	на	тридцать	лет.

История	мира,	которую	я	видела,	не	показывала	мне	долгожителей.	Там	были	обычные	люди	с
обычной	продолжительностью	жизни.	Даже	те,	кто	владел	магией,	не	отличались	ничем	похожим.

—	Именно	так.	—	Лорда	Ксандра,	кажется,	ничто	не	смущает.	—	Я	надругался	над	верой	в	богов,
когда	начал	проводить	свои	исследования.	С	их	помощью	я	смог	обуздать	магию,	которой	до	сих	пор
не	было	в	природе.	И	она	продлевает	мне	жизнь.

—	Понятно…

Хотя	что	там,	ничегошеньки	не	понятно.	Но	больше	задавать	вопросов	нельзя,	или	я	привлеку	к
себе	такое	внимание,	которое	мне	точно	не	нужно.

—	Леди	Анита,	если	вы	устали,	я	могу	проводить	вас	в	ваши	покои,	—	проговорил	мужчина.	—
Сегодня	я	бы	советовал	вам	отдохнуть.	На	завтрашний	вечер	назначен	прием,	где	вас	представят
королевскому	двору	как	мою	невесту.	Пройдет	он	в	замке	Рахмор.

—	Могу	ли	я	узнать,	на	какую	дату	назначена	наша	с	вами	свадьба?	—	поинтересовалась	я,	сама
себя	ненавидя	за	этот	вопрос.

—	Это	решит	его	величество,	—	снисходительно	объяснил	мне	Ксандр.	—	У	вас	еще	остались
вопросы,	леди	Анита?

—	Нет.

И	я	опять	солгала.	У	меня	остались	вопросы.	Много	вопросов,	на	которые	неизвестно	где	искать
ответы.	Но	я	не	была	бы	журналисткой,	если	бы	так	просто	сдалась.	Ответы	я	найду,	пусть	не	так
быстро,	как	того	бы	хотелось.	Но	информационный	голод	в	ближайшее	время	мне	точно	не	страшен.

—	Тогда	позвольте,	леди	Анита…	—	Герцог	де	Леврой	остановился	рядом	со	мной.

Я	вновь	положила	руку	на	его	локоть	и	последовала	за	мужчиной	внутрь.	Купол,	источающий	тепло,
исчез,	стоило	только	переступить	через	порог	и	оказаться	в	помещении.	Ветер	тут	же	завыл	с	новой



силой,	ударяясь	в	окна	и	сотрясая	стекла.

—	Ваши	комнаты	расположены	рядом	с	моими,	—	тем	временем	сообщил	Ксандр,	сворачивая	в
сторону	лестницы,	которая	вела	в	одну	из	башен.	—	Знаю,	что	это	не	по	правилам.	Ведь	пока	вы	моя
невеста,	я	не	имею	права	приходить	к	вам	ночью.	Но	к	сожалению,	прямо	сейчас	не	готовы	покои,
которые	я	хотел	бы	вам	предложить	на	время	до	нашего	замужества.	Если	же	вы	не	согласны,	то	я
попрошу	вас	подождать	до	вечера.	К	ужину	гостевая	комната	будет	подготовлена,	а	ваши	вещи
перенесены.

Он	договорил	как	раз	в	тот	момент,	когда	мы	поднялись	на	последний	этаж	башни	и	прошли	по
коридору	вдоль	нескольких	небольших	окон.

—	Сюда.	—	Колдун	открыл	передо	мной	единственную	дверь	из	черного	дерева.

Я	благодарно	кивнула,	шагнула	внутрь	и	осмотрелась.

Большая	гостиная	с	камином	и	длинным	диваном.	У	окна	возвышается	шахматный	столик	с	двумя
креслами.	В	правом	углу	у	окон	—	цветы	в	крупных	горшках.	А	у	самой	двери	справа	—	небольшой
обеденный	стол	с	резными	стульями.

Мебель	из	красного	дерева,	на	стенах	—	рисунок	заснеженного	горного	хребта	и	драконов,
вьющихся	над	шпилями.

—	Это	общая	гостиная,	леди	Анита,	—	пояснил	Ксандр,	когда	я	отмерла	и	прошла	к	камину.	—	Ваша
комната	по	правую	руку,	моя	—	по	левую.

—	Можно	посмотреть?	—	Я	вначале	шагнула	вправо,	а	потом	вспомнила	обо	всех	тех	правилах,
которые	мне	магией	вбили	в	голову.

—	Конечно,	проходите.

Дверь	открылась	сама.	За	ней	нашлась	спальня	с	большой	кроватью,	несколькими	шкафами	и
письменным	столом.	Рядом	с	ним	находилась	еще	одна	дверь.	Как	оказалось	позже	—	в	ванную.

—	Я	приставил	к	вам	служанок,	леди	Анита,	—	проговорил	он,	когда	я	заглянула	в	шкафы	и
обнаружила	там	свои	наряды.	—	Их	вы	сможете	позвать	с	помощью	этого	изобретения.

Колдун	указал	на	небольшую	статуэтку,	что	стояла	на	прикроватной	тумбе.

—	Просто	коснитесь	ее,	—	пояснил	мой	будущий	муж.	—	Но	я	так	и	не	услышал	вашего	решения:	вы
желаете	до	свадьбы	перебраться	в	гостевое	крыло	или	останетесь	здесь?

Интересно,	а	почему	первой	была	подготовлена	именно	эта	комната?	Из	разряда	—	держи	врагов
ближе?

—	Я	могу	остаться	тут,	—	твердо	решила	я.	—	Меня	не	смущает	ваша	близость,	лорд	Ксандр.

Последнее	я	сказала	до	того,	как	успела	подумать.	А	на	лице	колдуна	тут	же	промелькнуло
удивление.	Он	хмыкнул	и	шагнул	ко	мне.

—	Даже	так?	Разве	вы	не	боитесь	меня,	леди	Анита?

—	А	должна?

Нет,	ну,	наверное,	должна,	раз	он	спрашивает.	Ведь	вся	семья	де	Мартинес	его	боится	и	желает
смерти.	Но	мне	этот	колдун	ничего	плохого	не	сделал.	Наоборот,	был	весьма	вежлив	и	обходителен,
что	немаловажно.

Но	вместе	с	тем…	он	выглядел	точно	так	же,	как	Саша.	И	ответ	на	этот	вопрос	я	желала	найти	как
можно	быстрее.

—	Должны,	—	кивнул	он.	—	Ведь	вы	леди	де	Мартинес.

—	Если	эта	фамилия	ставит	на	мне	какое-то	клеймо,	то	вскоре	я	войду	в	ваш	род,	лорд	де	Леврой.

Легкая	улыбка	тронула	мужские	губы.

—	Хорошо,	я	принимаю	ваш	ответ…

Он	резко	замолчал	и	отвел	взгляд,	а	потом	хмыкнул:

—	Прибыл	слуга	вашей	семьи.	Странно,	что	так	рано,	но	его	уже	встретили.



Адольф.	Теперь	он	тут,	а	значит,	я	под	пристальным	наблюдением.	Просто	прекрасно!



ГЛАВА	6

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Я	не	понимал,	что	происходит.	Нет,	я	просто	не	хотел	в	это	верить.	Они	нашли	девушку,	которая
подходила	под	все	мои	требования!	Как?	Просто	—	как?!	Я	был	уверен,	что	это	нереально.
Невозможно,	чтобы	девушка,	способная	принять	мои	чары,	родилась	в	их	семье.	Но	пока	все	играло
на	руку	роду	де	Мартинес.

Эта	леди	Анита	была	похожа	на	мою	покойную	жену.	На	Кину.	Слишком	похожа.	Не	столько
внешне,	сколько	той	внутренней	силой,	которую	я	проверил	магией.	Хотя	что	там,	даже	внешне	у
них	было	слишком	много	сходства.

Эта	Анита	даже	не	вздрогнула,	когда	мои	чары	коснулись	ее.	И	на	мой	вопрос	ответила	с	улыбкой.
Черное	пламя	не	причиняло	ей	вреда!

Нет,	я	должен	во	всем	разобраться.	От	семьи	де	Мартинес	нужно	ждать	удара	в	спину.	Все	не	так
просто.	Они	не	столько	из-за	благосклонности	короля	согласились	на	этот	союз,	сколько	из-за
близости	к	трону.

—	Надо	проследить	за	девушкой,	—	отдал	я	приказ	стражникам,	которые	патрулировали	башню.	—
Докладывать	мне	обо	всех	ее	передвижениях.	Обо	всех	разговорах.

—	Да,	ваша	милость,	—	согнулся	в	поклоне	глава	стражи.	—	Я	всем	сообщу	ваш	приказ.

—	Только	самым	доверенным,	—	поправил	я	его.	—	Ни	одни	лишние	уши	не	должны	знать	о	моем
приказе.

—	Конечно,	ваша	милость.	—	Новый	поклон	от	капитана.

Ужин	я	пропустил.	Это	было	не	очень-то	и	прилично	с	моей	стороны	—	бросать	свою	невесту	в
первый	день,	но	я	пока	не	был	готов	на	нее	смотреть.

Хотя	это	и	для	нее	подарок.	Бедная	девушка	понятия	не	имела	о	том,	кем	меня	называют	и	с	кем
сравнивают.	Узнай	она,	что	за	глаза	лорда	Ксандра	де	Левроя	величают	демоном	в	человеческом
обличье,	бежала	бы	не	оглядываясь.

Но	леди	Анита	пока	не	слышала	этих	сплетен.	До	нее	не	дошли	все	те	слухи,	что	плодились	вокруг
меня.	И	опять	же	странно,	что	родители	ее	ни	о	чем	не	предупредили.

Переставив	большую	колбу	с	очищающим	зельем	с	огня	на	стол,	я	выдохнул	и	отвернулся	от
горелок.	Работа	в	лаборатории	отвлекала	меня	от	внешнего	мира,	заставляла	забыть	о	том,	что
довелось	пережить	и	что	еще	придется.

—	Вот	ты	где.	—	Дверь	открылась	с	хлопком,	пропуская	второго	человека,	которому	разрешалось
сюда	входить.

—	Крис,	ты	опять	врываешься,	—	закатил	я	глаза,	возвращаясь	к	приготовлению	зелья.	—	Знаешь
же,	что	случилось	в	прошлый	раз.

—	Ну	разнес	ты	взрывом	половину	лаборатории,	и	что	с	того?	—	фыркнула	она,	проходя	к	столу.	—
Тут	давно	пора	было	убраться.

Леди	Кристина	Фантес.	Женщина,	с	которой	я	познакомился	пять	лет	назад	в	столичном
университете.	Самый	молодой	и	самый	успешный	преподаватель	зельеварения	и	боевых	чар.
Сколько	же	талантов	скрывалось	в	девушке,	которая	не	так	давно	перешагнула	черту
двадцатипятилетия?

Надо	сказать,	что	выглядела	она	старше	своего	возраста.	Невысокая,	с	гладкими	белоснежными
волосами.	Да	только	не	ее	красота	привлекла	мое	внимание	в	первую	нашу	встречу,	а	то,	что	ее	дар
дал	визуальную	отметку.	Леди	Фантес	имела	глаза	разного	цвета.	Правый	—	зеленого,	а	левый	—
фиолетового.	Магия	редко	оставляла	подобные	мутации	на	внешности	человека,	но	если	уж	это
случалось,	то	он	точно	будет	гением	в	своей	отрасли.	С	леди	Кристиной	это	сработало.

Глядя	на	то,	как	умело	она	управляется	с	зельями,	как	сильно	интересуется	магией	и	желает	ее
изучать,	а	не	слепо	принимать	правила,	что	пришли	к	нам	от	предков,	я	не	удержался.	В	первый
день	нашего	знакомства	я	предложил	ей	работу.	Да,	она	вряд	ли	бы	так	быстро	принесла
известность	и	золото	девушке,	которая	уже	преподавала	два	сложнейших	предмета.	Но	я	мог
предложить	ей	только	изучение	магии	—	нарушить	запрет,	наложенный	жрецами.	И	она



согласилась.

После	чего	Кристина	бросила	работу,	разорвала	связи	с	семьей,	которые	не	желали	принимать	ее
решения,	и	переехала	в	мой	замок.

—	Слышала,	что	твоя	невеста	прибыла,	—	улыбнулась	она.	—	Завтра	к	утру	все	гостевые	покои	будут
переполнены.	Готов	к	свадьбе?

—	Издеваешься?	—	фыркнул	я,	смешивая	два	реагента	и	наблюдая	за	тем,	как	один	растворяется	в
другом.	—	Я	не	ожидал,	что	они	так	быстро	смогут	выполнить	все	мои	условия.

—	Ты	ее	проверил?	—	Кристина	подтянулась	на	руках	и	села	на	стол,	скрестив	ноги	в	узких
коричневых	брюках.

Лишившись	титула	баронессы,	она	перестала	носить	платья.	Заказывала	у	модисток	брючные
костюмы.	Только	на	балах	или	приемах	ее	можно	было	увидеть	в	юбке.

—	Первым	делом.	—	Выплеснув	реагент	на	кристалл,	который	мы	изучали	уже	полгода,	накрыл	его
стеклянным	куполом	и	повернулся	к	Крис.	—	Чисто.	В	ней	кровь	де	Мартинесов,	она	воспринимает
мою	магию.	Леди	Анита	даже	выглядит	так,	как	я	требовал.	До	мельчайших	деталей.

—	Ну	так	радуйся,	—	пожала	помощница	плечами.	—	Или	тебя	что-то	не	устраивает?

—	Вот	просто	так	взять	и	порадоваться?	—	с	издевкой	уточнил	я.

—	Ну	хочешь,	я	ее	убью?	—	спокойно	предложила	леди	Фантес.	—	Если	не	хочешь	на	ней	жениться,
то	она	умрет	тихо	и	спокойно.	Никто	ничего	даже	не	заподозрит.

—	Лишать	невинных	людей	жизни	—	прерогатива	ее	семьи,	а	не	моей,	—	покачал	я	головой.

—	А	как	же	месть?	—	Крис	спрыгнула	со	стола	и	медленно	подошла	ко	мне,	заглянула	в	глаза.	—
Они	убили	всю	твою	семью,	даже	беременную	жену.	Разве	ты	не	хочешь	отомстить?

—	Я	уже	отомстил!	—	Эта	тема	причиняла	боль.	—	Тем,	кто	действительно	это	сделал,	а	не	их
потомкам.	Какой	смысл?	Да	и	мне	по	приказу	короля	необходимо	жениться	на	леди	Аните,	если	я
не	хочу	отправиться	на	костер	за	то,	что	мы	тут	делаем.

Крис	хитро	прищурилась	и	положила	руку	мне	на	грудь:

—	Будем	гореть	на	нем	вместе,	Ксандр.	Это	же	так	романтично.

—	Лучше	проведи	исследование	породы.	—	Я	скинул	с	себя	ее	руку	и	прошел	к	книжному	шкафу.	—
У	меня	еще	много	работы.

—	У	тебя	ее	всегда	много,	—	вздохнула	помощница,	приступая	к	своим	прямым	обязанностям.

Я	же	достал	книгу,	опустился	за	стол	и,	закинув	на	него	ноги,	сделал	вид,	что	погрузился	в	чтение.
Несмотря	на	умения	Кристины,	с	ней	все	сложнее	становилось	работать.	Оказавшись	без	семьи	и
лишившись	большинства	связей	с	внешним	миром,	она	начала	проявлять	интерес	ко	мне	как	к
мужчине.	Не	скажу	что	она	не	нравилась	мне,	но	я	не	рассматривал	возможности	связи	со	своей
помощницей.

Может	быть,	когда-нибудь…	Но	не	сейчас.	Сейчас	нужно	пресечь	ее	попытки	понравиться	мне,	или
это	ничем	хорошим	не	закончится.	Особенно	когда	в	замок	прибыла	леди	Анита.

Размышляя	о	том,	как	понять,	в	чем	же	заключается	подвох,	я	опустил	книгу	и	прикрыл	глаза.
Медитация	отнимала	львиную	долю	сил,	но	помогала	сконцентрироваться	и	найти	нужный	ответ.

И	пока	на	ум	не	приходило	ничего	лучше,	чем	действовать	через	саму	леди	Аниту.	Девушка
походила	на	нежный	цветок,	который	выдернули	из	теплицы	и	выставили	на	лютый	мороз.	В	своем
пансионе	она	узнала	только	самые	необходимые	вещи	для	жизни	в	обществе,	но	понятия	не	имела	о
тайнах	наших	с	ней	семей.	И	этим	можно	было	воспользоваться.

Если	она	мне	доверится,	то	именно	от	нее	я	смогу	получать	те	вести,	что	передает	ей	леди	Рита.

Уж	кого-кого,	а	именно	эту	женщину	стоило	опасаться	больше	всего.	И	еще,	возможно,	ее	сына.	А
вот	лорд	Волт	держал	строгий	нейтралитет	последние	двадцать	лет.	И	это	могло	сыграть	мне	на
руку.

А	значит…

Я	распахнул	глаза.



—	Ты	уснул	там?	—	Кристина	сдула	с	лица	длинную	челку	и	сняла	с	рук	защитные	перчатки	из
чешуи	трехглавой	гидры.	—	А	говорил,	что	работы	много.

—	Ее	еще	очень	много.	—	Я	рывком	встал	из-за	стола.	—	Закроешь	лабораторию	после	себя?

—	Тебе	даже	неинтересно,	что	мне	удалось	узнать?	—	возмутилась	помощница.	—	А	между	прочим,
чтобы	добыть	этот	демонический	кристалл,	ты	рисковал	жизнью.

—	Мы	все	каждый	день	рискуем	жизнью.	В	той	или	иной	степени.

—	Если	тебя	потянуло	на	философию…	—	цокнула	она	языком.	—	значит,	ты	медитировал.

Я	только	усмехнулся.	Кристина	за	эти	годы	неплохо	изучила	меня,	хотя	в	свете	последних	событий
это	было	не	так	уж	и	хорошо.

—	Ладно,	иди	уже,	—	поторопила	она,	—	я	закрою	лабораторию.	Только	еще	немного	поработаю	над
этой	демонической	породой.

Остановившись	за	ее	спиной,	я	бросил	взгляд	в	сторону	большого	фиолетового	кристалла.	Он	не
блестел,	на	гранях	не	отражался	свет.	Порода	поглощала	его	и	напитывалась	силой	кристалла.
Поэтому	чаще	всего	мы	работали	с	ним	в	полутьме,	чтобы	понять,	как	именно	можно	его
уничтожить.

Если	мы	сможем	это	сделать,	то	закроем	брешь,	которую	в	нашем	мире	оставили	демоны.	И	тогда
никто	не	сможет	сказать,	что	изучение	магии	—	это	отречение	от	богов.	Никто.

Пожелав	Кристине	успешной	работы,	я	вышел	из	подземелья	и	жестом	приказал	стражникам
оставаться	на	месте.	В	связи	с	последними	событиями	в	замке	не	будет	безопасно.	Я	за	свою	жизнь
постоять	смогу,	а	вот	леди	Фантес	лишняя	защита	не	помешает.

Именно	об	этом	я	думал,	когда	поднимался	в	башню.	За	окнами	уже	поселилась	глубокая	ночь,
звезды	сверкали	бриллиантами	на	бархатном	полотне,	а	семь	лун	выстроились	в	ряд.

И	насколько	велико	было	мое	удивление,	когда	в	коридоре	я	увидел	одинокую	фигуру,	которая
спокойно	миновала	стражников.	Мужскую	фигуру.

Замерев	на	месте,	я	дождался,	пока	незнакомец	поравняется	со	мной.

—	Ваша	милость.	—	Седой	мужчина	в	ливрее	поклонился.	—	Позвольте	представиться,	мое	имя
Адольф.	Я	слуга	семьи	де	Мартинес.

—	Что	вы	делали	в	такой	час	в	покоях	моей	невесты,	Адольф?	—	Я	сам	не	понял,	почему	разозлился.

Боялся,	что	стража	разболтает	о	ночных	визитерах	к	моей	будущей	жене?	Нет,	я	уверен	в	своих
людях.	Тогда	почему?

—	Мне	необходимо	было	передать	леди	Аните	послание	от	ее	матушки,	—	спокойно	произнес	он,	а
внутри	меня	взревела	сила,	предлагая	размазать	этого	человека	по	стене.

Это	бы	сразу	уничтожило	опасность.	Но	вместе	с	тем	подкинуло	бы	и	новых	проблем.

Адольф	отшатнулся.	Он	сейчас	видел,	как	в	моих	глазах	бушует	черное	пламя.	Оно	гипнотизирует,
заставляет	забыть	как	дышать.

—	Прочь.

Слуга	отмер,	быстро	поклонился	и	поспешил	оставить	башню.	А	я	выдохнул	и	сжал	руки	в	кулаки.
Нужно	успокоиться.	Или	эта	сила	сведет	меня	с	ума.

А	еще	не	мешало	бы	поговорить	со	своей	будущей	женой.	Это	пока	в	замке	нет	никого,	кто	мог	бы
разнести	сплетни,	порочащие	ее	имя.	А	заодно	и	мое.	Но	впредь…

Шагнув	к	двери,	рывком	ее	открыл	и	застал	леди	Аниту	сидящую	в	кресле	у	разведенного	камина.
Она	поджала	под	себя	ноги	и	сжимала	в	руках	большую	белую	чашку,	над	которой	поднимался	пар.

—	Почему	вы	не	спите	в	такой	час?	—	Я	не	мог	сдержать	гнева,	который	так	и	рвался	наружу.

Она	вздрогнула,	перевела	на	меня	взгляд	и	побледнела.	Люди	всегда	так	реагировали	на	то,	как
проявляется	моя	магия	в	минуты	гнева.	Леди	Анита	замерла	от	страха,	чашка	в	ее	руках	задрожала.

Но	девушке	понадобилось	всего	мгновение,	чтобы	взять	себя	в	руки	и	встать	на	ноги.

—	Разве	существуют	какие-то	ограничения?	—	вскинула	она	бровь,	удивляя	меня	своей	быстрой



адаптацией	к	страху.	—	Если	да,	то	мне	о	них	не	сообщили,	лорд	Ксандр.	А	так	как	вы	не	в	духе,
предлагаю	перенести	разговор	на	завтра.	Вы	ведь,	кажется,	хотели	со	мной	о	чем-то	поговорить.
Или	я	ошиблась?

Я	даже	опешил	на	мгновение	от	того,	как	твердо	она	говорит	и	как	ровно	звучит	ее	голос.	И	это
после	того,	как	леди	Анита	почувствовала	ауру	моей	силы	на	себе!

—	Нет,	мы	поговорим	сейчас.



ГЛАВА	7

Аня	Соколова	/	леди	Анита	де	Мартинес

Стоило	остаться	одной,	как	я	начала	разрабатывать	план	спасения.	Первым	делом	предстояло
аккуратно	выудить	у	окружающих	нужную	мне	информацию.	Исходить	стоит	из	того,	что	я	из
закрытого	пансиона,	до	которого	никакие	новости	не	доходили	вообще.

Потом	не	мешало	бы	найти	ответ	на	то,	почему	этот	Ксандр	так	похож	на	Сашу.	Не	верю	я	в
межмировых	близнецов,	которые	еще	и	имена	носят	похожие.

Но	это	не	так	важно,	как	то,	что	на	носу	свадьба,	а	после	—	и	планируемое	леди	Ритой	убийство.
Убивать	я	никого	не	собиралась,	если	что.

Именно	потому	третьим	в	моем	плане	стояло	письмо	королю.	Либо	же	личная	встреча,	если
выпадет	возможность.	Надо	донести	местному	правителю	о	том,	что	творится	у	него	под	носом.
Если	эта	задумка	провалится,	нужно	искать	представителей	местного	закона.

И	вот	тут	возникала	единственная	проблема,	которая	меня	заботила	больше	всего	остального.	Что
сделают	с	девушкой	из	другого	мира?

Я	сильно	сомневалась,	что	меня	отпустят	домой,	если	убийство	все	же	имеет	место.	Или	что	меня
отпустят,	если	узнают,	что	я	из	другого	мира.	Максимум	—	на	опыты	сдадут.	В	нашем	бы	именно
так	и	поступили.	Или	в	дурку	заперли.	Тут	уже	все	зависит	от	страны.

Черт,	что	же	делать?!

Меня	разрывало	от	эмоций	и	переживаний,	я	даже	не	заметила,	как	служанки	оставили	для	меня
ужин	в	гостиной.	Судя	по	тому,	что	мне	не	удосужились	сообщить	о	его	наличии,	дочери	семьи	де
Мартинес	тут	были	не	рады.

Знали	бы	они,	что	никакой	Аниты	не	существует	в	природе,	а	все	это	—	качественно	подстроенный
план	устранения	врага	от	леди	Риты…

Еда	жевалась	плохо,	но	не	из-за	приготовления,	а	из-за	моих	нервов.	Кусок	в	горло	не	лез.	И	на	всем
этом	фоне	исчезновение	загадочного	лорда	Ксандра	меня	злило	еще	больше.

То	есть	выходит,	к	тебе	приезжает	невеста,	которой	ты	пусть	и	не	очень	рад,	а	ты	поджимаешь
хвост,	как	трусливый	пес,	и	сбегаешь	от	нее	до	самой	ночи?	И	нет,	я	даже	не	подумала,	что	у	него
могут	быть	какие-то	неотложные	дела.	Не	могут.	По	правилам,	которые	мне	вдолбили	магией,
жених	обязан	весь	первый	день	после	знакомства	уделить	своей	невесте.	Принято	у	них	так.

Что	ж,	значит,	я	вполне	могу	оскорбиться	и	отказаться	от	свадьбы.	Или…	он	этого	и	добивается?

Я	не	выходила	из	комнаты	до	ночи.	Застала	служанок	в	гостиной,	когда	те	разжигали	камин,	но
поговорить	с	ними	не	удалось.	Девушки	быстро	откланялись,	пожелав	мне	спокойной	ночи.	Но	могу
поклясться,	что	слышала	за	закрывшейся	дверью	тихие	шепотки.	Ну	что	же,	я	—	новая	сплетня.

Забравшись	с	ногами	в	кресло,	я	засмотрелась	на	языки	пламени,	которые	плясали	на	толстых,
раскаленных	докрасна	поленьях.	И	тем	неожиданнее	стал	для	меня	громкий	настойчивый	стук	в
дверь.

—	Да?

Дверь	открылась	и	в	гостиную	шагнул	Адольф.

—	Добрый	вечер,	миледи.	—	Он	кивнул	и	прошел	внутрь,	закрывая	за	собой	дверь.	—	Позволите?

—	Разве	я	могу	прогнать	вас?	—	удивилась	я.

—	Можете,	—	благосклонно	улыбнулся	слуга.	—	Но	лучше	вам	этого	не	делать.	У	меня	для	вас
сообщение	от	вашей	матушки.

—	В	письменном	или	устном	виде?	—	поинтересовалась	я,	неуютно	себя	чувствуя	в	присутствии
этого	верного	леди	Рите	мужчины.

—	В	устном	конечно	же.	—	Адольф	без	приглашения	сел	в	соседнее	кресло.	—	Леди	Рита	передает,
что	завтра	прибудет	много	знати.	Госпожа	просит	вас	вести	себя	подобающим	образом	и	не
посрамить	имя	своего	рода.	Завтра	на	приеме	будет	присутствовать	король.	И	только	ему	решать,



как	скоро	вы	выйдете	замуж	за	лорда	Ксандра.	Ваша	задача,	леди	Анита,	произвести	на	правителя
такое	впечатление,	чтобы	брак	был	заключен	как	можно	быстрее.

Может,	удастся	сделать	так,	чтобы	замужество	отложили…	Конечно,	сообщать	королю	прямо	о	том,
что	моя	названая	матушка	замышляет	убийство,	а	после	планирует	усадить	своего	единственного
сына	на	трон…	Не	уверена,	что	это	будет	к	месту.	Хотя	чем	черт	не	шутит!

—	Если	у	вас	есть	какие-то	вопросы,	леди	Анита,	—	продолжал	говорить	слуга,	—	я	обязательно	на
них	отвечу.

А	вот	это	уже	просто	прекрасно.

—	Тогда	у	меня	есть	вопросы,	—	натянуто	улыбнулась	я.	—	Хотелось	бы	узнать	причину	вражды
между	семьями,	ведь	я,	как	дочь	де	Мартинесов,	не	могу	о	ней	не	знать.	Не	так	ли?

Я	приготовилась	брать	интервью	у	лопавшегося	мне	слуги.	И	пусть	много	мне	из	него	не	вытянуть,
но	удавалось	же	создавать	сенсации	из	пшика.	Может,	и	здесь	смогу	извернуться.

—	В	этом	вы	правы,	леди	Анита.	—	По	лицу	Адольфа	можно	было	сразу	сказать,	что	он	не	рад	этому
направлению	беседы,	но	отказать	не	мог.	—	Очень	давно,	еще	когда	ваш	жених	был	молод,	между
семьями	начался	разлад.	Война	за	престолонаследие.	Несколько	сильнейших	родов	сложили	свои
головы	в	кровопролитной	схватке.	И	тогда	де	Мартинесы	и	де	Леврой	оказались	единственными
сильными	кланами.	Прямые	ветви,	естественно.

—	Вы	сейчас	говорите	о	магии,	—	уточнила	я.	—	И	за	столько	веков	ничего	не	изменилось?	Неужели
сила	не	рассеялась	при	кровосмешении	с	другими	семьями?	Насколько	я	поняла,	других	браков
между	этими	семьями	не	было.

—	Не	было,	—	согласился	Адольф.	—	В	вашей	семье	иногда	случались	браки	между	кровными
родственниками.	Но	чаще	избирались	сильные	маги	из	черни.	Такие	случались,	не	удивляйтесь.
Порой	замыслы	богов	нам	не	в	силах	постичь.	Что	касаемо	семьи	лорда	Ксандра…

Он	замолчал	и	отвел	взгляд.	Вздохнул	и	продолжил	говорить:

—	После	окончания	войны	между	семьями	он	остался	единственным	прямым	потомком.	Выжил
благодаря	демонической	магии,	которую	применил	против	вашей	семьи.

—	Если	я	ничего	не	путаю,	то	моя	семья	уничтожила	всех	из	рода	де	Левроев.	—	Я	легко
улыбнулась,	хотя	эта	улыбка	стоила	мне	слишком	много	сил.	Не	та	тема	затронута,	чтобы	можно
было	вот	так	улыбаться.

—	Всех	по	прямой	ветке	родства.	—	Адольф	скривился.	—	Это	было	много	веков	назад.

—	Но	тем	не	менее	лорд	Ксандр	выжил	и	живет	до	сих	пор.

—	Демоническая	магия,	—	как	зачарованный	повторил	слуга.	—	Ходят	слухи,	что	он	и	не	человек
вовсе.

—	Даже	так?	—	Я	постаралась	абстрагироваться	от	того,	что	за	этого	якобы	демона	меня	и
пытаются	выдать	замуж.	—	А	кто	же	тогда?

—	Магия	его	превратила	в	того,	что	он	исследует,	—	на	полном	серьезе	уверил	меня	Адольф.	—	Его
глаза	полыхают	огнем,	когда	лорду	Ксандру	случается	злиться.	Его	сила	в	состоянии	раздавить
любого,	если	тот	ему	неугоден.

—	Но	тогда	бы	леди	Рита	и	лорд	Волт	не	остались	в	живых.	—	У	меня	было	явное	чувство,	что	кто-то
наговорил	кучу	баек,	а	все	их	теперь	повторяют.

—	Может,	и	так,	—	смутился	слуга.	—	Но	его	боятся	все.	Ведь	он	—	маг	черного	пламени.

И	тут	я	не	удержалась,	подалась	вперед	и,	понизив	голос,	поинтересовалась:

—	А	как	же	тогда	выполнить	все	то,	что	хочет	леди	Рита?	Он	ведь	демон.

Адольф	явно	смутился,	опустил	взгляд:

—	Моя	задача	—	передавать	вам	сведения,	леди	Анита,	а	не	рассуждать.

Я	мысленно	хмыкнула.	Этот	Адольф	не	так	уж	и	плох,	как	могло	бы	показаться.	Но	расслабляться
не	стоит.	Кто	знает,	насколько	он	хороший	актер	и	сколько	из	сказанного	тут	будет	донесено	семье
де	Мартинес.



Потому	я	вовремя	прикусила	язык	и	не	стала	спрашивать	у	него	ничего	о	законах,	наказаниях	и
местных	правоохранительных	органах.	Не	стоит	заставлять	леди	Риту	нервничать	раньше	времени.

Но	надо	поторопиться.

—	Вы	хотели	узнать	что-то	еще,	леди	Анита?	—	поинтересовался	он.

—	А	что	бы	вы	хотели	мне	еще	рассказать?	—	задала	я	вопрос,	который	обычно	никогда	не	приносил
плодов	в	моей	журналистской	практике.

—	Думаю,	что	все	необходимые	знания	вам	уже	передали,	—	сухо	проговорил	Адольф.	—	Но	если	у
вас	возникнут	еще	какие-то	вопросы,	то	я	с	радостью	на	них	отвечу.

Впрочем,	этот	шаг	и	в	другом	мире	не	работает.

—	Я	тут	подумала…	А	расскажите	мне,	в	чем	сила	магии	моего	будущего	мужа?

Соглашаться	с	тем,	что	первый	разговор	не	принес	никаких	новых	знаний,	я	категорически	не
хотела.

—	Вам	же	известно,	что	вся	магия	базируется	на	четырех	стихиях,	—	сухо	проговорил	слуга	и
бросил	озабоченный	взгляд	в	сторону	двери.	—	Тьмы	как	стихии	не	существует.	Ею	управляли
только	демоны,	когда	попытались	разрушить	наш	мир.	—	Мужчина	кашлянул.	—	Именно	такой
магией	пользуется	лорд	Ксандр.

—	То	есть	именно	из-за	этого	поползли	те	слухи,	из-за	которых	его	все	боятся,	—	понятливо	кивнула
я.	—	А	еще	из-за	того,	что	срок	его	жизни	существенно	увеличился.

—	Верно.	—	Адольф	вновь	оглянулся,	будто	боялся	говорить	обо	всем	этом	вслух.	—	Я	видел	его	в
бою.	И…	Мне	пора,	миледи.

Адольф	встал	слишком	резко	и	быстро	поклонился.	А	я	закусила	губу.	Почти	ведь	удалось	вывести
его	на	откровенный	разговор!	Не	мешало	бы	знать	побольше	о	том,	за	кого	придется	выйти	замуж.
Кто	выглядит	точно	так	же,	как…	Черт!

Я	проводила	слугу	взглядом	и	ударила	кулаком	по	подлокотнику.	Рыбка	сорвалась	с	крючка!

Вскочив,	я	сделала	круг	по	гостиной,	схватила	чашку	с	еще	горячим	чаем,	а	потом	вернулась	в
кресло.

Как	же	меня	напрягает	вся	эта	ситуация!	Почему	они	выглядят	как	близнецы?	Почему	имена
похожи?	Таких	совпадений	не	бывает!	Но	верить	в	заговор…

Дверь	открылась,	на	этот	раз	без	стука.	Широко	распахнулась,	ударившись	о	стену.	А	на	пороге
возник	мужчина,	в	котором	я	в	первую	секунду	даже	не	узнала	лорда	Ксандра.

—	Почему	вы	не	спите	в	такой	час?	—	Он	буквально	источал	гнев	и	ненависть,	а	глаза…	Серая
радужка	потемнела	до	черного	цвета.	А	потом,	я	клянусь,	в	ней	загорелось	пламя!	Настоящее
пламя	плясало	в	радужке,	которая	слилась	со	зрачком.

Тряхнув	головой,	я	скинула	с	себя	оцепенение	вместе	со	страхом.

Чего	я	только	не	видела	за	время	своего	пребывания	в	чужом	мире:	летающие	мочалки,	проходы
сквозь	воздух,	магию,	способную	внедрить	курс	обучения	длиною	в	полжизни.	Неужели	меня	в
состоянии	напугать	такая	мелочь,	как	изменение	радужки?

—	Разве	существуют	какие-то	ограничения?	—	Я	встала.	—	Если	да,	то	мне	о	них	не	сообщили,	лорд
Ксандр.	А	так	как	вы	не	в	духе,	предлагаю	перенести	разговор	на	завтра.	Вы	ведь	явно	о	чем-то
хотели	мне	сообщить.

Он	замер,	а	глаза	медленно	начали	принимать	свой	естественный	цвет.

Прошла	всего	секунда,	прежде	чем	он	сжал	руки,	а	меня	будто	под	дых	ударило	невидимым
кулаком.	Боли	не	было,	но	дыхание	перехватило,	а	перед	глазами	потемнело.

—	Нет,	мы	поговорим	сейчас.	—	Голос	лорда	Ксандра	донесся	до	меня	как	сквозь	слой	ваты.	—
Присядьте,	леди	Анита.

Чашечка	вырвалась	из	рук	и	улетела	к	окну.	Ноги	подогнулись,	и	меня	какой-то	чудовищной	силой
вдавило	в	кресло.

—	И	о	чем	вы	хотите	поговорить,	лорд	Ксандр?	—	Я	не	могла	промолчать,	так	и	хотелось	посильнее



задеть	этого	опасного	мага.	Колдуна,	которого	все	боялись.

Не	знаю	почему.	Эти	действия	абсолютно	не	вязались	с	разумной	девушкой,	коей	я	себя	и	считала.
Если	только	смена	мира	не	вызвала	в	моем	разуме	какие-то	отклонения.

—	О	том,	что	вам	стоит	помнить.	Сейчас	вы	—	главная	новость	королевства,	—	буквально	по	слогам
произнес	мужчина,	приближаясь	и	нависая	надо	мной.	Глядя	в	его	черные	глаза,	я	почувствовала,
что	мир	вокруг	перестал	существовать,	свет	пропал,	а	воздух	начал	растворяться.

—	Вскоре	вы	станете	женой	мага	черного	пламени,	леди	Анита.	Сплетни	уже	ходят	о	вас,	хотя
официального	представления	ко	двору	не	было.	Что	же	станет	с	вами,	если	начнут	сплетничать	о
мужчинах	в	ваших	покоях?	До	вашей	свадьбы?	Никто	не	посмотрит	на	то,	что	это	был	слуга.	Даже
больше,	эту	весть	могут	преподнести	еще	пикантнее	в	таком	свете.

Иными	словами,	я	вполне	могла	оказаться	на	главной	странице	главной	желтой	газеты.

—	Смею	вам	напомнить,	—	я	опять	встала	и	выдержала	следующую	волну	давления	от	его	ауры,	—
что	вы	тоже	сейчас	находитесь	в	моих	покоях.	До	свадьбы	вы	поселили	меня	не	в	гостевых,	а	почти
в	своих	комнатах.	Думаете,	это	не	станет	хорошим	поводом	для	сплетен?

Нашел	кому	рассказывать	о	материалах	для	сенсаций!

—	Леди	Анита,	не	забывайтесь,	—	с	угрозой	в	голосе	предупредил	меня	он.	—	Вы	все	еще
подозреваетесь	в	обмане.

—	В	каком	именно?	—	Я	не	собиралась	отводить	взгляд	и	видела,	что	его	это	злит	еще	больше.

—	В	роду	де	Мартинес	не	могла	родиться	девушка,	попадающая	под	все	мои	требования.	Никак.	Это
просто	нереально.	И	я	найду	причину,	почему	вы	тут.	И	тогда…	—	лорд	Ксандр	подался	вперед,
обдавая	меня	жаром	своего	тела,	—	я	уничтожу	и	вас,	и	весь	род	Мартинесов.

—	Смею	вас	уверить,	замуж	я	тоже	не	рвусь,	—	выдохнула	я,	забывая	обо	всем	на	свете.

Сейчас	я	не	видела	перед	собой	Сашу.	Пусть	внешность	и	была	схожей,	но	не	характеры.	Лорд
Ксандр	ассоциировался	у	меня	с	неподвижной	скалой,	которая	может	в	любой	момент	засыпать
камнепадом.	И	от	этого	по	коже	бежали	мурашки	от	адреналина.

—	Хотите	сказать,	что	мы	оба	стали	заложниками	обстоятельств?	—	хмыкнул	он,	не	спеша
разорвать	расстояние.

—	Только	не	вы.	Вы	стали	заложником	собственного	решения.

Воздух	между	нами	будто	бы	искрился,	а	напряжение	было	настолько	велико,	что	еще	немного	—	и
все	вокруг	просто	взорвалось	бы.

—	Прошу	прощения,	—	выплюнула	я,	чувствуя,	как	кружится	голова,	—	но	я	устала	вас	ждать
сегодня	весь	день.	Позвольте	отойти	ко	сну.

—	Позволяю,	—	бросил	он,	отступая	на	шаг.	—	Хороших	вам	снов,	леди	Анита.

Еще	и	издевается!



ГЛАВА	8

Если	скажу,	что	тот	разговор	высосал	из	меня	все	силы,	я	ни	капельки	не	солгу.	Не	знаю,	почему	я
высказала	ему	все,	что	думала.	Была	ли	это	какая-то	магия	или	что-то	другое?	Нет,	я	не	знала.

Но	после	разговора	я	вернулась	в	спальню,	скинула	халат	и,	упав	на	кровать,	выключилась
практически	моментально.	Проснувшись	утром	от	громкого	разговора	двух	служанок,	так	и	не
почувствовала	в	себе	сил	и	бодрости.	Их	из	меня	будто	выкачали	огромным	насосом.

—	Столько	знатных	родов	приехало,	—	произнесла	одна	из	девушек,	распахивая	тяжелые	шторы	на
окнах.	—	Еще	с	ночи.

—	А	король	до	сих	пор	не	прибыл.	Говорят,	что	праздник	на	несколько	дней	планируется.

—	Давно	в	замке	не	было	так	шумно.

Я	встала	и	потянулась,	стараясь	отогнать	сон	и	вместе	с	этим	прислушиваясь	к	разговору	двух
служанок.

—	Слышала,	что	леди	Тил	рана	тоже	здесь,	—	понизив	голос,	произнесла	одна	из	них,	бросив	в	мою
сторону	осторожный	взгляд.	—	Все	пытается	себе	супруга	подыскать.

—	В	ее-то	возрасте?	—	отмахнулась	вторая	и	повернулась	ко	мне.	—	Госпожа,	желаете	принять
ванну?

—	Да.	—	Я	натянуто	улыбнулась,	удивившись	тому,	что	сегодня	они	не	стараются	поскорее
справиться	с	обязанностями	и	сбежать.	—	Спасибо.	Сегодня	будет	очень	тяжелый	день.

—	Это	точно,	—	согласилась	та,	что	пониже.	—	Вы	ведь	из	пансиона,	там	таких	мероприятий	не
бывает.

—	А	вот	я	слышала,	что	в	Пансионе	шести	богов	устраивают	грандиозные	балы	по	большим
праздникам,	—	поспорила	с	ней	та,	что	повыше.

И	две	пары	глаз	вперились	в	меня.	В	тот	момент	уже	не	я	себя	почувствовала	сыщиком,	а	будто	на
допросе	оказалась.	Любое	неосторожное	слово	могло	быть	донесено	до	лорда	Ксандра.	И	тогда	бы
он	точно	привел	в	действие	свою	угрозу	уничтожить	меня.	Может,	он	и	подослал	их	ко	мне,	чтобы
следить.	Не	удивлюсь	такому	раскладу.

—	Я	ни	разу	на	них	не	была,	—	уклончиво	ответила	я,	не	желая	терять	нить	разговора	с	двумя
болтушками	чуть	младше	меня	самой.	—	Но	говорят,	что	балы	очень	красивые.

У	одной	из	служанок	загорелись	глаза	любопытством.

—	А	почему	вы	не	бывали	на	них?	Это	же	великие	праздники!

—	Меня	отправили	в	пансион	на	обучение,	—	с	кроткой	улыбкой	ответила	я.

—	И	вы	тратили	все	время	на	него?	—	ахнула	другая.	—	Это	так	грустно,	что	вы	не	знали
праздников,	миледи.

—	Еще	узнаю,	—	отозвалась	я.

Когда	смогу	вывести	де	Мартинесов	на	чистую	воду	и	вернуться	домой.	Тогда	я	так	отпраздную!	Да
об	этом	по	телевизору	показывать	будут.	И	в	интернете	писать.

Стук	был	коротким,	а	следом	за	ним	сразу	открылась	дверь.

—	Лорд	де	Леврой,	вам	сюда	нельзя!	—	воскликнула	одна	из	служанок,	кинувшись	к	господину,
которого	я	даже	увидеть	не	успела.

Вторая	закрыла	меня	собой,	не	собираясь	показывать	жениху	тело	невесты	в	одной	ночнушке.

—	Мне	нужно	поговорить	с	леди	Анитой	до	приема,	—	твердо	произнес	Ксандр,	даже	не
возмутившись	таким	поведением	своей	прислуги.

—	Вот,	—	служанка,	что	повыше,	протянула	мне	схваченный	с	кресла	халат,	—	наденьте	его,
миледи.

Я	успела	только	сунуть	одну	руку	в	широкий	рукав,	когда	лорд	Ксандр	отдал	приказ:

—	Вон.



Служанки	присели	в	глубоких	реверансах	и	бросились	в	гостиную.	Через	секунду	хлопнула	дверь	в
наши	совмещенные	покои.

—	Кажется,	вы	оставили	меня	без	горячей	ванны,	—	протянула	я,	глядя	на	мужчину	и	запахивая	на
груди	халат.	—	Надеюсь,	такому	поведению	есть	веская	причина.

—	Куда	уж	без	нее.	—	На	его	лице	не	дрогнул	ни	один	мускул.	—	Вчера	мы	с	вами	повздорили,	леди
Анита.	Ваш	характер	для	меня	в	новинку.	Никогда	бы	не	подумал,	что	в	женском	пансионе	могут
воспитать	кого-то	не	кроткого	нрава.

—	Что	вы	этим	хотите	сказать?	—	Я	вскинула	подбородок,	ожидая	чего	угодно.

Но	совсем	не	того,	что	произошло	дальше.

—	Я	хотел	извиниться	перед	вами,	леди	Анита,	—	с	беспристрастным	лицом	произнес	герцог.	—	И	в
качестве	извинения	преподнести	вам	подарок.

Он	шагнул	вперед	и	протянул	мне	непонятно	откуда	взявшуюся	шкатулку	из	литого	алого	камня.

—	Что	там?	—	Я	приняла	ее	из	мужских	рук,	боясь	открыть.

Совсем	недавно	я	уже	получила	коробочку	с	украшением	от	Саши.	И	принимать	нечто	похожее	от
его	двойника…	Внутри	меня	что-то	разрывалось	на	части	от	этих	мыслей.

—	Откройте	и	все	поймете,	леди	Анита.

Пальцы	не	слушались,	замочек	поддался	только	со	второго	раза.

Откинув	крышку,	я	на	мгновение	замерла,	рассматривая	овальный	камень,	напоминающий	по
форме	и	размерам	куриное	яйцо.	Но	эта	вещь	была	создана	из	цельного	розового	кристалла.	Она
ловила	солнечные	лучи	гранями	и	рассеивала	на	блики.

А	еще	через	мгновение	в	голову	пришло	понимание,	что	сейчас	передо	мной.

Редчайший	артефакт,	носящий	название	«саинан».	Он	напитывался	силой	хозяина	и	порождал
магического	зверя,	который	навсегда	становился	верен	тому,	с	кем	был	связан.

Иными,	привычными	словами	—	мне	только	что	подарили	фамильяра.

—	Это…	Спасибо,	—	выдохнула	я,	подняв	глаза	на	колдуна.

Только	что	он	сделал	мне	по-настоящему	ценный	подарок.	Ксандр	подарил	мне	друга	и	союзника.
Того,	кто	мог	помочь	разобраться	с	творящимся	вокруг	безумием.	Кто	мог	подсказать	и	выполнить
поручение.

—	Надеюсь,	я	смог	вернуть	вашу	благосклонность,	леди	Анита,	—	спокойно	произнес	лорд
Ксандр.	—	Вы	не	виноваты	в	том,	что	сделали	ваши	родственники.	Потому	я	ни	в	коей	мере	не
должен	злиться	на	вас.	Вы	верно	вчера	подметили,	что	заложником	ситуации	стал	не	только	я.

—	Но	вы	все	равно	меня	уничтожите,	если	обнаружится,	что	вас	каким-то	образом	обманули,	—
хмыкнула	я,	не	успев	прикусить	язык.

Лорд	де	Леврой	задумался,	а	потом	еле	заметно	улыбнулся:

—	Без	конкретной	ситуации	и	доказательств	против	вас	у	меня	не	должно	быть	основания	для	такой
категорической	меры.

Звучало	это	как:	«Но	если	я	что-то	найду,	то	вам	несдобровать».

—	Как	я	могу	его	проявить?	—	постаралась	я	перевести	тему,	вновь	посмотрев	на	артефакт
саинан.	—	Для	призыва	мне	потребуется	магия.

—	Вашей	будет	недостаточно?	—	хмыкнул	колдун,	а	его	взгляд	вновь	стал	цепким	и	изучающим.	—
Тогда	проявите	его	после	нашей	свадьбы.	Я	собирался	поделиться	с	вами	своей	силой,	раз	вы	ее
выдерживаете.	Если	вы	ее	выдерживаете.

И	опять	это	уточнение,	от	которого	у	меня	мурашки	бегут	по	коже.

Откуда	мне	знать,	выдерживаю	я	ее	или	нет?

—	Раз	так,	—	я	закрыла	шкатулку,	—	еще	раз	благодарю	вас	за	подарок,	лорд	Ксандр.	И	я	принимаю
ваши	извинения.	А	вы	примите	мои,	вчера	я	была	слишком	резка	с	вами.



—	Рад,	что	мы	нашли	общий	язык,	леди	Анита.	—	Герцог	поймал	мою	руку	и	наклонился,	чтобы
поцеловать,	но	продолжал	смотреть	мне	в	глаза,	ожидая	реакции.

И	получил	только	легкую	улыбку	в	ответ.	Проявить	настоящие	эмоции	я	позволила	себе,	только
когда	дверь	за	ним	закрылась.

Дрожь	пробежала	по	всему	телу,	ноги	подогнулись,	и	я	просто	села	на	край	кровати,	стараясь
восстановить	дыхание.	Как	воспринимать	его?	Как	общаться	с	человеком,	который	выглядит,	как…
Как?!	Как	такое	возможно	и	где	добыть	ответ?	Не	идти	же	мне	с	этим	вопросом	к	самому	лорду	де
Леврою?

—	Госпожа?	—	Двери	в	мою	спальню	открылись,	в	комнату	шагнули	служанки.	—	Позволите
перейти	к	подготовке?	Гости	уже	начали	прибывать,	прием	начнется	после	обеда.	Вам	необходимо
встретить	их	вместе	с	лордом	Ксандром	до	бала,	что	назначен	на	вечер.

Я	кивнула	и	дала	разрешение	помочь	мне	собраться.	Больше	всего	времени	ушло	на	макияж,
которые	сдобрили	львиной	долей	чар,	чтобы	ничего	не	потекло.	Платье	для	этого	случая	подобрали
из	синего	бархата,	с	шелковыми	вставками	на	широкой	юбке.	Плотный	лиф	приподнимал	грудь,
визуально	делая	ее	на	размер	больше.

—	Платье	слишком	открытое,	—	задумчиво	протянула	одна	из	девушек,	—	вам	необходима	шаль,
чтобы	укрыть	плечи.

Я	бросила	взгляд	в	сторону	зеркала.	Платье	без	рукавов,	с	глубоким	декольте	и	пышной	юбкой
смотрелось	на	мне	слишком	хорошо.	Настолько	хорошо,	что	меня	разрывало	от	чувств.

С	одной	стороны,	мне	нравилось	то,	что	я	вижу.	Нравилось	настолько	сильно,	что	желание
покрутиться	и	рассмотреть	себя	со	всех	сторон	буквально	переполняло.

А	с	другой…	с	другой	я	не	должна	быть	в	этом	платье.	В	этом	мире.	На	этом	приеме.

Ничего	этого	быть	не	должно.	И	от	этого	мою	душу	рвало	на	куски.	Память,	будто	заколдованная,	то
и	дело	возрождала	Сашу,	ставила	его	рядом	с	лордом	Ксандром.	Вопрос,	самый	главный	вопрос,
уже	отдавался	болью	в	голове.

—	Что	скажете,	миледи?	—	Девушка	протянула	мне	накидку	из	черной	тонкой	шерсти.	На	свету	она
еле	заметно	блестела,	будто	нити	посеребрили,	прежде	чем	соткать	такую	красоту.

—	Будет	просто	отлично.	—	Я	тряхнула	головой	и	напомнила	себе,	что	именно	сегодня	я
познакомлюсь	с	королем.

И	возможно,	именно	сегодня	я	смогу	решить	большинство	своих	проблем.	Сдам	преступников,
разорву	помолвку	и…	и	после	всего	этого	надо	будет	искать	способ	вернуться	домой.

—	Миледи?

Я	опять	задумалась	и	потому	не	сразу	услышала	вопрос.

—	Да?

—	Какой	гарнитур	вы	бы	хотели	сегодня	надеть?	—	терпеливо	повторила	свой	вопрос	девушка	и
указала	на	три	открытые	шкатулки.

—	Этот,	—	не	глядя,	указала	я	и	вновь	поймала	свой	взгляд	в	зеркале.

Сегодня	важный	день.	Нужно	не	упустить	возможность	и	сделать	все,	что	в	моих	силах.

Гарнитур	из	белого	жемчуга	неплохо	сочетался	с	платьем.	Это	я	отметила,	когда	бросила
последний	взгляд	в	зеркало,	а	потом	в	сопровождении	своих	служанок	направилась	в	сторону
главной	столовой.	Именно	там	проходила	встреча	гостей,	прибывших	издалека	и	желающих
задержаться	на	несколько	дней.

Как	их	приветствовать,	я	не	имела	ни	малейшего	понятия,	но	раз	было	сказано,	что	я	должна	быть	в
это	время	рядом	со	своим	новым	женихом,	значит,	так	и	сделаем.

Лорд	Ксандр	удивился	моему	появлению,	что	прекрасно	отразилось	на	его	лице,	но	вслух	ничего	не
сказал.	Только	представлял	меня	прибывающей	знати,	а	после	отдавал	приказы	слугам	проводить
господ	в	банкетный	зал.	Лица	мелькали,	я	улыбалась	как	кукла.	Приветствовала	их	всех	вместе	с
хозяином	замка	Рахмор.

А	когда	солнца	начали	клониться	западу,	будущий	муж	подал	мне	руку	и	помог	подняться	с	кресла.



—	Леди	Анита,	прием	сейчас	начнется,	вы	можете	отдохнуть	в	своих	покоях	какое-то	время.	Король
прибудет	к	началу	бала.	До	этого	момента	вы	можете	не	присутствовать.

—	Я	совершенно	не	устала,	—	солгала	я	и	глазом	не	моргнув.	—	Мне	не	терпится	познакомиться	с
его	величеством	и	его	подданными.

—	Охотно	в	это	верю,	—	кивнул	колдун,	как-то	странно	на	меня	глядя.	—	Но	я	все	же	советовал	бы
вам	отдохнуть,	ночь	обещает	быть	длинной.	А	возможно,	и	еще	несколько	дней.

—	Королевство	так	радуется	вашему	обручению,	будто	вы	завидный	холостяк,	лорд	Ксандр.

—	Холостяк?	—	напрягся	герцог.	—	Что	значит	это	слово?

—	В	каком	смысле?	—	Я	прикусила	язык,	чувствуя,	как	под	его	пристальным	взглядом	у	меня
подкашиваются	ноги.

—	На	каком	языке	вы	это	только	что	сказали,	леди	Анита?	—	подтвердил	мои	самые	страшные
опасения	мужчина.



ГЛАВА	9

Такого	слова	не	было	в	том	языке,	который	меня	заставили	выучить	магическим	образом.	А
значит…	значит,	я	произнесла	его	на	русском.	Так,	что	лорд	де	Леврой	заподозрил	неладное.

Аня,	почему	ты	не	можешь	быть	осторожнее?!	Почему	ты	пытаешься	понравиться	этому	мужчине?
Завоевать	его	доверие?	Он	не	тот,	кем	может	показаться.	Он	не	Саша.	И	этот	человек	никогда	не
поймет	тебя	так,	как	мог	бы	это	сделать	любимый	человек.	Никогда!

—	В	пансионе	была	девушка,	которая	приехала	издалека,	—	мягко	улыбнулась	я.	—	Она	обучала
меня	языку	своей	родины.	Кажется,	это	где-то	далеко,	за	морем.

—	Даже	так?	—	Взгляд	герцога	нисколечко	не	потеплел,	он	не	поверил	мне.	—	И	что	вы	сказали?

—	Я	назвала	вас	мужчиной,	который	долго	не	находит	спутницу	жизни,	—	как	можно	спокойнее
пояснила	я,	хотя	сердце	выпрыгивало	из	груди.	—	Многие	мечтают	увидеть	то,	как	такой	мужчина
обретет	счастье.	В	основном	женщины.

—	Холостяк,	—	повторил	он,	смакуя	название.

—	Иными	словами,	—	я	попыталась	сгладить	обстановку,	—	это	человек,	который	не	женат.

—	Вот	оно	что,	—	усмехнулся	наконец	лорд	де	Леврой.	—	Какие	же	интересные	темы	вы	обсуждали
со	своей	подругой,	раз	знаете	такие	слова.

Я	пожала	плечами	и	повернулась	на	спасительный	звук	шагов.

В	нашу	сторону	шла	симпатичная	невысокая	блондинка	в	ослепительном	белоснежном	платье.
Широкий	подол	украшал	узор	из	прозрачных	камней,	а	сплетенные	из	тончайшей	серебряной	сетки
рукава	ловили	лучи	солнц	и	из-за	этого	ослепляли.

—	Лорд	де	Леврой.	—	Незнакомка	широко	улыбнулась	и	присела	в	реверансе.	Настолько	глубоком,
что	при	желании	можно	было	не	только	грудь	продемонстрировать,	но	и	пупок	показать.	—	Я	вас	не
нашла	в	лаборатории,	а	потом	мне	сказали,	что	вы	весь	день	встречаете	гостей.	Могли	бы	поручить
это	и	мне.

—	В	этом	нет	нужды,	леди	Фантес,	—	благосклонно	кивнул	колдун.	—	Позвольте	вам	представить
мою	невесту.	Леди	Анита	де	Мартинес.	Леди	Анита,	это	моя	помощница,	баронесса	Кристина
Фантес.

—	На	самом	деле	не	баронесса.	—	Девушка	перевела	взгляд	на	меня	и	совершенно	по-мужски
протянула	руку	для	пожатия.	—	Я	лишилась	титула	и	семьи	пять	лет	назад.	Но	ваш	будущий	супруг
не	прекращает	меня	так	называть.	Рада	знакомству,	леди	Анита.

—	Я	тоже.	—	Я	пожала	ей	руку	и	поймала	во	взгляде	помощницы	какой-то	оценивающий	блеск.

Будто	бы	перед	ней	был	не	человек,	а	редчайший	экспонат.	И	только	после	этого	я	отметила,	что
глаза	у	девушки	разные.	Один	зеленый,	а	другой	фиолетовый.

—	Думаю,	нам	всем	стоит	присоединиться	к	гостям,	—	проговорил	лорд	Ксандр.

—	Его	величество	уже	прибыл?	—	Леди	Кристина	шагнула	первой	в	направлении	выхода	из
гостиной.

—	Еще	нет.	—	Лорд	де	Леврой	предложил	мне	локоть,	но	по	пути	продолжил	говорить	с
помощницей.	—	Сегодня	к	ночи	надо	проверить	состояние	исследования.

—	Я	сделаю,	—	улыбнулась	девушка.	—	Леди	Анита,	как	вам	замок	Рахмор?

Я	вежливо	кивнула	ей	и	проговорила:

—	Он	большой	и	тихий.	Как	раз	то,	что	нужно	для	уединения.

—	Увы,	уединение	тут	редкое	явление,	—	со	смешком	ответила	она.	—	Лорд	Ксандр	гостеприимный,
несмотря	на	те	слухи,	что	о	нем	ползут.	В	замке	часто	бывают	его	дальние	родственники	или	купцы.

—	Вот	оно	как.

—	Да.	—	Кристина	продолжала	улыбаться.	—	Изобретения	лорда	Ксандра	высоко	ценятся	в
королевстве.	Купцы	даже	несколько	раз	предлагали	аукцион	организовать,	чтобы	не	устраивать
дуэли	ради	отдельных	товаров.



—	Вы	преувеличиваете,	леди	Фантес,	—	с	насмешкой	вставил	лорд	де	Леврой.

—	А	вы	вновь	называете	меня	леди,	—	вернула	ему	укол	Кристина.	—	Леди	Анита,	как	вы	смотрите
на	то,	чтобы	я	представила	вас	женам	аристократов?	Знаю,	что	вы	уже	знакомы.	Но	сейчас	можно
будет	поговорить	в	непринужденной	обстановке.	Более	того,	лорда	Ксандра	вскоре	украдет	король.
Возможно,	даже	на	весь	бал.	А	так	вам	не	придется	скучать.

—	Буду	вам	признательна	за	это,	—	согласилась	я.

Слуги	распахнули	перед	нами	двери	в	тот	самый	зал,	куда	я	впервые	перенеслась	с	помощью	магии.
В	этот	раз	столов	было	в	разы	больше,	все	они	ломились	от	блюд.	Слуги	разносили	напитки	и
подавали	закуски	дамам,	что	расположились	на	мягких	тахтах.

—	Леди	Анита,	пойдемте,	я	представлю	вам	их	еще	раз,	—	предложила	Кристина,	бросив
вопросительный	взгляд	на	Ксандра.

Мужчина	кивнул	и	отступил	на	шаг:

—	Конечно,	леди	Анита,	вам	не	помешают	такие	знакомства.

Быстро	поцеловав	мне	кончики	пальцев,	Ксандр	развернулся	на	пятках	и	направился	в	сторону
группки	общающихся	между	собой	мужчин.

—	Пойдемте.	—	Кристина	мягко	мне	улыбнулась.	Впрочем,	она	вообще	не	прекращала	улыбаться.	—
Обещаю,	я	верну	вас	вашему	будущему	мужу	до	прибытия	короля.

И	я	решила	ей	поверить.	Думала,	что	разочаруюсь.	Но	уже	прошло	десять	минут	с	момента,	как	она
представила	нас	всех	еще	раз	друг	другу,	а	подвох	все	никак	не	наступал.

—	Так	все	и	было,	клянусь,	—	заверила	нас	леди	Уна,	попивая	вино	из	хрустального	бокала.

Другие	дамы,	которые	сидели	поблизости,	только	недоверчиво	поглядывали	на	болтушку,	которая
рассказывала	о	том,	как	ее	сын	спасся	от	сбежавшего	с	фермы	мраморного	василиска.

—	Леди	Анита.	—	Маркиза	Орен	повернулась	ко	мне.	—	Можно	задать	вам	личный	вопрос?

—	Конечно.	—	Я	тепло	улыбнулась	круглолицей	шатенке,	которая	первой	меня	приняла	в	их
уютную	беседу,	состоящую	из	сплетен	и	новостей.

—	Скажите,	а	каково	это	—	оказаться	в	большом	мире	после	того,	как	прожили	всю	жизнь	в
пансионе?

Кристина,	которая	уже	почти	допила	фужер	с	вином,	бросила	на	меня	взгляд.	В	нем	так	и	читалось:
«Можешь	не	отвечать,	если	не	хочешь».

Но	я	не	видела	причин	уходить	от	вопроса,	учитывая,	что	за	эти	десять	—	пятнадцать	минут	смогла
узнать	слишком	много	свежих	новостей.	А	если	они	мне	потом	еще	и	помочь	чем-то	смогут…

—	Это	как	оказаться	в	другом	мире,	—	с	легкой	улыбкой	отозвалась	я.	—	Обо	всем	уже	знаешь,	но
все	кажется	таким	новым	и	необычным.	Другие	люди,	другие	места.	Даже	воздух	кажется	другим.
Хотя	это	вряд	ли	возможно.

—	Ну	почему	же?	—	На	губах	Кристины	появилась	улыбка.	—	Воздух	в	столице	очищается	магией,
поэтому	все	возможно.

Я	любезно	кивнула	и	сделала	глоток	вина.	Легкого,	с	цветочными	нотками.	Пожалуй,	вина	в	этом
мире	ничуть	не	хуже	земных.	А	может,	даже	и	лучше.

—	Очень	необычное	описание,	леди	Анита,	—	ответила	леди	Орен.	—	Есть	над	чем	подумать.

—	Не	могу	с	вами	согласиться,	—	ответила	ей	рыжеволосая	дама	в	летах.	—	Я	впервые	слышу	такое
описание.	А	ведь	обе	мои	дочери	до	своего	совершеннолетия	прожили	в	пансионах.

Прикусив	язык,	я	только	еще	раз	улыбнулась	и	проследила	взглядом	за	тем,	куда	смотрела
помощница	лорда	Ксандра.

—	Надо	же,	—	задумчиво	произнесла	Кристина,	—	а	леди	Тилрана	не	оставляет	попыток.

Со	всех	сторон	послышались	сдавленные	смешки.	А	я	только	через	секунду	поняла,	о	чем	они
говорят.

В	компании	трех	мужчин	стояла	невысокая	леди	в	ярко-розовом	платье	и	такой	же	шляпке.



Несмотря	на	то,	что	в	зале	было	прохладно,	дама	обмахивалась	веером	и	заливисто	смеялась.

Все	бы	ничего,	но	на	вид	ей	было	не	меньше	семидесяти.

—	Мы	ее	называем	«леди-старуха».	Но	говорят,	что	она	все	еще	может	родить	детей,	—	со	смешком
произнесла	женщина,	сидящая	рядом	со	мной.	—	Состояние	ее	отца	уже	подходит	к	концу,	а	детей
у	нее	нет.	Вы	только	посмотрите,	леди	Анита,	она	старается	заарканить	мужчин	вот	уже	тридцать
лет.	Но	ничего	не	получается.

—	Это	по	официальным	версиям,	—	заговорщицки	ответила	ей	соседка.	—	Я	слышала,	что	она
только	месяц	назад	разорвала	отношения	с	лордом	Марком.

—	Ему	ведь	только	недавно	двадцать	исполнилось,	—	ахнула	Кристина.

—	Леди	Тилрана	явно	знает,	как	понравиться	даже	таким	юнцам.

—	Но	до	сих	пор	не	нашла	супруга,	это	грустно,	—	пробормотала	графиня	Виванта.	—	Жаль	ее	даже.

Смех	прекратился,	леди	посмотрели	на	свою	подругу	и	постарались	сменить	тему.

В	какой-то	момент	музыка	просто	оборвалась.	А	двери	в	зал	с	грохотом	распахнулись.

—	Его	величество	Валтом	фон	Бикслей	Первый!

Собравшиеся	замолчали,	поднялись	на	ноги	и	склонились	перед	своим	королем.	Я	присела	в
глубоком	реверансе,	опустив	глаза.	Все	ждали,	пока	его	величество	пройдет	по	залу	и	скажет	свое
слово.

—	Можете	встать,	—	спустя	долгие	две	минуты	раздался	громкий	твердый	голос.

Я	выпрямилась	и	посмотрела	на	короля.	Его	я	уже	видела	в	тех	видениях,	что	наслали	на	меня	лорд
Волт	и	лорд	Жеван.	Но	надо	сказать,	что	его	величество	с	момента	тех	событий	постарел	еще
больше.

Невысокий	мужчина	с	лицом,	покрытым	паутиной	морщин.	Держится	ровно,	но	видно,	что	дается
ему	это	нелегко.	Золотая	корона	ловит	свет	и	рассеивает	его	бликами.	Одежда	темная,	по
последней	моде:	камзол	с	золотой	вышивкой	и	узкие	брюки.

—	Продолжайте	праздник,	—	произнес	правитель	и	шагнул	в	сторону	лорда	Ксандра	и	еще
нескольких	вельмож.

Музыка	вновь	заиграла,	разговоры	возобновились.	А	я	именно	в	этот	момент	наконец	поняла,
почему	все	дамы	так	пытаются	меня	разговорить.	Так	мне	понравиться.	Ведь	у	короля	нет
наследников.	Если	наша	свадьба	состоится,	то	трон	достанется	лорду	Ксандру.	А	я	стану	королевой.

Перевела	взгляд	на	Кристину	и	отставила	от	себя	бокал	с	вином.	Разговор	продолжался,	меня	в
него	втягивали,	задавали	какие-то	вопросы,	но	теперь	я	отвечала	односложно	и	то	и	дело
поглядывала	на	короля.

Поскорее	бы	меня	ему	представили.	Тогда	появится	шанс	решить	самую	главную	проблему.
Вырубить	ее	под	корень.	Надо	только	правильно	подобрать	слова.	Так,	чтобы	никто	и	не	посмел
подумать,	будто	мне	самой	вся	эта	затея	может	понравиться.

Но	эта	возможность	не	представилась	мне	до	того,	как	начался	бал.	Музыка	стала	громче,	леди
заозирались	в	поисках	своих	мужей	и	кавалеров.	А	рядом	со	мной	появился	лорд	Ксандр.	Он
протянул	руку	и	заглянул	в	глаза.

Вставая,	я	поймала	взгляд	Кристины	и	внутренне	вздрогнула.	В	свое	время	мне	довелось	видеть
женскую	ревность.	Неприкрытую,	обжигающую	и	очень	ядовитую.	Кристина	ревновала.	И	это	мне
совершенно	не	добавляло	уверенности.	Замуж	за	мужчину,	который	ей	нравился,	я	совершенно	не
стремилась.	Но	разве	она	поверит	мне	на	слово,	если	я	расскажу	все	как	есть?

Не	поверит.	А	значит,	надо	просто	вести	себя	осторожнее.	И	как	можно	скорее	поговорить	с
королем!

—	Вашу	руку,	леди	Анита,	—	официально	проговорил	лорд	Ксандр,	сопровождая	меня	к	центру	зала.

Рядом	с	нами	собирались	другие	пары.	Леди	в	пестрых	нарядах,	серьезные	лорды.	И	король,
который	наблюдал	за	всем	происходящим,	стоя	у	окна.

Музыка	громыхнула	барабанами,	а	в	моем	сознании	всплыло	знание	этого	танца.	Танца,	который	я
никогда	не	танцевала.



Шаг	вперед,	коснуться	пальцами	мужского	плеча,	встретиться	взглядами	и	отступить.	Опустить
голову,	дождаться,	пока	он	обойдет	тебя,	зайдет	за	спину.	Почувствовать	ладони	на	своей	талии	и
повернуться…

Я	повернулась,	подняла	голову	и	встретилась	взглядом	с	Ксандром.	Темные	глаза	затягивали,
заставляли	забыть	о	том,	как	дышать,	как	двигаться.	Сердце	пропустило	несколько	ударов,	прежде
чем	забиться	в	такт	с	музыкой.

Прикосновение	колдуна	обжигало	через	ткань	платья,	я	чувствовала	биение	его	сердца	кончиками
пальцев.	Опустила	левую	руку	вниз	и	перехватила	его	запястье,	как	того	требовал	танец.

—	Леди	Анита,	вы	хорошо	танцуете,	—	шепотом	произнес	мужчина,	когда	бой	барабанов	утих,	а
танец	медленно	начал	успокаиваться.

Теперь	мы	кружили	по	залу	вместе	с	остальными,	каблуки	стучали	по	полу,	а	глаза	колдуна	все	так
же	притягивали.

—	Благодарю,	лорд	Ксандр,	вы	тоже,	—	невпопад	отозвалась	я,	оступившись.

Каблук	будто	бы	попал	в	трещину,	но	на	самом	деле	пол	был	ровным.	Ксандр	подхватил	меня	и
закончил	движение.

—	Вам	стоит	быть	осторожнее.	—	В	тихий	голос	просочились	рычаще-мурлычущие	нотки,	а	по
рукам	у	меня	побежали	мурашки.

Близость	мужчины	сводила	с	ума.	Будто	бы	я	была	рядом	с	тем,	с	кем	должна.	С	кем	хочу.	Но	это
ведь	не	так!	Не	так	ведь?..

Музыка	вновь	сменилась	на	барабаны,	нам	оставалось	сделать	несколько	последних	шагов	и
поклониться	друг	другу.

Шаг.	Другой.	Третий.	Развернуться,	подхватить	юбку	кончиками	пальцев	и	присесть	в	реверансе.
Глаза	в	глаза,	не	отводить	взгляд,	пока	звучат	последние	ноты.

Ксандр	усмехнулся,	приподняв	правый	уголок	рта.	А	у	меня	голова	кругом	пошла	от	желания	вновь
оказаться	в	его	объятиях.	Почувствовать	запах	парфюма,	провести	рукой	по	волосам,	поцеловать…

Какая	дикость!

—	Леди	Анита.	—	Колдун	поймал	мою	руку	и	коснулся	губами	пальцев,	когда	музыка	стихла.	—	Все
же	вы	превосходно	танцуете.

—	Благодарю	вас,	лорд	Ксандр…

—	Что	же	вы,	лорд	Ксандр,	до	сих	пор	не	представили	мне	вашу	невесту?	—	раздалось	у	меня	за
спиной.

Я	обернулась	и	присела	в	реверансе.	Его	величество	решил	подойти	к	нам	первым.

—	Прошу	прощения,	ваше	величество,	—	с	улыбкой	ответил	колдун,	—	не	смог	подобрать	удачного
момента.

—	Любой	момент	удачный,	если	мы	говорим	о	вашей	будущей	супруге,	—	тепло	улыбнулся
правитель	и	посмотрел	на	меня.	—	Леди	Анита,	вы	прекрасны.	Я	наблюдал	за	вами	совсем	недолго,
но	могу	сказать,	что	вы	составите	с	лордом	де	Левроем	чудесную	пару.

—	Благодарю,	ваше	величество.	—	Я	улыбнулась,	а	в	груди	почему-то	потеплело.

—	Как	вам	замок	Рахмор,	леди	Анита?	—	Король	медленно	направился	в	сторону	фуршетных	столов,
мы	пошли	следом.

—	Уютный	и	очень	тихий…	был,	—	исправилась	я	и	вновь	улыбнулась.

—	Это	точно,	—	задумчиво	протянул	правитель.	—	Это	место	может	стать	как	защитной	крепостью,
так	и	родным	домом	для	большой	семьи.

Ксандр	вздрогнул,	но	ничего	не	сказал.

—	Ваше	величество…	—	Я	набралась	смелости,	чтобы	попросить	его	об	аудиенции	или	приватном
разговоре	без	свидетелей,	но	правитель	перебил	меня	взмахом	руки.

—	Какой	у	вас	приятный	голос,	леди	Анита.	Надеюсь,	что	ваш	жених	уже	сделал	вам	комплимент	по



этому	поводу.

—	Еще	не	довелось,	—	с	усмешкой	произнес	лорд	де	Леврой.	—	Но	не	могу	с	вами	не	согласиться,
ваше	величество.

Король	кивнул.	Перевел	взгляд	с	меня	на	колдуна,	потом	обратно.	И	почему-то	кивнул.

—	Я	вижу,	что	вы	счастливы,	—	неожиданно	произнес	он,	когда	я	во	второй	раз	открыла	рот,
пытаясь	начать	разговор.	—	Так	как	я	должен	принять	решение,	то	я	его	принимаю.

Я	непонимающе	покосилась	на	лорда	Ксандра.	Колдун	нахмурился,	глядя	только	на	короля.	А	вот
Вал	тома	фон	Бикслей	совершенно	ничего	не	смущало,	он	постучал	ногтем	по	бокалу,	усиливая	этот
звук	в	несколько	раз.

Нарастающая	музыка	резко	затихла,	гости	практически	синхронно	повернули	головы	в	нашу
сторону.	А	правитель	твердым	голосом	проговорил:

—	Сегодня	для	нас	устроили	отличный	праздник.	Подарим	же	праздник	и	хозяину	этого	дома.
Свадьба	—	всегда	хлопотное	и	нервное	событие.	Потому	ритуал	мы	проведем	прямо	сейчас.	Через
несколько	минут	лорд	Ксандр	и	леди	Анита	станут	мужем	и	женой.



ГЛАВА	10

Что?	Подождите,	что?!	Прямо	сейчас?!	Все	эти	вопросы	возникли	у	меня	в	то	самое	время,	когда
король	выступил	вперед,	взяв	меня	и	Ксандра	за	руки.

И	вот	я	стою	напротив	мужчины,	который	выглядит	как	Саша.	Но	выхожу	я	не	за	него,	а	за	лорда
Ксандра	де	Левроя.	Мага	черного	пламени.	Человека,	которого	боятся.	Которого	уважают,	но	вряд
ли	хотят	видеть	на	троне.	Как	минимум	одна	семья	точно	против	такого	расклада.	Семья,	которая
силой	сделала	меня	своей	частью.

—	Пусть	этот	день	станет	праздником	не	только	для	нас,	—	громко	говорит	его	величество,	а	я
пытаюсь	найти	путь	к	отступлению.

Когда	мне	сообщили,	что	именно	король	определит	день	свадьбы,	я	и	подумать	не	могла,	что	все
может	произойти	так	стремительно.	Так	неожиданно.	Для	нас	обоих.

Лорд	Ксандр	тоже	сбит	с	толку.	Я	вижу	это	по	его	глазам,	хотя	лицо	колдуна	не	выражает	никаких
эмоций.

—	Леди	Анита,	вы	позволите	немного	поколдовать	над	вашей	одеждой?	—	доверительно
интересуется	у	меня	его	величество	и	лукаво	улыбается,	будто	ему	доставляет	удовольствие	все
происходящее.

—	Конечно.	—	Мой	голос	дрожит,	как	и	рука,	которую	держит	в	своей	ладони	Валтом	фон	Бикслей.

Магия	взвивается	вокруг	меня	вихрем	белых	блесток.	Платье	меняет	цвет	с	синего	на	красный.	А	я
вспоминаю,	что	знать	выдает	своих	дочерей	замуж	именно	в	красных	одеждах.

—	Готово.	—	Улыбка	не	сходит	с	лица	короля,	ему	нравится	забава,	которую	он	сам	же	и	устроил.

Аристократия	собирается	вокруг	нас.	Я	мельком	вижу	лица	леди	Риты	и	лорда	Волта.	Женщина
улыбается	так,	будто	уже	победила.	А	вот	ее	муж	хмурится.	Их	сына	я	не	вижу	среди
приглашенных.	Но	это	и	не	важно.

Следующей	я	вижу	помощницу	лорда	де	Левроя.	Кристина	стоит	чуть	поодаль	и	переводит
удивленный	взгляд	с	Ксандра	на	короля.	А	потом	встречается	им	со	мной.	На	лице	девушки
мелькает	яркая	эмоция	недовольства.	Но	она	быстро	берет	себя	в	руки	и	натягивает	маску	радости
на	лицо.	Да	так	профессионально,	что	у	меня	пропадает	дар	речи.

—	В	этот	день	мы	собрались,	чтобы	поздравить	лорда	Ксандра	и	леди	Аниту	со	вступившей	в	силу
помолвкой.	Но	теперь	мы	станем	еще	и	свидетелями	создания	новой	семьи.	—	Голос	короля	звучит
ровно	и	радостно.	—	Лорд	Ксандр	де	Леврой	и	леди	Анита	де	Мартинес,	есть	ли	у	вас	возражения	по
поводу	этого	брака?

—	Нет,	—	отвечает	Ксандр.

—	Леди	Анита?

Я	вновь	ловлю	взгляд	леди	Риты	и	принимаю	твердое	решение.

—	Ваше	величество,	я…

—	Конечно	же,	вы	не	имеете	возражений,	—	кивает	король,	тепло	глядя	на	меня.	—	Я	вижу,	как	вы
смотрите	на	вашего	жениха.

—	Я	бы	не	хотела	торопить	события,	—	наконец	произношу	я	и	сглатываю	вставший	в	горле	комок.

Руки	немеют	от	страха,	перед	глазами	плывут	черные	пятна.	Я	при	всем	королевском	дворе
сообщила,	что	не	хочу	замуж.	Что	отказываюсь	от	дара	короля.	За	это	меня	могут	казнить.	Но	я	не
вижу	другого	способа	помешать	семье	де	Мартинес.	Не	вижу	другого	способа	спасти	невинную
жизнь.	Мне	нужно	поговорить	с	королем	наедине.	Объяснить	все	и	надеяться	на	его	милость.	На	то,
что	меня	не	убьют	на	месте.

—	Ваше	величество,	прошу	прощения	за	свою	невесту.	—	Ксандр	ломает	возникшую	тишину.	—	Она
просто	нервничает.	Такая	скорая	свадьба	для	всех	нас	большое	удивление.	Не	принимайте	ее	слова
близко	к	сердцу.

Я	ловлю	взгляд	лорда	де	Левроя	и	замечаю,	как	он	недовольно	на	меня	смотрит.	Колдун	хочет,
чтобы	этот	брак	состоялся.	Хочет	выполнить	волю	правителя,	получить	дар	и	возможность
претендовать	на	трон.



—	Я	все	понимаю.	—	Король	делает	вид,	что	ничего	не	произошло.	—	И	обращаюсь	к	магии,	дабы
скрепить	союз	двух	сердец	магической	клятвой.	Лорд	де	Леврой,	благословите	ли	вы	свою	супругу
разделением	силы?

—	Конечно.	—	Ксандр	делает	шаг	вперед	и	ловит	мою	руку,	что	до	этого	держал	в	своей	ладони
правитель.	—	При	свидетелях	я	клянусь	высшим	силам,	что	с	этого	момента	магия	моя	не	только
моя,	но	и	той,	кого	я	назову	своей	женой.	Леди	Анита,	я	называю	вас	своей	женой.	Я	клянусь	вам	в
вечной	защите	и	достатке.	И	обещаю,	что	вы	никогда	не	пожалеете	о	том	выборе,	который	сделали.

Но	я	не	делала	выбора!	Мне	его	просто	не	дали	сделать!

Король	подталкивает	меня	в	спину.	Теперь	мой	черед	приносить	клятву,	признавать	Ксандра	своим
мужем.	Но	язык	не	слушается,	я	не	могу	заставить	себя	согласиться	на	брак	с	человеком,	которого
практически	не	знаю.	С	человеком,	который	может	стать	причиной	моей	смерти.	Или	я	—	его…

—	Леди	Анита,	—	торопит	меня	маг	черного	пламени.

А	потом	я	чувствую,	как	чужая	магия	проникает	в	меня,	наполняет	теплом.	Как	тогда,	когда	лорд
Ксандр	проверял	меня	на	выполнение	всех	условий.	Я	вновь	ощущаю	приятный	уют	и	какое-то
умиротворение.	Будто	все	так,	как	должно	быть.	Он	поселяется	в	моем	сердце	тлеющей	искоркой,
готовой	взорваться	огненной	бурей	в	любой	момент.

—	Я	называю	лорда	Ксандра	своим	мужем.	—	Я	говорю	слова,	которые	знаю,	но	не	до	конца
понимаю,	зачем	это	делаю.	—	Я	приношу	ему	клятву	верности	и	обещаю,	что	он	не	пожалеет	о
своей	доброте.

Выхватываю	из	толпы	вельмож	лицо	леди	Риты.	Она	широко	улыбается,	а	я	понимаю,	что	все
сказанное	тут	не	просто	слова.	Если	я	предам	или	убью	своего	мужа,	то	умру	сама.

Вот	как	она	хочет	решить	эту	проблему.	Никто	никогда	не	вернет	меня	домой.	А	если	клятва	не
убьет	меня,	это	сделают	люди.

—	С	этого	часа,	леди	Анита,	вы	становитесь	женой	лорда	Ксандра.	С	этого	часа	вы	входите	в	род	де
Леврой.	И	пусть	этот	союз	принесет	вам	обоим	счастье.

Король	отступает,	а	Ксандр,	наоборот,	делает	шаг	ко	мне.	Я	вижу,	как	стремительно	темнеют	его
глаза.	Мужчина	обнимает	меня	за	талию	одной	рукой,	привлекает	к	себе.	Второй	убирает	с	лица
локон,	подталкивает	вверх	подбородок	и	целует	меня	при	всех.

Магия,	которой	он	поделился,	теплой	волной	прошивает	тело.	Внизу	живота	тяжелеет,	ноги
подгибаются,	а	дыхание	перехватывает.	Я	забываю,	кто	и	почему	меня	целует.	Я	наслаждаюсь
мгновением,	подаюсь	к	колдуну,	прижимаюсь	к	нему	и	встречаюсь	с	ним	взглядом.

Всего	на	секунду	в	зрачках	Ксандра	де	Левроя	мигает	алое	пламя	и	тут	же	исчезает.	А	сам	он
отстраняется,	разрывая	поцелуй,	который	длился	всего	мгновение.	Я	не	успеваю	понять,	что
чувствовала.	И	чувствовала	ли.	Все	происходит	как	будто	не	со	мной.

—	Теперь	вы	моя	жена,	леди	Анита,	—	тихо	произносит	он,	не	выпуская	меня	из	объятий.	—	Теперь
вы	не	сможете	мне	лгать.

По	коже	бегут	крупные	мурашки,	я	улавливаю	в	его	словах	угрозу	и	опасность.	От	этого	становится
не	по	себе.	Настолько	не	по	себе,	что	мне	хочется	сбежать,	спрятаться.	А	ведь	всего	секунду	назад	я
сама	хотела,	чтобы	поцелуй	длился	дольше.	Чтобы	в	своем	сердце	я	ощутила	не	только	магию,	но	и
услышала	свои	чувства.

Ксандр	отступает	и	перехватывает	мою	руку.	Гости	смотрят	на	нас,	будто	чего-то	ждут.	А	в
следующую	секунду	наши	сплетенные	руки	вспыхивают	черным	пламенем.	Оно	не	жжется,	не
причиняет	мне	боли	или	дискомфорта.

Я	вижу	испуг	на	лицах	тех,	кто	стоит	в	первых	рядах.	А	через	мгновение	он	сменяется
благоговением.	И	я	даже	знаю,	о	чем	они	думают.	Что	демоническая	магия	приняла	меня	только
потому,	что	я	дочь	мразей,	для	которых	нет	ничего	святого.

Вот	только	никто	из	них	не	знает,	что	на	самом	деле	это	не	так.

—	Позвольте	пригласить	вас	на	танец,	леди	Анита.	—	Мой	муж	поворачивается	ко	мне	и	слегка
наклоняет	голову.

—	Конечно,	лорд	Ксандр.

Музыка	вновь	играет,	меня	ведут	в	центр	зала,	приобнимают	за	талию.	Но	в	этот	раз	я	не	чувствую
желания,	я	ощущаю	только	страх.	Мужчина	смотрит	на	меня	так	пронзительно,	так	испытующе,



будто	ждет	подвоха.

—	Что-то	не	так,	лорд	Ксандр?	—	вырывается	у	меня	до	того,	как	я	прикусываю	язык.

—	Многое	не	так,	леди	Анита,	—	через	мгновение	отзывается	он,	ловко	разворачивая	меня	к	себе
спиной.

Его	руки	скользят	от	предплечий	к	талии,	сжимают	ее	кольцом,	а	жаркий	шепот	обжигает	ухо:

—	Как	минимум	то,	что	вы	не	хотели	выходить	за	меня	замуж.	И	это	при	том,	что	ритуал	проводил
сам	король.	А	это	огромная	честь.	Так	почему	же	вы	не	хотели	этого?

—	Вы	же	сами	сказали,	что	я	испугалась,	—	отвечаю	ему	и	стараюсь	скрыть	дрожь	в	теле.

Я	не	стану	ему	доверять.	Не	могу	так	рисковать.	Не	хочу.

—	Разве	это	правда?	—	удивляется	колдун.	—	Мне	показалось,	что	у	вас	есть	другая	причина.

—	Вам	показалось,	—	мягко	улыбаюсь	я	и	делаю	шаг	в	сторону,	вытягивая	руку.

Ксандр	рывком	притягивает	меня	к	себе,	смотрит	прямо	в	глаза.	И	кажется,	видит	мою	душу.

—	Я	не	верю	вам,	моя	дорогая	жена,	и	не	сомневайтесь:	я	найду	правду.

От	его	слов	сердце	бьется	быстрее,	я	чувствую,	как	иду	по	острому	лезвию.	Еще	шаг,	и	если	я
оступлюсь,	то	полечу	в	пропасть.

—	Как	вам	будет	угодно,	мой	дорогой	супруг,	—	отвечаю	и	отпускаю	его	руку.	Танец	заканчивается,
а	мое	желание	сбежать	только	возрастает.	—	Если	вы	не	возражаете,	я	бы	хотела	подышать	свежим
воздухом.

—	Конечно.

Отступаю,	поклонившись,	и	отхожу	в	сторону.	Но	затеряться	в	толпе	не	получается.	Я	вижу	короля,
но	добраться	до	него	у	меня	нет	возможности,	рядом	то	и	дело	появляются	гости,	которые	спешат
меня	поздравить	с	внезапным	праздником.

Лица	смазываются,	я	благодарю	всех	за	поздравления,	а	у	самой	на	душе	скребут	кошки.	Это	не	та
свадьба,	которую	я	хотела.	Не	та,	к	которой	готовилась.	Все	не	то.	Я	очень	хочу	домой.	Хочу
почувствовать	себя	в	безопасности.

—	Леди	Анита,	позвольте	вас	поздравить.	—	Дорогу	преграждает	Кристина.	На	ее	лице	любезная
улыбка,	но	я	знаю,	что	эта	свадьба	не	по	душе	и	ей.

—	Спасибо.	—	Я	киваю	ей.	—	Мне	жаль.

—	Вам	жаль?	—	Она	удивленно	вскидывает	брови.	—	О	чем	вы,	леди	Анита?

—	Вы	меня	прекрасно	поняли,	—	произношу	я,	глядя	ей	в	глаза.	—	Мне	правда	жаль.

Она	тихо	хмыкает,	а	потом	возвращает	улыбку.

—	Вы	стали	ему	всего	лишь	женой.	Это	ничего	не	значит.

Развернувшись,	девушка	уходит,	оставив	меня	на	секунду	наедине	с	собой.	Но	эта	секунда
заканчивается	слишком	быстро,	и	рядом	со	мной	возникает	чета	де	Мартинес.

—	Я	так	рада,	дочка,	—	с	притворной	радостью	протягивает	леди	Рита,	ловит	мою	руку	и	сжимает	в
своих	ладонях.	—	Это	знаменательный	день.	Поистине	знаменательный.

—	Благодарю.

Желания	разговаривать	с	ней	нет	никакого,	но	я	должна	играть	роль.	Пока	что	должна.

—	Я	обязательно	напишу	тебе	письмо	через	три	дня,	—	буквально	поет	она,	бросив	взгляд	в
сторону.	—	Будь	так	добра,	прочти	его	и	пойми.

Лорд	Волт	молчит,	сверлит	взглядом	свою	супругу.	А	меня	так	и	подмывает	послать	их	всех	в
эротическое	путешествие.	Но	я	сдерживаюсь,	я	помню	о	том,	что	Саша	в	их	руках.	И	что	ему	нужна
моя	помощь.

Отделаться	от	четы	Мартинесов	оказывается	не	так	просто,	как	хотелось	бы.	А	когда	я	наконец
остаюсь	одна,	то	не	могу	найти	взглядом	короля.	Правитель	испарился,	не	оставив	и	зацепки,	где



его	стоит	искать.

Делаю	шаг	к	выходу	и	буквально	сталкиваюсь	нос	к	носу	с	лордом	Ксандром…	моим	мужем.

—	Вижу,	что	вы	устали,	леди	Анита,	—	произносит	он	и	бросает	взгляд	в	сторону	окон.

За	ними	непроглядная	осенняя	ночь.	Тучи	затянули	небо	и	спрятали	за	собой	звезды	с	семью
лунами.	От	этого	на	душе	становится	еще	тяжелее	и	мрачнее.

—	Позвольте	провести	вас	в	ваши	покои.	—	Это	не	вопрос,	колдун	просто	протягивает	мне	локоть.

—	На	самом	деле	я	не	устала,	лорд	Ксандр.	Я	бы	хотела	еще	немного	побыть	тут.	Прием	и	бал
просто	великолепны.

—	Не	переживайте	об	этом,	праздновать	мы	будем	еще	два	дня,	—	обещает	колдун.	—	Завтра
прибудут	труппа	бродячих	артистов	и	торговцы	сладостями.	Аристократы	любят	мирские	забавы	не
хуже	простолюдинов.	Вы	еще	сможете	пообщаться	и	найти	себе	подруг.

—	А	его	величество	завтра	будет	присутствовать?	—	забрасываю	я	удочку.

—	Увы,	у	его	величества	много	неотложных	дел,	—	хмурится	колдун.

—	Я	бы	хотела	попрощаться	с	ним	и	поблагодарить	за	подарок	нам,	—	произношу	я	и	скрещиваю
пальцы	на	удачу.

Но	она	отказывается	сопутствовать	мне,	потому	что	лорд	де	Леврой	только	качает	головой	и	берет
меня	за	руку:

—	Не	переживайте,	леди	Анита,	я	сделаю	это	за	нас	двоих.	Пойдемте.	А	то	гости	сочтут,	что	наш
брак	в	радость	только	им.

Если	он	сейчас	говорит	о	брачной	ночи,	то	этому	не	бывать!	Я	не	собираюсь	с	ним	спать,	даже	если
он	мой	муж,	что	бы	там	ни	считалось	правильным	в	этом	мире.

Но	колдун	черного	пламени	не	слушает	меня,	силой	кладет	мою	ладонь	на	свой	локоть	и	выводит	из
зала.

—	Так	вышло…	Я	не	был	готов	к	тому,	что	вы	станете	моей	женой	так	скоро,	леди	Анита,	—
произносит	он,	когда	мы	поднимаемся	по	лестнице	в	башню.	—	Надеюсь,	вас	не	оскорбит	тот	факт,
что	кольцо	на	ваш	палец	я	надену	лишь	завтра,	когда	украшения	прибудут	от	столичного	ювелира.

—	Не	оскорбит,	я	тоже	не	была	готова	к	такому	скорому	решению	этого	вопроса,	—	бормочу	в	ответ.

—	Этого	вопроса?	—	насмешливо	уточняет	Ксандр.	—	Вот	как	вы	называете	брак?

—	Я	не	сторонница	браков	по	принуждению,	—	зачем-то	признаюсь	ему.	—	Ни	вас,	ни	меня	не
спросили,	хотим	ли	мы	этого	на	самом	деле.

—	Ну	как,	спросили.	Его	величество	этим	вопросом	начал	ритуал.

—	Верно,	но	я	говорю	о	другом,	—	со	вздохом	отвечаю	я,	решив,	что	это	вино	виновато	в	моей
откровенности.	—	Что,	если	вы	любите	другую?	Или,	допустим,	я	вам	не	подхожу	как	человек.	Брак
же	нельзя	разрушить.

Об	этом	я	знаю,	как	и	о	многом	другом	в	этом	мире.	И	именно	этот	факт	меня	тяготит.

—	Странно,	что	вы	не	желаете	выйти	замуж	за	человека,	который	вскоре	может	стать	королем.

—	А	вы	хотите	стать	королем?	—	удивляюсь	я.	—	Несмотря	на	то	что	все	ваши	гипотетические
подданные	будут	вас	бояться	и	опасаться	из-за	вашей	силы?

—	Гипотетические,	—	повторяет	Ксандр.	—	Только	не	говорите,	что	это	тоже	слово,	которому	вас
научила	ваша	заморская	подруга.

—	Вы	уходите	от	вопроса,	—	настаиваю	я,	хотя	и	сама	ухожу	от	опасной	темы.

—	А	разве	важно,	чего	хочу	я?	—	усмехается	Ксандр,	открывая	передо	мной	дверь	в	гостиную.	—
Важно	то,	что	будет	правильно.	И	никак	иначе.

—	Тогда	я	отвечу	на	ваш	вопрос,	лорд	Ксандр.	—	Я	первой	вхожу	внутрь	и	поворачиваюсь	лицом	к
мужчине.	—	Я	не	рвусь	к	власти,	чтобы	желать	выйти	замуж	за	будущего	короля.

—	То	есть	вы	только	что	признались,	что	не	хотели	за	меня	замуж?	—	Лорд	Ксандр	закрывает	за



собой	дверь	в	гостиную.	—	Но	вместе	с	тем	так	и	рвались	поговорить	с	его	величеством.	Что	вам	от
него	было	нужно,	леди	Анита?

—	С	чего	вы	взяли,	что	мне	что-то	было	нужно?	—	Я	резко	оборачиваюсь,	встречаясь	с	колдуном
взглядом.	—	Я	ведь	уже	сказала,	что	я	хотела	его	поблагодарить	и	выразить	почтение.

—	Как	моя	супруга	вы	не	можете	свободно	разговаривать	с	другими	мужчинами.

—	Мы	женаты	всего	несколько	часов,	а	вы	уже	ставите	мне	условия	и	выдвигаете	правила?	—
Злость	захватывает	меня	в	огненный	кокон.

—	И	у	меня	на	это	есть	законные	основания.

—	Прекрасно,	может,	о	чем-то	еще	я	должна	теперь	знать?

—	Пожалуй.	—	Он	в	два	шага	сокращает	расстояние	между	нами.	—	Вы	не	должны	мне	лгать,	леди
Анита.	Никогда.

—	Вот	так,	значит.	—	Я	сжимаю	руки	в	кулаки.	—	А	что	еще?	Ублажать	вас	всякий	раз,	как	вам	того
захочется?

—	Вы	же	леди,	как	вы	можете	говорить	об	этом	так	дерзко?

—	Вы	женились	на	женщине,	о	которой	ничего	не	знаете,	—	припечатываю	я.	—	Думаете,	что	я	буду
вам	покорной	и	послушной	женой?

—	Если	нет,	то	я	найду	на	вас	управу,	уж	поверьте,	—	обещает	он.

—	Сильно	в	этом	сомневаюсь.	—	Злость	уже	затмевает	разум,	кончики	пальцев	нещадно	чешутся,	а
в	груди	что-то	сильно	жжется.	—	Если	вы	так	хотите	понравиться	королю,	то	с	моим	мнением	вам
придется	считаться.	И	я	настаиваю	на	аудиенции	с	его	величеством.	Личной!

В	груди	буквально	что-то	взрывается,	тепло	стремительно	наполняет	руки,	а	с	моих	пальцев
срываются	алые	огненные	ленты.

Лорд	Ксандр	реагирует	моментально,	с	его	ладоней	слетает	черный	туман.	Он	смешивается	с
пламенем,	которое	почему-то	тянется	к	моим	рукам.

Алый	соединяется	с	черным,	но	не	сливается.	А	лишь	дополняет	и	местами	перекрывает	друг	друга.

На	лице	лорда	де	Левроя	гнев	и	злость.	Но	он	и	слова	не	успевает	сказать,	как	в	моей	спальне	что-
то	с	грохотом	разлетается	на	части.

—	Хозяка!	—	Голос	высокий,	но	не	противный.

Я	ловлю	удивленный	взгляд	герцога,	а	дверь	открывается,	и	на	пороге	появляется	пушистое	нечто.
Белоснежное,	с	серебристым	отливом,	на	четырех	лапах	и	с	длинным	хвостом.	Маленькое,	как
котенок.	Боже,	да	это	и	есть	котенок!

—	Хозяка-хозяка!	—	пищит	чудо,	на	всех	парах	подбегая	ко	мне.	—	Моя	хозяка!



ГЛАВА	11

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Все	полетело	к	демонам.	Я	уже	молчу	о	том,	что	не	думал	о	такой	скорой	свадьбе.	Предполагал,	что
подготовка	затянется	на	полгода.	За	это	время	можно	будет	понять,	что	собой	представляет	леди
Анита	и	не	обманули	ли	меня	Мартинесы.	Но	король	принял	решение,	а	с	ним	никто	спорить	не
имеет	власти.	Все	началось	с	того,	что	ритуал	разделения	сил	меня	не	ослабил,	хотя	я	был	готов	к
такому	исходу.	Даже	более	того	—	желал.	Долгая	жизнь	начинала	надоедать	своим	однообразием	и
отсутствием	продвижения.	Все	же	век	простого	человека	мне	нравился	куда	больше,	чем	то,	что	со
мной	сотворила	открытая	сила.	Но,	к	собственному	ужасу,	после	ритуала	я	почувствовал	в	себе	чуть
ли	не	в	два	раза	больше	силы.	И	это	вновь	опьяняло.	И	хорошо,	если	бы	на	этом	все	закончилось.	Но
нашлись	и	другие	непредвиденные	изменения.	Леди	Анита	смогла	не	просто	призвать	силу,	которой
я	с	ней	поделился,	но	и	обернуть	ее	против	меня.

Боевую	магию!	Наверное,	это	самое	удивительное	из	того,	что	я	видел	за	последние	двести	лет.	А
видел	я,	надо	сказать,	немало.	Ощущал	себя	мудрым	и	знающим	этот	мир.	Да	только	вселенная,
похоже,	решила	напомнить,	что	я	все	еще	тот	же	мальчишка,	открывший	новую	возможность
магии.

Об	этом	умудрилась	напомнить	и	моя	новоиспеченная	жена.	Ей	с	полуоборота	удавалось	вывести
меня	из	себя,	выдернуть	наружу	тщательно	скрываемые	эмоции	и…	Да	я	сам	себя	рядом	с	ней
чувствовал	мальчишкой!	Несмышленым	сопляком,	который	не	понимает,	как	поступить	правильно.

Но	больше	всего	меня	пугало	то,	что	я	начинаю	проникаться	к	ней	симпатией.	Не	просто	как	к
человеку	с	сильным	характером	и	дерзостью	во	взгляде,	а	как	к	женщине.	Хотя,	казалось	бы,	мы
знакомы	всего	несколько	дней.	Леди	Аните	удалось	каким-то	образом	задеть	потаенные	струны
моей	души,	извлечь	из	них	такую	нужную	для	сердца	мелодию.

Но	познать	ее	мне	не	удалось.	Брачную	ночь	пришлось	отложить	из-за	еще	одной	неожиданности.
Леди	Анита	удивила	меня	не	только	призывом	боевой	магии,	но	и	внезапным	пробуждением
магического	зверя.

Когда	я	преподносил	ей	в	подарок	артефакт	саинан,	то	надеялся,	что	с	помощью	слабых,	принятых
у	меня	чар	она	сможет	дней	за	десять	пробудить	какую-нибудь	птичку.	Тихую,	спокойную,	связь	с
которой	у	меня	получится	нарушить.	И	я	заполучу	шпиона,	способного	выведывать	тайны	у	моей
внезапно	свалившейся	на	голову	проблемы.

И	каким	же	сильным	было	мое	удивление,	когда	леди	Анита	призвала	не	просто	зверя,	способного	к
боевой	трансформации,	а	еще	и	умеющего	говорить.

Более	того,	ее	саинан	признал	в	первую	же	секунду.	А	такую	связь	разорвать	даже	я	не	в	силах,
если	не	хочу	навредить	женщине	и	ее	зверю.

Им	навредить	я	не	хотел,	потому	сразу	же	отказался	от	этой	затеи.	Но	тем	не	менее	я	не	собирался
так	просто	доверять	своей	жене.	Она	явно	от	меня	что-то	скрывала.	И	если	это	что-то	связано	с
семьей	Мартинесов,	это	может	быть	важно.

Я	докопаюсь	до	правды,	узнаю,	зачем	ей	нужно	поговорить	с	королем.	Пусть	леди	Анита	не	спешит
делиться	со	мной	этой	информацией	самостоятельно,	я	знаю	другие	пути.

До	своего	кабинета	я	добрался	через	несколько	минут	после	того,	как	покинул	наши	с	леди	Анитой
комнаты.	Пусть	она	пока	разбирается	со	зверем,	я	же	займусь	ее	тайнами.

Первым	делом	нужно	послать	письмо	в	Пансион	шести	богов.	Затем	прочитать	доклады	своих
капитанов,	которые	установили	слежку	за	моей	женой	и	Адольфом.	Пожалуй,	слуга	меня	сейчас
интересовал	куда	больше.	Его	присутствие	в	моем	замке	раздражало,	но	я	дал	слово	принять
Адольфа	и	нарушать	его	не	хотел.

Стук	в	дверь	отвлек	меня	от	чтения	бумаг,	когда	за	окном	рассвело.

—	Да.

—	Так	и	знала,	что	найду	тебя	тут.	—	В	голосе	Кристины	послышалось	удовольствие,	она	прошла
внутрь	и	прикрыла	за	собой	дверь.	—	Почему	ты	не	с	женой?

—	Дела	могут	мешать	даже	браку,	—	невпопад	отозвался	я,	перечитывая	строчку,	где
рассказывалось	о	том,	что	Адольф	пытался	разнюхать	о	том,	что	находится	в	подвалах.	Вот	же	сукин
сын!



Перед	глазами	он	больше	не	мельтешил,	но	мутить	воду	продолжал.

—	Жать	слышать,	что	эта…	жена	стала	для	тебя	обузой,	—	вздохнула	Кристина.	—	Я	зашла	тебя
поздравить.	Но	вижу,	что	для	тебя	свадьба	не	стала	праздником.

—	Крис,	если	это	все,	то	у	меня	еще	много	дел,	—	не	отрываясь	от	чтения,	произнес	я,	а	потом
отправил	дежурному	капитану	мысленный	приказ	зайти	в	кабинет.

—	Я	просто	хотела…

Девушка	подняла	на	меня	удивленный	взгляд.	Я	впервые	повысил	на	нее	голос.	И	это	стало
неожиданностью	для	нас	обоих.

—	Хорошо,	я	все	поняла.	—	Крис	резко	встала.	—	Не	смею	вас	больше	отвлекать,	лорд	де	Леврой.

Дверь	за	ней	захлопнулась	с	грохотом,	а	я	тяжело	вздохнул	и	взлохматил	пятерней	волосы.	Все
было	иначе	до	тех	пор,	пока	в	мою	жизнь	вихрем	не	ворвалась	дочь	де	Мартинесов.	Леди	Анита
обескураживала	своим	поведением	и	манерами.	Пусть	она	и	получила	хорошее	образование,	дурной
характер	это	не	выпрямило.	И	с	этим	мне	придется	жить.	Судя	по	всему,	жить	долго,	ведь	эта
женщина	умудрилась	перенять	от	меня	слишком	много	магии.	И	слишком	быстро	подстроить	ее	под
себя.	С	этим	тоже	не	мешало	бы	разобраться.

Леди	Анита	де	Мартинес	/	Аня	Соколова

—	Хозяка!	—	Пушистое	чудо	прыгало	вокруг	все	то	время,	пока	Ксандр	рассеивал	бушующую	вокруг
нас	магию	и	прожигал	меня	взглядом.

Сказать	честно,	это	заботило	куда	меньше	говорящего…	кота.

—	Имя,	дать	имя,	хозяка,	—	настаивало	существо,	то	и	дело	тараня	меня	головой	в	ноги.	—	Сказать
имя!

—	Ари,	—	выдохнула	я,	не	придумав	ничего	лучше.

—	Ар-ри,	—	мурлыча,	протянул	кот,	или,	если	ориентироваться	на	голос	и	поведение,	кошечка.	—
Ари	довольна.	Ари	хорошая.	Ари	теперь	тебе	друг.

То,	что	это	существо	по	какой-то	причине	не	выговаривает	один	звук,	я	уже	поняла.	Звучало	это
странно	и…	мило.	Одно	только	ее	восклицание	«хозяка»	чего	стоило.

—	Вижу,	что	эта	ночь	испорчена,	—	хмуро	проговорил	лорд	де	Леврой.	—	Ну	что	же,	не	смею	вас
отвлекать,	леди	Анита,	от	знакомства	со	своим	саинаном.

Не	дав	мне	и	слова	сказать,	колдун	развернулся	на	пятках	и	попросту	ушел.	Я	только	через	секунду
осознала,	что	вообще-то	напала	на	него,	что	моя	магия	оказалась	почему-то	сильнее	той,	которую
обещала	леди	Рита,	и…

—	Так.	—	Я	подхватила	Ари	на	руки	и	отнесла	в	спальню,	забралась	на	кровать	прямо	в	платье	и
усадила	перед	собой	неугомонную	пушистую	живность.	—	Раз	уж	так	вышло,	давай	знакомиться.

Сказать,	что	меня	разрывало	на	части	от	случившегося,	это	ничего	не	сказать.	С	одной	стороны,
выводило	из	себя	то,	что	мне	пришлось	выйти	замуж	за	мужчину,	которого	я	знала	второй	день.	С
другой	—	раздражало	поведение	короля,	который	даже	слова	мне	не	дал	вставить,	хотя	и	делал	вид,
что	для	ритуала	мое	мнение	важно.	И	пусть	церемония	в	этом	мире	несколько	отличается	от	той,
которую	проводили	в	моем	мире…	Она	все	равно	случилась.

После	этого	сбивало	с	толку	применение	магии.	Это	теплое	и	необычное	чувство	силы	я,	пожалуй,
никогда	не	забуду.	Грела	мысль	только	о	том,	что	из-за	такого	казуса	наша	обязательная	брачная
ночь	отменилась.	Надолго	ли?	Сколько	я	смогу	бегать	от	так	называемого	супружеского	долга?
Сомневаюсь,	что	мне	дадут	много	времени	на	подобные	выкрутасы.	Этот	варварский	мир	живет	по
законам	нашего	Средневековья.	Или	близким	к	нему.

Последнее,	что	выбило	меня	из	состояния	равновесия,	—	говорящая	живность.	С	одной	стороны,	я
понимала,	что	это	нормально	в	рамках	нового	мира.	Что	это	магический	зверь,	призванный	с
помощью	редкого	артефакта.	Но	с	другой…	говорящая	кошка,	обалдеть!

Именно	для	того,	чтобы	поверить	во	все	происходящее,	я	решила	поговорить	со	зверем,	который,	по
всем	законам	Земли,	не	должен	уметь	разговаривать.



Пушистое	существо	перевело	на	меня	большие	синие	глаза,	облизнулось	розовым	языком	и
заговорило,	слегка	приоткрывая	рот.

—	Ари	уже	признать	хозяку,	—	проговорила	кошка.	—	Хозяка	меня	тоже,	когда	назвать	Ари.	Теперь
мы	друзья.	Настоящие	друзья.	Ари	клясться	тебе	в	вечна	верности	и	послушании.	Как	имя	хозяки?

—	Аня,	—	брякнула	я	и	только	потом	прикусила	язык.

—	Ан-ня,	—	протянула	Ари.	Тряхнула	головой	и	повторила:	—	Аня.

—	Угу,	только	все	называют	меня	Анита,	—	постаралась	я	выкарабкаться	из	ситуации,	которую	сама
же	и	создала.

—	Анита,	—	покорно	кивнула	Ари.	—	Понять.

Я	протянула	руку	совершенно	инстинктивно	и	погладила	кошку.	Она	тихо	зашипела,	пригибаясь.	А
потом	замерла,	прикрыла	глаза	и	тихонечко	замурлыкала.	Как	самая	обычная.

Вот	только	обычной	Ари	не	была,	и	это	меня	напрягало.

—	Ари	устать,	—	зевнув,	проговорила	она,	—	где	Ари	будет	спать?

—	Тут.	—	Я	показала	ей	на	вторую	половину	кровати.

—	Хорошо,	—	согласилась	она.	—	Когда	Ари	можно	спать?

—	Хоть	сейчас.	—	Меня	удивил	ее	вопрос.

Кошечка	потянулась,	прыгнула	на	указанную	ей	половину	и	растянулась	на	подушках.	В
приглушенном	свете	спальни	я	заметила,	что	ее	коготки	стального	блестящего	цвета.	И	что-то
подсказывало	мне,	что	это	не	для	красоты.	Что	фамильяры	саинан	в	этом	мире	выполняют	не
только	функцию	красивой	болтливой	зверушки.

Но	об	этом	я	решила	подумать	позже.	И	о	том,	что	делать	с	Ксандром.	И	как	отделаться	от	задания
леди	Риты.	Все	завтра.	А	сейчас…	сейчас	я	вызову	служанок	через	артефакт-статуэтку,	попрошу	их
снять	с	меня	платье	и	тоже	лягу	спать.	Рядом	с	Ари.	Со	своей	новой	пушистой	союзницей.

Уж	кто-кто,	а	звери	саинан	не	умеют	предавать	своих	хозяев,	если	признали	их.	В	этом	я	была
уверена.

Все	задуманное	я	выполнила	в	следующие	несколько	минут	и	вскоре	забралась	под	пуховое	одеяло,
отказалась	от	горячей	ванны	и	нырнула	в	сон.	Снилось	мне	что-то	странное	и	очень	яркое.	Какое-то
мельтешение,	погоня	и	опасность.	Она	то	приближалась,	то	отставала.	А	я	все	никак	не	могла
понять,	кто	источает	эту	опасность.	Кто	за	мной	гонится.

Глаза	открыла	рано,	два	солнца	только	появились	на	горизонте.	Но	несмотря	на	то,	что	я	спала
всего	несколько	часов,	чувство	усталости	исчезло.	А	вместе	с	ним	пропала	и	кошка,	которая	должна
была	спать	на	подушках	рядом.

—	Ари?	—	Я	села	на	кровати,	пригладив	взлохмаченные	со	сна	волосы.	—	Ари.

—	Хозяка	проснуться!	—	послышалось	со	стороны	ванной,	дверь	скрипнула,	и	в	щели	показалась
мокрая	белая	морда	магзверя.

—	Ты	чем	там	занималась?	—	Я	не	могла	перестать	разговаривать	с	ней	как	с	простым	домашним
животным.	По	крайней	мере,	пока	что.

—	Ари	купаться,	—	с	виноватыми	нотками	в	голосе	произнесла	кошка	и,	выгнув	спину,
встряхнулась.	Капли	воды	попадали	на	ковер	и	стены,	а	зверь	саинан	осталась	сухой,	но	очень
пушистой.	—	Ари	надо	смыть	магию	кристалла.	Или	Ари	бы	начать	чихать.

—	Ты	любишь	купаться?	—	удивилась	я,	а	потом	сама	себя	осадила.

Аня,	это	не	простая	кошка.	Точно	не	такая	простая,	к	которым	ты	привыкла	на	Земле.

—	Ари	не	любить	воду,	—	успокоила	меня	фамильяр.	—	Но	Ари	надо	искупаться.	Теперь	Ари	чистая
и	готова	выполнять	задания	хозяки.

—	Задания?	—	Кажется,	это	утро	будет	меня	удивлять	постоянно.

—	Да,	хозяка	давать	задания	Ари,	а	Ари	их	выполнять.	Любые	задания.	Ари	друг	хозяки.	Анита	—
хозяка	Ари.



Да,	с	этим	мы	уже	точно	разобрались.

—	Хорошо,	тогда	задание	первое,	—	я	силой	воли	заставила	себя	говорить	ровно,	без	сюсюканья,	—
позови	служанок,	пусть	принесут	нам	с	тобой	завтрак.

—	Но	у	хозяки	есть	артефакт.	—	Ари	посмотрела	на	статуэтку	на	прикроватной	тумбе.	—	Почему
хозяка	не	позовет	слуг	через	нее?

—	Я	могу	только	позвать	их	сюда,	а	ты	передашь	задание.	Скажешь,	чтобы	они	принесли	завтрак	в
комнаты.	И	для	меня,	и	для	тебя.

—	Хорошо,	Ари	все	сделать.

В	голубых	глазах	промелькнуло	понимание,	а	потом…	кошка	просто	растворилась	в	воздухе.

—	Чтоб	тебя,	—	выдохнула	я,	когда	осталась	в	спальне	одна.

Свою	промашку	я	поняла	уже	намного	позже,	когда	Ари	вернулась	и	когда	порог	моей	спальни
пересекли	две	служанки.	Они	же	вчера	готовили	меня	ко	сну.	Они	знают,	что	ночь	я	провела	не	со
своим	мужем,	как	должна	была	это	сделать.	Но	меня	спасла	Ари.	Она	перетянула	все	внимание	слуг
на	себя,	а	мне	оставалось	надеяться,	что	именно	магзверь	станет	главным	слухом	дня,	а	не	то,	что
лорд	Ксандр	не	исполнил	супружеский	долг	со	своей	новой	супругой.	Со	мной.

Позавтракав	и	одевшись	с	помощью	девушек,	я	решила	выйти	за	пределы	комнат.	Оставалась
надежда	на	то,	что	король	еще	не	уехал.	Именно	из-за	этого	я	отказалась	от	сопровождения,	указав
на	то,	что	теперь	у	меня	есть	саинан	и	одиноко	мне	точно	не	будет.

Ари	гордо	выпятила	грудь	и	пошагала	за	мной.	Ловила	в	коридорах	восхищенные	взгляды	слуг	и
стражников.	Но	за	все	то	время,	что	мы	выходили	из	северного	крыла,	не	встретили	ни	одного
гостя.

—	Где	все	аристократы?	—	вслух	удивилась	я.

—	Сегодня	приехать	артисты	и	музыканты,	хозяка	Анита,	—	промурлыкала	Ари,	поглядывая	на
стражника,	у	которого	отвисла	челюсть.	—	Все	там.

—	Да?	—	Меня	поразила	ее	осведомленность.	—	А	его	величество	еще	в	замке?

Кошечка	на	мгновение	замерла,	так	и	не	опустив	лапу	на	пол,	а	потом	тряхнула	головой:

—	Нет,	хозяка,	короля	в	замке	Рахмор	нет.

—	Откуда	ты	все	это	знаешь?

Нет,	я	понимала,	что	саинан	—	очень	необычные	создания,	знания	об	этом	мне	в	голову	вложили.
Но	чтобы	вот	так	просто	считывать	информацию	из	воздуха…	Да	она	просто	ходячий	«Гугл»!

—	Ари	знать	все,	—	гордо	выдала	кошка.	—	Спросить	что	хочешь,	хозяка.	Я	знать	ответ	на	все.

Я	с	сомнением	покосилась	на	нее:

—	Например?

—	Вот	я	знать,	что	сечас	в	большом	зале	складывать	подарки	к	твоя	свадьба.	Много	подарков.	Одна
Ари	и	половины	не	унести	в	боевая	форма.

—	Боевая	форма?	—	Я	постаралась	выудить	из	своей	память	что-то	о	перевоплощении	магзверей	и
охнула:	—	Ты	третьего	ранга!

—	Четвертого,	—	обиженно	буркнула	Ари.

—	Но	это	невозможно!	—	Я	даже	с	шагу	сбилась.	—	Саинанов	четвертого	ранга	за	всю	историю	было
только	два.

—	Теперь	три,	—	как	ни	в	чем	не	бывало	отозвалась	пушистая	подруга.	—	Хозяка	не	радоваться?

—	Очень	радоваться,	—	пробормотала	я,	перенимая	ее	манеру	общения.	Я	при	этом	пыталась
понять,	что	мне	сулит	такая	дружба.	—	Говоришь,	что	ты	знаешь	все?

—	Да,	Ари	знать	все,	—	подтвердила	хвостатая.	—	Но	быстро	уставать,	когда	вопросов	много.	Ари
еще	очень	маленькая.

Я	закусила	губу	и	решила	рискнуть:



—	Ари,	ты	знаешь,	кто	я?

Кошка	остановилась,	повернулась	ко	мне	и	села.	Мимо	нас	прошел	патруль	из	трех	стражников.
Фамильяр	саинан	проводила	их	хитрым	взглядом,	а	потом	кивнула:

—	Ари	знать	все	о	хозяке.	Знать,	что	хозяка	не	из	этого	мира.	Что	хозяка	другая.	Но	она	часть.	И	это
не	изменить.

—	Часть?	О	чем	ты?	—	Я	присела	перед	кошкой	на	корточки,	корсет	платья	впился	в	ребра.

—	Хозяка	узнать	об	этом,	когда	понять	ложь.	Это	Ари	сказать	не	может,	хоть	и	знать.	Правила.

—	Правила?

У	меня	закружилась	голова.

Получается,	этот	комок	шерсти	со	стальными	когтями	знает,	что	я	из	другого	мира.	Знает	и…
может	рассказать	обо	всем	Ксандру.

—	Ари,	а	ты	знаешь,	по	какому	делу	я	в	этом	замке?	Зачем	я	тут?

—	Ари	устала.	—	Фамильяр	широко	зевнула,	вывалив	розовый	язык.	—	Хозяка	даст	Ари	отдохнуть,
Ари	ответит.

—	Хорошо.	—	Я	с	сожалением	встала	и	поправила	подол	платья.	—	Ты	хочешь	спать?

—	Ари	хочет	отдохнуть,	—	поправила	меня	кошечка.	—	Хозяка	отвести	Ари	на	ярмарку,	Ари
отдохнуть.	Веселье	и	радость	хорошо	помочь	Ари.

Эмпатия?	Неужели	саинаны	четвертого	ранга	—	энергетические	вампиры?	Да	откуда	я	вообще
знаю	такие	нюансы?!

Нет,	все	же	экстренное	обучение	иногда	очень	плохо	сказывается.	К	примеру,	можно	находиться	в
полной	уверенности,	что	чего-то	не	знаешь.	А	потом	знание	приходит	воспоминанием	и	падает	как
снег	на	голову.

До	тех	веселий,	о	которых	говорила	Ари,	мы	дошли	спустя	несколько	минут.	Главный	зал	и
совмещенные	с	ним	гостиные	просто	кишели	разодетыми	в	яркие	наряды	людьми.	Дверь	в	сад	была
распахнута,	пропуская	холодные	осенние	порывы	ветра	в	помещение.	У	деревьев	виднелись	палатки
и	мелькали	люди.

Я	даже	пожалела,	что	отказалась	от	сопровождения	служанок.	Потому	что,	глядя	на	масштабы
происходящего,	я	тут	же	побоялась	потеряться.	Особенно	после	того,	как	Ари	махнула	хвостом	и
сказала,	что	скоро	вернется.	Фамильяр	растворилась	в	толпе,	а	я	осталась	одна	среди	гостей
герцога	и	артистов.

У	дальней	глухой	стены	возвели	большую	сцену,	где	несколько	человек	в	черных	балахонах
показывали	пьесу.	О	чем-то	спорили.	Но	из-за	шума	в	зале	я	улавливала	только	обрывки	фраз.

По	правую	сторону	на	большом	возвышении	извивалась	настоящая	гимнастка	в	облегающем
костюме	из	золотой	чешуи.	Она	буквально	закручивалась	в	узлы,	срывая	с	наблюдателей
аплодисменты	и	вздохи	восхищения.

По	правую	руку	от	нее	раздавали	сладости	на	палочках,	а	слева	с	огнем	играл	факир.	И	нет,	это	не
было	простое	выдувание	огня.	Таким	фокусом	не	удивить	магов	и	колдунов.	Факир	создавал	из	огня
животных	и	птиц,	а	после	отпускал	их	плавать	под	потолком	зала.

Стайка	огненных	птичек	выпорхнула	в	сад,	послышался	женский	визг,	а	факир	широко	улыбнулся.

—	Леди	де	Леврой,	—	рядом	со	мной	остановился	слуга	с	подносом	в	руках.	—	Желаете	выпить
пряного	вина?

—	Не	откажусь.	—	Я	взяла	с	подноса	один	из	бокалов	с	теплым	напитком	и	отошла	в	сторонку.

Сегодня	меня	почти	не	замечали.	Гости	были	заняты	развлечением,	которое	предоставил	им	хозяин
замка	Рахмор.	А	я	могла	просто	понаблюдать	за	жизнью	в	другом	мире.	До	тех	пор,	пока	ко	мне	не
подошла	пожилая	женщина	в	ярко-сиреневом	платье	с	оборками.

Она	мило	улыбнулась	и	произнесла:

—	Мое	почтение,	леди	де	Леврой.	Примите	мои	запоздалые	поздравления	с	вашей	свадьбой.	А	где
же	лорд	де	Леврой?



—	Благодарю	вас,	леди	Тилрана,	—	любезно	произнесла	я,	узнавая	женщину,	о	которой
сплетничали	почти	все	леди	на	балу.

—	Леди-старуха,	—	с	улыбкой	поправила	меня	она	и	тихо	рассмеялась.	—	Я	знаю,	леди	Анита,	что
вам	обо	мне	уже	успели	насплетничать.

—	Эм,	я	не…

—	Не	переживайте,	милая.	—	Женщина	поймала	мою	руку	и	сжала	в	своих.	—	Все	в	порядке.	Я	с
юмором	отношусь	к	тому,	как	проходит	моя	жизнь.	На	нее	нельзя	смотреть	серьезно.

—	Все	люди	достойны	счастья,	—	с	виноватой	улыбкой	ответила	я.	—	Не	вижу	ничего	дурного	в	том,
что	вы	свое	счастье	ищете.

—	Спасибо	вам	за	теплые	слова,	—	поблагодарила	леди	Тилрана.	—	Сегодня	я	узнала,	что	счастье
найду	очень	скоро,	так	что	сплетни	двора	меня	стали	беспокоить	еще	меньше.

—	Вот	как.	—	Меня	поражало	то,	как	откровенно	она	со	мной	говорила.	Это	подкупало.

—	Да,	вы	не	поверите,	леди	Анита,	но	сегодня	тут	присутствует	могущественная	ведунья.	Она	видит
и	будущее,	и	прошлое.	Именно	она	открыла	мне	глаза	на	ошибки	и	подсказала,	в	какую	сторону	мне
теперь	следует	идти.	Хотите,	я	вас	к	ней	провожу?	Она	многое	может	сказать.	Особенно	—	молодой
жене	мага	черного	пламени.

Я	собиралась	отказаться,	но	осеклась.	В	предсказательниц	и	гадалок	я	не	верила.	Всю	жизнь	была
уверена,	что	все	они	—	просто	хорошие	психологи.	А	некоторые	—	еще	и	умелые	гипнотизеры.	Но	в
этом	мире,	где	существует	магия…

—	А	почему	бы	и	нет,	—	согласилась	я,	решив,	что	хуже	от	этого	точно	не	будет.	Тем	более	сейчас,
когда	я	не	знаю,	в	какую	сторону	двигаться,	чтобы	не	наделать	ошибок.

Леди	Тилрана	тепло	мне	улыбнулась	и	жестом	предложила	следовать	за	ней	в	сад.	Я	отставила
бокал	и	направилась	за	ней	на	улицу.	Неподалеку	от	главного	входа	нашлась	курящая	трубку
женщина	в	мехах	и	с	повязанным	на	голову	платком.	Она	стояла	поодаль	от	ярких	шатров	и
палаток.	Людей	вокруг	нее	не	наблюдалось,	будто	жителям	этого	мира	было	плевать	на	свое
прошлое	и	будущее.

—	Знающая,	позволь	представить	тебе	леди	Аниту	де	Леврой.	Молодую	жену	герцога,	что	пригласил
всех	нас,	—	тихо	произнесла	леди	Тилрана	и	отступила	на	шаг.

—	Молодую?	—	со	смешком	переспросила	женщина,	которой	на	вид	было	не	больше	сорока.	Она
выпустила	из	легких	густое	облако	дыма	и	искоса	посмотрела	на	меня.	—	Не	такая	уж	и	молодая
эта	жена.	Но	раз	ты	тут,	то	у	тебя	есть	ко	мне	вопрос,	Анита.

—	Э,	не	уверена.	—	Меня	сбили	с	толку	ее	слова.

Я	была	готова	к	тому,	что	меня	схватят	за	руку,	предложат	погадать,	узнать	судьбу.	Но	нет,	эта
гадалка	отличалась	от	тех,	что	я	встречала.	Ей	будто	не	было	интересно	все	то,	чем	она
зарабатывала	на	жизнь.

—	Не	уверена?	—	вскинула	темные	брови	гадалка.	—	Тогда	что	ты	тут	делаешь,	Анита?

—	Эм,	меня	привела	леди	Тилрана.	—	Я	обернулась,	чтобы	попросить	помощи	у	главной	сплетни
двора,	но	той	нигде	не	обнаружилось.

—	Уверена?	—	изогнула	бровь	колдунья	и	затянулась	дымом.	—	А	мне	кажется,	что	ты	сама	ко	мне
подошла.

От	ее	слов	по	спине	пробежал	холодок,	стало	как-то	не	по	себе.	Не	могла	же	мне	привидеться	леди
Тилрана?

—	Простите,	наверное,	мне	стоит	вернуться	в	замок.	—	Я	уже	отступила	на	шаг,	решив,	что	вся	эта
затея	очень	плохая,	когда	слуха	коснулся	голос	провидицы:

—	Я	вижу	путы,	связавшие	тебя	по	рукам.	Я	вижу	повязку,	надетую	тебе	на	глаза.	И	я	вижу	горячее
сердце,	которое	через	пространство	и	время	нашло	искомое.	Оно	ведет	тебя	правильным	путем.	Оно
знает	правду.	Но	ты	не	хочешь	ему	верить.	Эта	слепота	может	погубить	тебя.	Решение	придется
принять	быстрее,	чем	ты	можешь	подумать.

Она	выдохнула	дым,	а	я	только	сейчас	поняла,	что	все	это	время	гадалка	даже	рта	не	открыла.	Ее
голос	раздавался	в	моей	голове.



—	Простите.	—	Мой	голос	от	страха	дал	петуха.	Я	развернулась	и,	не	отдавая	себе	отчета,	побежала
в	замок.	Свернула	в	сторону,	чтобы	не	толкаться	в	толпе	гостей,	и	поспешила	обходными
коридорами	в	сторону	башни.

Не	надо	было	покидать	свою	спальню.	Зачем	я	решила	прогуляться?

Встреча	с	гадалкой	и	ее	слова	меня	напугали.	Непонятно	чем.	Ничего	такого	она	не	сказала.	Но
спокойней	стало,	только	когда	я	вихрем	ворвалась	в	пустую	гостиную	и,	закрыв	на	щеколду	дверь,
рухнула	на	диван.

Меня	била	мелкая	дрожь.	Руки	тряслись,	зубы	щелкали,	а	желание	зарыться	с	носом	в	подушки
никуда	не	исчезало.

—	Кто	обидеть	хозяку?	—	раздалось	разъяренное	сбоку.

Я	вздрогнула,	обернулась	и	зажала	рот	ладонью,	чтобы	не	завизжать.	У	дивана	сидела	огромная
белоснежная	пантера,	сверкая	синими	глазами.	Тихо	рыкнув,	она	продемонстрировала	мне	острые
клыки	и	провела	стальными	когтями	по	полу,	оставляя	глубокие	борозды.

—	Ари?	—	осипшим	голосом	выдохнула	я.	—	Ты	почувствовала?

—	Кто	обидеть	хозяку?	—	повторила	она	вопрос,	а	шерсть	на	холке	встала	дыбом.

—	Никто	меня	не	обижал.	—	Я	наконец	выдохнула	и	постаралась	успокоить	бешено	бьющееся
сердце.	—	Иди	ко	мне.

Ари	еще	несколько	секунд	сверлила	меня	недовольным	взглядом,	а	потом	начала	прямо	на	глазах
уменьшаться.	Я	и	моргнуть	не	успела,	как	на	месте	пантеры	оказалась	обычная	кошка.	Она
запрыгнула	на	колени	и	вопросительно	на	меня	уставилась.

—	Ты	сказала,	что	знаешь	все,	—	проговорила	я,	погладив	ее	по	голове.	—	Ари,	меня	волнует	только
два	вопроса.	Если	ты	знаешь	все,	то	скажи,	почему	Саша	и	Ксандр	выглядят	одинаково?	Как	это
возможно?	Ты	ведь	понимаешь,	о	чем	я	говорю?

Саинан	молчала	несколько	долгих	секунд,	а	потом	кивнула:

—	Ари	понимать,	хозяка.	Но	Ари	не	может	сказать…

—	Правила?	—	грустно	хмыкнула	я.

—	Ари	может	показать,	—	проговорила	кошка	и	замерла.

Я	нахмурилась.	Показать?	Что	значит	показать?	Стоп,	то	есть	прямо	сейчас	я	могу	узнать	ответ	на
один	из	главных	вопросов?!

—	Да,	—	решила	я	практически	моментально.	—	Покажи	мне,	Ари.	Я	хочу	знать	правду.

Фамильяр	кивнула,	поставила	лапы	мне	на	грудь	и	уткнулась	лбом	в	лоб.	Я	видела	только	ее	глаза	и
слышала	стук	своего	сердца.

Тук.	Тук.	Тук.

Ровный,	спокойный.

Тук.	Тук.

Он	замедлялся.	А	потом	резко	ускорился,	морда	саинан	смазалась,	а	перед	глазами	запрыгали
картинки.

Я	вижу	перед	собой	красивого	мужчину.	Он	слегка	улыбается,	и	это	меня	в	нем	притягивает.
Сердце	бьется	так	быстро,	что	вот-вот	выскочит	из	груди.	Мне	хочется	протянуть	к	нему	руки,
оказаться	ближе,	прижаться	к	груди.	Но	это	Ксандр	де	Леврой.	Не	мой	жених.	Не	человек,	которого
я	люблю.	Не	Саша.

Люблю?	Саша?

Мысли	путаются,	когда	я	пытаюсь	вспомнить	о	нем.	В	какой-то	момент	я	понимаю,	что	не	помню
его	лица.	Знаю,	что	они	похожи	с	Ксандром.	Но	так	ли	это?	Правда	ли	это?	Я	не	помню	нашего
знакомства.	Знаю	только,	что	Саша	просто	существовал.	Просто	был	рядом,	просто	как-то	оказался
возле	меня	и	вихрем	ворвался	в	жизнь.	Будто	бы	все,	что	касалось	его,	мне	приснилось.

Я	вспоминаю	все	разговоры	с	Никой,	когда	она	пыталась	меня	образумить.	В	них	всплывали	фразы



о	том,	что	мне	никогда	до	этого	не	нравились	блондины…	Да	только	Саша	выглядел	иначе.
Выглядел	же?

Нет,	это	какой-то	бред.	Почему	его	лицо	смазывается	в	моей	памяти?	Почему	я	не	могу	вспомнить
ни	одного	нашего	свидания,	ни	одного	общего	воспоминания.	Все	они	будто	бы	растворяются	в
воздухе,	как	мои	вещи	в	том	резервуаре	с	зельем.	Что	происходит?!

Следующей	вспышкой	я	все	же	вспоминаю	наше	знакомство.	Да!	Он	подошел	ко	мне	в	парке,	когда
я	выгуливала	чужую	собаку,	спросил,	что	это	за	порода.	А	я	так	буднично	пожала	плечами,	отвечая,
что	это	колли,	а	потом…	Потом	обратилась	к	нему	по	имени.	Назвала	Сашей,	хотя	он	не
представлялся.	И	он	стал	отзываться	на	это	имя,	как	на	свое.	Как	на	настоящее	имя.

Как	только	я	это	понимаю,	перед	глазами	всплывает	образ	незнакомого	мне	до	этого	момента
человека.	Светлая	кожа,	зеленые	глаза,	блондинистые	короткие	волосы.	Именно	так	он	выглядит.
Это	его	настоящая	внешность,	а	не	та,	которую	я	себе	нарисовала.

Но	разве	такое	возможно?	Как	я	могла	создать	Саше	облик	Ксандра?	Как	могла	в	него	верить?	Или
это	была	не	моя	заслуга?	Мартинесы?	Нет,	даже	они	не	стали	бы	такое	совершать.	Да	только…	если
это	правда,	то	кого	они	держат	в	заложниках?	И	держат	ли?

Наваждение	исчезло,	передо	мной	вновь	оказалась	мордочка	Ари.	Фамильяр	убрала	лапы,
умостилась	на	моих	ногах	и	испытующе	посмотрела	в	глаза.

—	Что	это	значит?	—	ахнула	я,	не	в	силах	смириться	с	той	правдой,	которая	открылась.

Саши	никогда	не	существовало.	Такого,	как	я	себе	его	создала.	Внешность,	имя,	привычки.	Все	это
принадлежало	другому	мужчине.

Александра	Левина	не	было.	Был	только	Ксандр	де	Леврой,	о	котором	я	не	знала	еще	несколько
дней	назад.

—	Хозяка	в	смятении,	—	грустно	проговорила	Саинан.	—	Ари	не	хотеть	расстроить	хозяку.

—	Ты	не	расстроила,	—	прошептала	я,	поглаживая	кошку	по	спине.	—	Просто	с	глаз	сползла	та
повязка,	о	которой	мне	сказала	гадалка.

—	Знающая,	—	довольно	промурчала	фамильяр.	—	Ари	ее	знать.	Знающая	жить	по	нашим	правилам.
Много	знать,	но	мало	говорить.	Она	говорить	с	хозякой?

—	Ты	же	это	знаешь,	—	хмыкнула	я	и	щелкнула	кошечку	по	носу.

—	Ари	знать,	—	согласилась	фамильяр.	—	Но	хозяка	все	еще	не	понять,	что	происходить.

—	Ты	объяснишь	мне?	—	попросила	я,	тряхнув	головой.

—	Ари	помочь,	—	согласилась	моя	новая	пушистая	подруга.	—	Ари	сказать,	что	не	быть	первого
мужчины.	Он	ненастоящи.	Это	магия	из	нашего	мира,	хозяка.	Ты	сама	создать	его.

—	Магия?	—	Руки	сами	сжались	в	кулаки.	—	Это	происки	де	Мартинесов?

—	Плохие	люди	послали	хозяке	иллюзию,	—	подтвердила	мои	самые	страшные	опасения	Ари.	—
Первого	мужчины	нет.	Это	только	магия.

Нет?	Саши	никогда	не	существовало.	Это	не	мои	бредни,	это	правда.	Та	самая	страшная	правда,
которую	я	хотела	узнать.	Я	получила	ответ	на	свой	вопрос,	но	от	этого	не	легче.	Вообще	не	легче!

—	Это	сложно	принять,	—	призналась	я,	чувствуя,	как	почва	под	ногами	рассыпается	на	мелкие
комочки	и	у	меня	не	получается	на	ней	устоять.	—	Но	почему	я	создала	ему	образ	Ксандра?	Я	ведь
его	не	знала.

—	Хозяке	сложно	принять	правду,	—	вздохнула	хвостатая	собеседница.	—	Ари	не	хотеть	делать
хозяке	еще	больнее.

—	Ари,	пожалуйста,	скажи	мне	правду,	—	попросила	я,	вновь	заглядывая	кошке	в	глаза.

Она	опустила	взгляд,	обвила	хвостом	лапки	и	открыла	рот.

Но	ни	слова	произнести	не	успела,	потому	что	дверь	в	гостиную	распахнулась	с	грохотом.	Щеколда,
которую	я	задвинула,	просто	треснула	напополам.	А	на	пороге…	на	пороге	появился	лорд	Ксандр	де
Леврой,	объятый	черным	пламенем.

Его	зрачки	целиком	поглотили	радужку,	а	губы	кривились	в	презрении.



—	Леди	Анита,	как	хорошо,	что	вы	тут,	—	прорычал	он,	медленно	проходя	внутрь.	—	Совершенно
неожиданно	открылась	одна	интересная	деталь.	Как	же	так,	оказывается,	у	вас	нет	никакой
подруги	с	другого	материка.	Да	что	там,	у	вас	даже	оговоренного	образования	нет.

Сказанные	им	слова	я	поняла	не	сразу.	Меня	еще	трясло	от	той	правды,	которую	показала	мне
саинан.	А	когда	я	поняла…	по	спине	пробежал	холодок,	а	перед	глазами	заплясали	черные	пятна	от
страха.

Ари	ощетинилась,	вскочив	на	лапы,	готовая	защищать	меня	от	опасности.

—	Дочь	де	Мартинесов	никогда	не	обучалась	в	Пансионе	шести	богов,	—	буквально	по	слогам
протянул	он.	—	Эту	дочь	никто	никогда	не	видел.	Кто	вы,	леди	Анита?	Только	попробуйте	мне
солгать,	и	я	вас	уничтожу!



ГЛАВА	12

Приплыли.	Вот	тебе	и	конспирация	от	Мартинесов.

Ари	спрыгнула	с	колен	и	в	мгновение	ока	превратилась	в	огромную	пантеру.	Зарычала	на	хозяина
замка,	оскалившись.	И	замерла,	будто	ожидала	моего	приказа.	Приказа	напасть.

Ксандр	продолжал	прожигать	меня	злым	взглядом,	не	обращая	внимания	на	саинан.	А	я
чувствовала	только	давление	ауры,	ощущала	чужую	магию,	которая	так	и	стремилась	размазать
меня	по	стене.	Но	колдун	пока	держал	себя	в	руках.	Пожалуй,	ключевое	тут	слово	—	пока.

—	Очень	хорошо	все	обставлено,	тут	я	даже	спорить	не	стану,	—	медленно	произнес	он	и	бросил	на
стол	небольшую	коробочку.	Она	открылась,	и	оттуда	выкатилось	на	столешницу	золотое	кольцо	с
красным	камнем.	—	Я	шел	надеть	это	украшение	на	палец	своей	молодой	своенравной	жене,	а	по
пути	получил	весьма	интересные	вести.	Род	де	Мартинес	прямо	в	своем	духе!	Подослать	фантома	в
пансион,	подделать	документы,	исправить	память	настоятельнице	и	преподавателям.	Да	вот	только
они	не	учли,	что	моя	магия	позволяет	ломать	такие	блоки	и	вытаскивать	правду.	Леди	Аниты
никогда	не	существовало.	Так	кто	же	вы,	супруга?	И	зачем	вы	тут?

От	прожигающего	взгляда	хочется	сжаться	в	комочек.	Но	я	все	же	срываю	с	себя	оцепенение:

—	Если	я	расскажу	вам	всю	правду,	лорд	Ксандр,	вы	позволите	мне	поговорить	с	королем?

Нет	страха.	Нет	паники.	Все	мои	чувства	будто	атрофировались.	Их	уничтожило	безразличие	после
новостей	о	Саше.	Я	чувствую	себя	опустошенной,	выброшенной	на	берег.	Нет,	я	больше	не	чувствую
любви	и	привязанности	к	несуществующему	человеку.	Они	стерлись	вместе	с	той	ложью,	которой
меня	кормили	столько	лет.	Я	больше	не	беспокоюсь	за	его	жизнь,	ведь	ей	ничего	не	угрожает.

Меня	обвели	вокруг	пальца	как	малолетнюю	дуру.	Но	даже	жалость	к	себе	любимой	не
просыпается.

Лорд	де	Леврой	молчит,	а	потом	тихо	и	с	угрозой	в	голосе	произносит:

—	Все	будет	зависеть	от	того,	что	вы	мне	расскажете,	леди	Анита.	Анита?	Или	вас	зовут	иначе?

—	Иначе.	—	Я	сбрасываю	туфли	и	подтягиваю	колени	к	груди.	Корсет	неприятно	впивается	в	ребра,
но	я	даже	не	морщусь.	Отвожу	взгляд	и	начинаю	самый	тяжелый	рассказ	в	своей	жизни.	—	Меня
зовут	Анна	Соколова.	И	место,	откуда	меня	притащили,	не	нанесено	на	ваши	карты,	лорд	Ксандр.

На	секунду	мне	кажется,	что	он	не	удержит	магию,	что	она	океанской	волной	смоет	меня	и
превратит	в	порошок.	А	потом	давление	так	же	быстро	спадает,	как	и	появляется.

Колдун	медленно	проходит	к	креслу,	которое	слуги	передвинули	от	окна	к	камину.	Разворачивает
его	ко	мне	лицом	и	садится.

—	Продолжайте.

—	Вы	мне	верите?	—	неожиданно	даже	для	самой	себя	уточняю,	бросая	взгляд	на	Ксандра.	—	После
всей	той	лжи,	что	я	до	этого	повторяла	за	леди	Ритой?

—	Вам	лучше	не	тянуть	дракона	за	хвост,	—	предупреждает	мужчина.	—	Я	дал	вам	возможность
спасти	свою	жизнь.

—	Уже	не	уверена,	есть	ли	в	этом	смысл.	—	Я	и	сама	пугаюсь	такой	реакции.	Кажется,	потрясение
от	новостей	оказалось	сильнее,	чем	я	предполагала.

Беру	себя	в	руки,	пока	не	накликала	беду,	и	продолжаю:

—	Не	знаю,	что	в	вашем	мире	делают	с	такими,	как	я,	но	я	не	отсюда.	Я	всю	свою	жизнь	прожила	в
другом	мире.	Много	лет	любила	мужчину,	собиралась	за	него	замуж…	Накануне	свадьбы	меня
выдернули	в	ваш	мир.	Это	постарался	род	де	Мартинес.	Они	магией	внедрили	мне	необходимые
знания	о	вашем	мире,	сказали,	что	мой	любимый	человек	находится	у	них	в	заложниках.	Если	я
хочу	спасти	его	и	вернуться,	то	должна	сыграть	роль	дочери,	которой	у	них	никогда	не	было.	Выйти
за	вас	замуж,	а	после	убить.	Тогда	на	трон	после	короля	сможет	взойти	лорд	Жеван.

Я	замолчала,	не	в	силах	подобрать	слова	для	продолжения.	В	гостиной	поселилась	звенящая
тишина.	Казалось,	протяни	руку,	проведи	ногтем	по	напряженному	воздуху,	и	услышишь	звон
натянутой	струны.

—	Вы	сейчас	говорите	правду?	—	В	голосе	Ксандра	промелькнуло	удивление.



Не	выдержав,	я	повернулась	к	нему	и	кивнула:

—	Могу	даже	доказать.	Видите	это	кольцо?	Над	ним	провели	какой-то	ритуал.	Если	я	его	сниму,	вы
перестанете	чувствовать	во	мне	кровь	рода	де	Мартинес.	Но	и	они	узнают,	что	я	его	сняла.

Лорд	де	Леврой	поднялся	так	резко,	что	я	инстинктивно	отшатнулась,	а	Ари	опять	зарычала.	О
саинан	все	забыли,	пока	та	притворялась	статуей	дикой	кошки.

—	Я	не	причиню	вреда	твоей	хозяйке,	—	твердо	произнес	мужчина,	повернувшись	к	моему
фамильяру.

—	Обещать?	—	прорычала	Ари,	оставляя	когтями	все	новые	и	новые	царапины	на	полу.

—	Да.

Саинан	думала	несколько	долгих	секунд,	прежде	чем	отступить	и	позволить	колдуну	подойти	ко
мне.

Мужчина	остановился	у	дивана,	присел	на	корточки:

—	Можно	взглянуть?

Я	протянула	ему	руку.	Теплые,	слегка	шероховатые	пальцы	коснулись	тыльной	стороны	ладони,
провели	вниз	и	остановились	на	кольце.	А	меня	будто	током	ударило	от	его	прикосновения.

Такого	аккуратного.	Такого	бережного.	Словно	бы	мы	и	в	самом	деле	были	повздорившими	из-за
ерунды	мужем	и	женой,	а	не	незнакомыми	людьми,	грозящими	друг	другу	смертью.

—	Я	разорвал	заклинание,	—	проговорил	он.	—	Теперь	вы	можете	снять	кольцо,	чтобы	доказать	мне
правдивость	своих	слов.	Леди	Рита	не	получит	весть	о	нарушении.	Ваш	любимый	не	пострадает.

—	Нет	никакого	любимого,	—	вырвалось	у	меня,	пока	я	стаскивала	с	пальца	черное	колечко.	—	И,
как	оказалось,	никогда	не	было.

—	Но	вы	ведь	мне	только	что	сказали	иное.	—	В	голосе	колдуна	вновь	послышался	звон	стали.	—
Очередная	ложь?

—	Именно.	—	Я	протянула	Ксандру	кольцо.	—	Только	и	на	этот	раз	не	моя.	Мужчина,	за	которого	я
собиралась	выйти	замуж	в	другом,	своем	мире,	оказался	ненастоящим.	Его	подослала	ко	мне	семья
Мартинесов,	чтобы	я	не	сорвалась	с	их	крючка,	не	лишилась	невинности	раньше	времени.	Или	еще
чего	такого,	из-за	чего	меня	невозможно	бы	было	представить	Анитой	де	Мартинес.

—	То	есть	вас	они	присмотрели	давно,	—	пробормотал	колдун	черного	пламени,	которого	моя	утрата
заботила	меньше	кольца,	что	тот	крутил	между	пальцев.	—	Но	как	такое	возможно?

—	Это	вы	мне	объясните.	В	моем	мире	и	магии-то	нет.	Чтобы	вот	так	просто	подсылать	иллюзии	и
красть	людей!

Эмоции	наконец	вернулись.	Первой	пришла	злость.	На	себя,	из-за	глупости	и	слепоты.	На	род
Мартинесов,	из-за	их	коварства.	На	Ксандра,	из-за	того,	что	после	бури	он	так	спокойно	слушал	мои
откровения!

Я	злилась	на	все,	что	было	вокруг.	Желание	разгромить	комнату	возрастало	с	каждой	секундой.	Но
разумом	я	понимала,	что	это	ничего	не	решит,	а	может	сделать	только	хуже.	Как	минимум	лорд	де
Леврой	вспомнит,	что	поделился	своей	магией,	которая	так	и	рвалась	поддержать	мой
эмоциональный	всплеск.	Ведь	поделился	он	ею	с	той,	кто	не	является	леди	Анитой	де	Мартинес,	но
все	же	стала	его	женой.

—	И	вы	на	самом	деле	собирались	меня	убить?	—	Колдун	удивил	меня	вопросом	и	тем
спокойствием,	с	которым	его	задал.

—	Нет!	—	Новая	волна	недовольства	захлестнула	меня,	заставив	буквально	вскочить	на	ноги.	—	Я	не
собиралась	выходить	за	вас	замуж,	лорд	Ксандр!	Я	хотела	поговорить	с	королем	и	решить	все	до
точки	невозврата.	Или	найти	тех,	кто	отвечает	за	законы.	Мне	нужно	было	как-то	рассказать	им	о
задумке	леди	Риты	и	лорда	Жевана.	А	потом	найти	путь	домой.

—	То	есть	вы	хотите	сказать,	что	лорд	Волт	в	этом	не	замешан?

Нет,	он	явно	слышал	в	моих	словах	только	то,	что	хотел!

—	У	меня	сложилось	впечатление,	что	он	находится	под	давлением	своей	супруги,	—	нехотя
ответила	я	на	этот	вопрос.	—	Мою	историю	вы	узнали.	Верите	вы	или	нет,	но	я	все	еще	хочу



поговорить	с	его	величеством.

—	Это	ничего	не	даст.

Ксандр	положил	на	диван	черное	кольцо	и	прошел	по	комнате.	Остановился	у	окна,	взлохматил
волосы	пятерней.	А	я	невольно	залюбовалась	его	профилем.

Нос	с	небольшой	горбинкой,	прямой	подбородок,	легкая	небритость,	небрежно	растрепавшиеся
черные	волосы.	Желание	оказаться	рядом	с	ним	вновь	захватило	меня	огненным	вихрем.	А	я	в
который	раз	осадила	себя.

Он	не	тот,	кого	я	любила.	Вот	только…	почему	Саша	выглядел	так	же?	Ответ	на	этот	вопрос	знает
только	Ари.

Взгляд	прыгнул	к	саинан.	Фамильяр	вернула	себе	вид	белой	кошки	и	разлеглась	на	подлокотнике
дивана.	Судя	по	всему,	она	больше	не	воспринимала	отношение	лорда	Ксандра	как	враждебное.	Это
должно	было	меня	успокоить,	но	не	успокаивало.

—	Что	вы	хотите	этим	сказать?	—	Я	наконец	справилась	со	ступором.	—	Разве	король	не	должен
наказывать	тех,	кто	идет	против	правил?

—	В	наших	законах	ничего	нет	о	пришельцах	из	других	миров,	—	усмехнулся	Ксандр.	—	Убийства	не
случилось,	значит,	тут	все	чисто.	А	заговоры	были	всегда.	Пока	они	не	воплощены	в	жизнь,	никто,
кроме	двух	сторон,	не	может	решать	такие	проблемы.	Вам	надо	было	рассказать	мне	все	и	сразу.
Тогда	бы	мы	смогли	избежать	свадьбы.	Или	отложить	ее.

—	Каким	образом?	Ведь	решение	принял	его	величество.

—	Я	бы	просто	не	стал	устраивать	прием	и	не	приглашал	короля,	—	пожал	плечами	Ксандр.	Он
повернулся,	прислонился	к	подоконнику	и	посмотрел	на	меня.	—	Одного	только	понять	не	могу:	как
они	вас	нашли	в	другом	мире?	И	почему	вы	подходите	под	все	параметры,	которые	я	озвучил
столько	лет	назад…

—	Может,	зададите	этот	вопрос	леди	Рите?	—	предложила	я,	взяла	в	руки	черное	колечко	и	вернула
на	палец.

—	Обязательно,	когда	придет	время	открыть	карты.	Пока	же	придется	играть	по	их	правилам.

—	В	каком	смысле?	—	Я	с	непониманием	покосилась	на	Ксандра	и	поблагодарила	местных	богов	за
то,	что	они	подарили	этому	мужчине	такую	силу	воли	и	выдержку.

Если	бы	мне	сказали,	что	кто-то	прибыл	из	другого	мира,	чтобы	жениться	на	мне,	а	потом	убить,	я
бы	точно	в	психушку	позвонила.	А	Ксандр	держится,	думает,	принимает	какие-то	решения.	И	даже
попытки	не	предпринял	меня	прикончить.

—	Так	как	наши	законы	бессильны	против	сложившейся	ситуации,	проблему	нужно	решить
самостоятельно,	—	проговорил	Ксандр,	глядя	на	меня.	—	Род,	назвавший	вас	своей	дочерью,	не
должен	узнать,	что	мне	все	известно.	Я	вам	верю,	леди…	Анна?

—	Аня,	—	поправила	я	его.	—	И	я	не	леди.

—	На	людях	леди,	—	не	согласился	со	мной	колдун.	—	Все	еще	леди	Анита.	Аня,	вы	согласитесь	мне
помочь,	если	я	поклянусь,	что	найду	способ	вернуть	вас	домой?

—	Думаете,	это	возможно?	—	удивилась	я.	—	Насколько	я	поняла,	леди	Рига	и	не	собиралась	меня
возвращать.	Если	бы	я	сделала	все	так,	как	она	хотела,	меня	бы	уничтожило	брачной	клятвой.	Или
приговорили	к	казни	за	убийство	супруга…

—	Она	так	и	планировала.	Но	если	Мартинесы	изобрели	ритуал,	способный	перенести	человека	из
одного	мира	в	другой,	то	я	заполучу	его,	когда	отомщу,	и	смогу	обернуть.

—	И	чем	я,	по-вашему,	могу	помочь?	—	непонимающе	покачала	я	головой.

Все	происходящее	казалось	мне	ненастоящим.	Каким-то	дурацким	сном.	Замыленная	реальность,
натянутые	разговоры,	ненатуральные	расстояния.	И	слишком	напряженная	атмосфера.

—	Вы	продолжите	играть	роль	их	дочери,	—	спокойно	проговорил	маг	черного	пламени.	—	Я	покажу
им,	что	доверяю	вам.	Так	вы	сможете	нанести	удар.	Как	только	вы	получите	указания	касательно
моего	убийства,	мы	сможем	их	прижать.	И	тогда	никто	не	сможет	опровергнуть	заговор.

—	Что	с	ними	будет?



—	Я	убью	их.

Меня	должно	было	напугать	столь	обыденное	упоминание	о	смерти.	Но	я	только	кивнула.

—	Зачем	все	это?	—	наконец	задала	я	вопрос.	—	Зачем	королю	сталкивать	ваши	семьи	лбами?	Зачем
вашим	семьям	идти	у	него	на	поводу?	Разве	не	было	возможности	отказаться	от	такого	союза?

—	Аня,	вы	задаете	очень	странные	вопросы,	—	с	легкой	усмешкой	укорил	меня	колдун.	—	Мне	этот
брак	был	выгоден	с	точки	зрения	исследований.	Каким	бы	демоном	меня	ни	называли,	я	все	же
ученый.	А	такого	не	приемлет	наша	религия.	Запрещено	изучать	то,	что	дано	богами.	Грубо	говоря,
я	пошел	против	высших	сил.	И	мало	того	что	выжил,	так	еще	и	магию	изменил.	Черное	пламя
считается	видом	чар	демонов,	которые	какое-то	время	присутствовали	в	нашем	мире.	Но	я	могу	с
точностью	сказать,	что	нашел	секрет	богов,	а	не	опроверг	их	действия.

Я	тряхнула	головой.

—	Это	сложно,	—	понял	меня	с	полувзгляда	Ксандр.	—	Расскажу	вам	об	этом	как-нибудь	в	другой
раз,	если	будет	интересно.	Возвращаясь	к	вашему	вопросу…	Роду	Мартинесов	вновь	позволили
бывать	при	дворе.	После	того	как	эта	семья	напала	на	мою,	их	отлучили	от	двора	и	заклеймили
изменниками.	Королю	же	выгодно	оставить	трон	сильному	преемнику.	Все	просто.

—	Не	очень,	как	для	человека	из	другого	мира,	—	попыталась	я	пошутить,	а	потом	тряхнула	головой
и	серьезно	спросила:	—	Вы	мне	поверили?

—	Почему	вы	спрашиваете,	Аня?	—	непонимающе	нахмурился	мужчина.

—	Есть	ли	у	вас	в	мире	какое-то	зелье?	Или	артефакт?	Что-то,	что	может	подтвердить	правдивость
моих	слов?	Я	не	хочу	оказаться	в	еще	одной	западне.	На	этот	раз	—	в	вашей.	Я	не	солгала.	Ни	разу
за	этот	разговор.

Герцог	молчал	несколько	долгих	секунд,	в	два	шага	преодолел	расстояние	от	окна	до	дивана.	Взял
со	стола	кольцо	с	красным	камнем	и	сел	рядом.

—	Нет,	ни	один	артефакт	и	ни	одно	зелье	не	в	состоянии	подтвердить	или	опровергнуть	ваши	слова.
Но	я	по	вашим	глазам	вижу,	что	вы	говорили	правду.	Может,	не	всю,	может,	о	чем-то	умолчали.	Но
самое	важное	донесли	до	меня.

Колдун	поймал	мою	правую	руку	и	надел	на	безымянный	палец	кольцо.

—	Тогда…

Я	хотела	что-то	сказать,	но	осеклась,	когда	встретилась	с	ним	взглядом.	Сердце	опять	предательски
кольнуло	рассыпающимися	теплыми	чувствами.

Почему	это	происходит?	Нужно	допросить	Ари.	Как	только	останусь	с	ней	наедине.



ГЛАВА	13

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Я	был	готов	разнести	по	камешкам	свой	замок,	когда	узнал,	что	Мартинесам	удалось	обвести	меня
вокруг	пальца.	Вот	только	мотив…	Я	не	видел	мотива.	Помолвка	с	не	существующей	еще	на	тот
момент	дочерью	рода	уже	дала	им	возможность	вернуться	ко	двору,	как	и	мне	—	заниматься
исследованиями.	Будь	леди	Анита	на	самом	деле	той,	кем	ее	мне	представили,	Мартинесы	могли	бы
претендовать	на	трон	через	наследника.	А	так…	Нет,	я	должен	был	выжать	из	девушки	правду.
Естественно,	сомневался,	что	она	так	просто	раскроет	мне	их	планы,	скорее,	рассмеется	в	лицо.	На
этот	случай	у	меня	был	метод.	Не	самый	приятный,	но	я	был	готов	его	применить.

Анита	испугалась,	когда	увидела	меня.	Это	я	могу	сказать	точно.	С	усилением	собственной	магии	я
иногда	мог	улавливать	чужие	эмоции.	Но	потом	она	удивила	меня.	Опять.

Леди	Анита	не	стала	ничего	отрицать.	Наоборот,	рассказала	куда	больше	того,	что	я	ожидал
услышать.	Намного	больше.	И	если	мотив	наконец	стал	понятен,	возникло	множество	других
вопросов.	Я	не	поверил	ей,	когда	услышал	про	другой	мир.	В	истории	известны	только	одни
пришельцы	—	демоны.	Но	Анита	не	была	демоном.

И	все	же	глупо	было	отрицать	правду.	Картинка	сложилась	воедино.	Возникали	ситуации,
сплетались	между	собой	и	объясняли	почти	все	произошедшее.	Коварство	даже	этой	семьи	не
могло	зайти	так	далеко.	Но	зашло.	Меня	хотели	устранить	самым	низким	методом.	Самым
отвратительным	способом.	Но	не	это	задело,	а	то,	что	в	это	втянули	ничего	не	понимающую	Аню.

Я	поверил	ей	только	под	конец	рассказа	и	предложил	самый	удобный	для	нас	обоих	выход.	Теперь
оставалось	только	поймать	Мартинесов	на	горячем.	И	все	можно	решить.	Я	расквитаюсь	со	своими
врагами,	а	Аня	вернется	домой.	Боги,	это	какой-то	бред.	Девушка	из	другого	мира!

Но	даже	сейчас,	когда	я	сижу	напротив	нее	и	надеваю	на	пальчик	кольцо,	внутри	меня	что-то
происходит.	Я	не	чувствую	к	ней	ничего	дурного.	Я	не	ощущаю	ее	врагом.	Меня	подкупает
открытость	моей	жены.	Подкупает,	как	она	смотрит,	как	говорит,	как	проявляет	эмоции.

Это	неправильно.	Особенно	теперь,	когда	она	рассказала	мне	всю	правду.	Когда	ее	сердце	разбито
из-за	лжи	Мартинесов.	Когда	ей	придется	вернуться	домой,	в	другой	мир.

Но,	несмотря	на	все	правила	и	возведенные	внутри	блоки,	меня	к	ней	тянет.	Влечет.	Так	сильно,
как	не	влекло	ни	к	одной	женщине	за	последние	двести	лет.

Так	ли	ты	проста,	Аня	Соколова?

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

Меня	била	крупная	дрожь.	Ксандр	надел	мне	на	палец	кольцо	с	красным	камнем,	пожелал
спокойной	ночи,	а	после	с	задумчивым	видом	вышел	из	комнаты.	Он	больше	ничего	не	сказал,	хотя
я	видела	сомнение	на	его	сосредоточенном	лице.	Да	только…	почему	у	меня	такое	чувство,	что	он
просто	пытается	сбежать?	Поселил	меня	рядом	с	собой,	но	так	редко	появляется	в	своих	комнатах…
Тряхнув	головой,	постаралась	сосредоточиться	на	более	насущном	вопросе.

Правильно	ли	я	поступила,	когда	рассказала	ему	все?	Разве	можно	доверять	человеку,	которого	все
за	глаза	называют	демоном?	Вот	так	просто	открыться?

Но	я	открылась.	Не	только	потому,	что	мне	больше	некому	было	доверять,	кроме	собственного
мужа.	Но	и	потому,	что	я	хотела	ему	верить.	Просто	хотела.	Чувствовала,	что	это	правильно.
Настолько,	насколько	это	возможно.	А	еще…	меня	влекло	к	нему.	И	теперь	я	понимала,	что	это	не
притяжение	внешности	человека,	которого	я	любила.

После	того	как	Ари	открыла	мне	глаза	на	обман	с	Сашей,	я	утратила	все	чувства	к
несуществующему	человеку,	кроме	боли	и	обиды.

Мне	было	до	ужаса	больно	оттого,	что	я	столько	времени	верила	монстрам,	которые	просто	решили
поиграть	в	богов.	Они	сломали	мою	жизнь,	мечтая	убить	соперника.	Шли	по	стопам	своих	предков,
которые	убили	его	жену	и	всю	семью…	Сколько	еще	ужасов	совершили	эти	Мартинесы?	Я	ведь	и
половины	не	знаю!



Из	глаз	брызнули	слезы.	Стена,	за	которую	я	все	это	время	держалась,	просто	рассыпалась
крошкой.	Внутри	было	так	пусто	и	так	холодно,	что	хотелось	свернуться	клубочком	и	подвывать.

Вдох,	Аня.	Вдох.	Выдох.

Теперь	на	кону	только	моя	жизнь	и	мое	возвращение.	Не	нужно	никого	спасать	и	за	кого-то	бояться.
Союзник	найден.	И	ему	можно	доверять.	Он	обещал	помощь.	И	мы…	мы	по	одну	с	ним	сторону,	это
хоть	что-то	да	должно	значить.

А	еще	есть	Ари.	Я	опомнилась,	оглянулась	и	нашла	взглядом	саинан,	которая	спала	на	кресле,
свернувшись	в	клубочек.

Мой	фамильяр	был	готов	защищать	меня	от	опасности,	когда	она	существовала.	Когда	лорд	де
Леврой	мне	не	верил	и	не	хотел	понимать.	Но	потом	она	успокоилась	и	сейчас	всем	своим	видом
демонстрировала,	что	теперь	мне	ничего	не	угрожает.	Но	так	ли	это?

В	голове	не	укладывается	все	то,	что	случилось	за	последний	час.	Нет,	это	какое-то	сумасшествие.

—	Ари.	—	Я	позвала	ее,	решив,	что	нужно	решить	все	вопросы.	Вытерла	тыльной	стороной	ладони
слезы,	которые	до	сих	пор	струились	по	щекам.

—	Хозяка?	—	Кошечка	подняла	на	меня	глаза	и	широко	зевнула,	демонстрируя	розовый	язык.	—
Хозяку	кто-то	обидеть?	Ари	надо	кого-то	ловить?

—	Нет.	—	Я	улыбнулась	через	силу,	встала	с	дивана	и	подошла	к	саинан.	—	Я	хотела	задать	тебе
всего	один	вопрос.	Ты	на	него	почти	ответила,	но	нас	перебили.

Фамильяр	выжидающе	на	меня	посмотрела	и	кивнула.

—	Ари,	почему	я	проецировала	на	иллюзию,	подосланную	Мартинесами,	внешность	Ксандра?
Почему	назвала	его	этим	именем?	Мы	ведь	не	были	тогда	знакомы.	Это	тоже	какая-то	магия?

Кошка	молчала	несколько	долгих	секунд.

—	Хозяка	это	знать.	Ари	не	мочь	сказать	больше.

—	В	каком	смысле?	—	Я	села	на	пол	прямо	перед	ней	и,	кажется,	повысила	голос.	—	Ты	ведь	уже
почти	сказала!	Пока	лорд	де	Леврой	не…

—	Хозяка	уже	все	знать,	—	упорно	повторила	фамильяр.	—	Саинаны	не	нарушать	правила.	Или
магия	их	уничтожить.	Прости,	хозяка.

Я	прошипела	сквозь	зубы	ругательство	и,	прикрыв	глаза,	шумно	выдохнула	через	ноздри.
Идиотизм!	Как	я	могу	знать	то,	чего	не	знаю?!	Ничего	ведь	не	поменялось	после	этого	разговора	с
герцогом!	Нет,	поменялось.	Но	знания	получил	он,	а	не	я.

Да	я	даже	не	сказала	Ксандру,	что	тот	человек,	которого	я	хотела	спасти,	выглядел	как	он.	Из-за
меня!	Я	утаила	эту	информацию!	Решила,	что	это	только	мое	дело	и	мужа	это	не	касается!

Муж…	я	даже	в	мыслях	начала	называть	его	так,	будто	бы	признала.	Но	по	факту	мы	чужие	люди,
попавшиеся	в	одни	сети.	Как	же	сложно!

—	Хозяка,	не	грустить,	—	грозно	проговорила	Ари,	спрыгивая	с	кресла	на	пол	и	забираясь	мне	на
руки.	—	Ксандр	не	обидеть	хозяку.	Ксандр	хороши.	И	хозяка	уже	все	знать.	Хозяке	надо	немного
подумать.

Вот	тебе	и	вердикт!	Подумать!	Хорошо	хоть,	что	еще	тупой	не	назвала!	Из	глаз	снова	брызнули
слезы.	Ари	тяжело	вздохнула,	свернулась	клубочком	и	умиротворяюще	замурлыкала.

Не	знаю,	сколько	я	так	просидела	с	ней	на	полу.	Знаю	только,	что	истерика	отступила.	В	ситуации,
в	которой	я	оказалась,	нужно	было	действовать,	а	не	лить	слезы.	Да,	меня	обманывали	несколько
лет,	мастерски	водили	за	нос.	Но	что	я	могла	противопоставить	магии?	Да,	меня	утащили	в	другой
мир	и	практически	вложили	нож	в	руки.	Но	я	выбрала	другой	путь.	Надо	теперь,	не	отступая,	дойти
до	конца.	Надо.

С	этими	мыслями,	я	подхватила	Ари	на	руки	и	направилась	в	спальню.	За	окнами	клубилась	уже
глубокая	ночь,	Ксандр	так	и	не	вернулся.	Я	не	стала	вызывать	служанок,	чтобы	они	помогли	мне
раздеться.	Пусть	спят.

—	Ари,	ты	сможешь	мне	помочь?	—	тихо	спросила	я,	укладывая	проснувшуюся	кошку	на	подушки.

—	Хозяка	только	попросить,	—	уверенно	проговорила	фамильяр.



А	я	улыбнулась	от	нелепости	ситуации.

—	Помоги	снять	платье.

Саинан	тихо	фыркнула,	закатив	глаза:

—	У	хозяки	есть	слуги.	У	хозяки	есть	магия.	А	хозяка	просить	Ари.

—	Какая	ты	вредная,	—	не	удержалась	я.	—	Говоришь,	что	знаешь	все	и	можешь	ответить	на	любой
вопрос,	а	потом	утверждаешь,	что	запрещают	правила.	Теперь	вот	отказываешься	помочь,	хотя
говорила,	что	выполнишь	любую	просьбу…

—	Ари	не	отказаться,	—	буркнула	саинан,	явно	обидевшись.

В	два	прыжка	она	оказалась	на	краю	кровати	с	моей	стороны,	приняла	боевую	форму	и	рванула
когтями	шнуровку	платья.	Раздался	треск	ткани,	корсет	соскользнул	и	утащил	платье	на	пол.

—	М-да,	не	совсем	это	я	имела	в	виду,	—	цокнула	языком	и	потянулась	за	ночной	сорочкой.	—	Но	да
и	пусть.	Оно	мне	все	равно	не	сильно	нравилось.

—	Ари	что-то	не	так	сделать,	опять?	—	обиженно	рыкнула	фамильяр.

—	Все	так,	—	улыбнулась	я,	села	на	кровать	и	приобняла	белоснежную	пантеру.

Казалось	бы,	большая	дикая	кошка.	Опасная	и	грозная.	Но	я	не	испытываю	к	ней	ни	капли	страха.
Только	нежность	и	желание	потискать.	Как	обычную	кошку.

Фамильяр	с	сомнением	покосилась	на	меня,	зевнула	и	сонным	голосом	проговорила:

—	Ари	хотеть	спать,	хозяка.	Пора.

—	Пора,	—	согласилась	я.	—	Сегодня	был	тяжелый	день.	Очень	тяжелый	день.	Пора	его
заканчивать.

В	тот	момент	я	еще	не	знала,	что	проснусь	от	раннего	визита.	Служанки	разбудят	меня	на	восходе
солнца,	сами	зевая	и	стараясь	скрыть	сонливость.	Мое	платье	с	разорванным	корсетом	уберут,	и
никто	и	слова	не	скажет.	Только	позже	до	меня	дойдет,	что	это	посчитают	результатом	любовных
утех	с	хозяином	замка.

Но	какая	разница,	что	о	тебе	подумает	прислуга,	когда	больше	нет	страха	перед	грядущим?	Когда
есть	только	уверенность	в	собственных	действиях	и	надежда	на	человека,	которого	я	сейчас
называю	мужем.

К	сожалению,	разбудят	меня	не	ради	горячего	завтрака	или	местного	аналога	кофе.	Нет,	разбудят
меня	из-за	того,	что	слуга	рода	де	Мартинес	принесет	письмо	от	леди	Риты.

Адольф	постарается	как	можно	скорее	выполнить	поручение	и	покинуть	мои	комнаты.	На	все
вопросы	ответит	односложно	и	резко,	будто	бы	что-то	поменялось.

Но	вот	только	что	могло	поменяться?

Письмо	я	открою	сразу,	не	дожидаясь	завтрака	или	встречи	с	лордом	Ксандром.	Сорву	печать	и
достану	лист	белоснежной	хрустящей	бумаги.	Разверну	и	пробегусь	взглядом	по	строкам.

«Дорогая	дочь!»

Какая	наглость!

«Час	подходит.	У	тебя	остается	три	дня	на	то,	чтобы	получить	желаемый	нами	результат.
Надеемся,	что	всеполучится	с	первого	раза.	Бумага,	которую	ты	держишь	в	руках,	отравлена.
Она	не	несет	опасности,	пока	ее	не	сжечь.	Высыпь	пепел	в	воду	или	вино.	И	дай	отведать	своему
супругу.	Адольф	разъяснит,	что	делать	после	того,	как	яд	подействует.	Мы	ждем.

Твоя	любящая	мать».

Я	тихо	выругалась	сквозь	зубы,	желая	выкинуть	этот	лист	как	можно	дальше.	А	потом	взяла	себя	в
руки	и	улыбнулась.

—	Леди	Анита,	что-то	не	так?	—	Одна	из	служанок	вошла	в	спальню	как	раз	в	тот	момент,	когда	я



нецензурно	выразилась.

—	Нет,	все	отлично,	—	натянуто	ответила	я.

—	Лорд	де	Леврой	просил	передать,	что	сегодня	к	завтраку	явятся	оставшиеся	в	замке	аристократы.
Нам	нужно	вас	подготовить.

—	Да,	конечно.	—	Я	свернула	письмо	и	сжала	в	руке.

Раз	мне	ничего	не	угрожает,	пока	бумага	не	сожжена,	значит,	пусть	письмо	будет	со	мной.	Надо
поговорить	с	Ксандром,	как	только	представится	возможность.

И	лучше	бы	перехватить	его	до	завтрака.



ГЛАВА	14

К	завтраку	меня	готовили	как	ко	второму	балу.	Пышное	платье	сливового	цвета,	заплетенные	в	две
косы	волосы,	неброский	макияж.	Точнее,	почти	полное	его	отсутствие,	только	блеск	на	губы
добавили.	А	после	сообщили,	что	мне	необходимо	дождаться	мужа,	который	самолично	сопроводит
свою	жену	на	завтрак.

В	гостиной	я	осталась	одна,	Ари	бессовестно	дрыхла	на	кресле,	а	я	стояла	у	окна,	наслаждаясь
видом.

Все	же	природа	этого	мира	куда	краше	и	чище	той,	что	я	видела	за	свою	жизнь	в	большом	городе.
Пушистые	деревья	с	завитыми	ветками,	по	стеклу	стелется	дикий	виноград	с	огненно-красными
листьями,	трава	уже	подмерзла,	но	снега	пока	не	видно.	Два	солнца	прячутся	за	тонкими	серыми
тучками,	превращаясь	в	блеклые	пятна.	Порывы	ветра	стучат	в	окно,	заставляя	все	растения	в
парке	танцевать	в	такт	неслышной	мелодии.

Красиво	и	так	спокойно.	Впервые	спокойно	на	душе	после	появления	в	этом	мире.

Дверь	в	комнаты	открылась	практически	беззвучно,	я	обернулась	только	на	звук	шагов.	Обернулась
и	на	мгновение	застыла	на	месте.	Ксандр	выглядел	уставшим,	но	это	ничуть	не	портило	того
очарования,	что	было	в	его	внешности.	И	взгляде.

Мужчина	кивнул	мне	и	прошел	внутрь:

—	Вам	к	лицу	этот	цвет,	Аня.

—	Спасибо.	—	Я,	кажется,	покраснела	как	школьница	от	такого	простого	комплимента.	—	Мне
нужно	с	вами	поговорить…

—	Это	может	подождать	до	вечера?	—	недослушав,	уточнил	колдун.	—	Мы	и	так	уже	опаздываем	на
завтрак.	А	нам	еще	надо	показать	аристократам,	что	я	проникся	к	вам	чувствами	и	готов	пострадать
от	вашей	руки.

У	меня	даже	сердце	екнуло	от	последних	слов.	Двусмысленно	так	екнуло.	С	одной	стороны,	из-за
мысли	о	письме.	А	с	другой…	это	прозвучало	слишком	интимно	и	возбуждающе.	Все	же	если	это
было	сказано	не	ради	дела,	я	бы	восприняла	это	как	флирт.

—	Думаю,	в	этом	нет	нужды.	От	леди	Риты	пришли	вести,	—	решила	оповестить	я	мужа.

—	Лишним	все	же	не	будет.	—	Ксандр	противоречил	самому	себе,	когда	предложил	мне	локоть.	—
Мартинесы	не	остались	в	замке,	потому	прямой	опасности	нет.	Если	вы,	конечно,	не	решили
выполнить	их	поручение,	—	мягко	улыбнулся	он.	—	А	мне	бы	хотелось	выглядеть	в	глазах	высшего
света	счастливым	мужем,	леди	Анита.

Я	уже	даже	как-то	смирилась	с	этим	именем.	Потому	только	положила	ладонь	на	руку	герцога	и
последовала	за	ним	из	башни	вниз.	Ему	виднее,	что	нужно	делать.

Столовая,	в	которую	Ксандр	провел,	была	мне	незнакома.	Светлые	стены,	большие	окна,	из	которых
открывался	вид	на	огороженные	толстым	стеклом	теплицы.	В	центре	—	длинный	стол	из	желтого
дерева,	все	стулья	заняты,	кроме	двух	во	главе.

Гости	поднялись	на	ноги,	стоило	нам	только	сделать	шаг	внутрь.	Никто	и	слова	не	сказал,	пока
Ксандр	вел	меня	к	нашим	местам,	пока	помогал	мне	опуститься	на	стул,	пока	не	сел	сам.

Все	вели	себя	так,	будто	перед	ними	был	не	герцог,	не	преемник	короля,	а	уже	король.	Неужели
магия	черного	пламени	всех	страшит	до	такой	степени,	что	они	готовы	попрать	традиции	и	обычаи?

—	Доброе	утро,	—	поприветствовал	всех	собравшихся	лорд	де	Леврой.	—	Надеемся,	что	вам
понравилось	устроенное	празднество.	Прошу,	приступайте	к	трапезе.	Мы	с	леди	Анитой	всегда
рады	будем	видеть	гостей	в	нашем	доме.

Если	бы	не	ложь…	Если	бы	не	та	ложь,	которая	теперь	окутывает	нас	обоих,	я	была	бы	рада
слышать	эти	слова.	По-настоящему	рада.	Да	только…

Слуги	наполнили	тарелки	и	бокалы,	за	столом	завели	беседу,	а	мне	кусок	в	горло	не	лез.
Сложенный	вчетверо	лист	я	спрятала	в	подкладку	платья	у	талии,	и	он	будто	бы	жегся.	Напоминал
о	том,	что	от	меня	хотят	и	что	я	делать	не	хочу.

—	Нам	все	очень	понравилось,	лорд	Ксандр,	—	громче	других	произнес	невысокий	полноватый
мужчина	в	синем	камзоле.	—	Позволите	ли	вы	уехать	нам	сейчас?	Важные	известия	из	дома.



—	Конечно,	маркиз,	—	кивнул	Ксандр,	отставляя	от	себя	бокал	с	вином.	—	Что-то	случилось?	Могу	я
предложить	вам	свою	помощь?

—	Нет-нет,	ничего	такого,	—	нервно	улыбнулся	он.	—	Моя	дочь	рожает.	Роды	сложные,	мы	бы
хотели	быть	ближе	к	ней	в	этот	момент.

—	Конечно.	Мы	все	будем	молиться,	чтобы	ребенок	родился	здоровым,	а	ваша	дочь	быстро
оправилась.

—	Благодарю	вас,	—	поклонился	маркиз	и	подал	руку	своей	супруге.	—	Приносим	свои	извинения
всем	присутствующим.	И	еще	раз	выражаем	свою	благодарность	герцогу	де	Леврою.	Леди	Анита,
примите	наши	поздравления.

—	Благодарю	вас,	—	мягко	ответила	я,	чувствуя,	как	взгляды	собравшихся	устремляются	ко	мне.

После	срочного	ухода	семьи	маркизов	разговор	возобновился.	Разговаривали	о	детях,	об	их
важности	и	то	и	дело	поглядывали	в	нашу	с	Ксандром	сторону.

Откровенно	говоря,	я	чувствовала	себя	слишком	неуютно,	но	приходилось	держать	лицо.

—	Сегодня	закончили	доставлять	подарки	на	нашу	свадьбу,	—	склонившись	ко	мне,	произнес
Ксандр.	—	Не	желаете	взглянуть?

—	Не	уверена,	что	меня	что-то	может	заинтересовать,	—	вежливо	отказалась	я.

—	О,	с	этим	я	могу	поспорить,	леди	Анита,	—	не	согласился	муж.	—	Если	вы	не	заняты	после
завтрака,	я	бы	хотел	вас	сопроводить	и	тоже	полюбоваться	дарами.

—	А…	мм…	хорошо.	—	Я	замешкалась	с	ответом	и	поймала	на	губах	колдуна	легкую	улыбку.

Он	будто	бы	подшучивал	надо	мной,	да	только	смысла	этой	шутки	я	не	понимала.

Завтрак	наконец	подошел	к	концу.	Ничего,	чего	я	так	боялась,	во	время	него	не	произошло.	Не
всплыли	какие-то	ужасные	вести,	не	встала	из-за	стола	Кристина	с	провокационной	речью.	О	таком
завтраке	не	пишут	статей,	потому	что	он	самый	обычный,	пусть	и	в	большом	кругу	знатных	родов.

Я	встала	второй,	вслед	за	Ксандром,	ответила	благодарной	улыбкой	на	пожелания	хороших	дел	и
поздравления.	А	после	вышла	вслед	за	мужем	в	коридор.	Только	после	этого	удалось	хоть	немного
расслабиться.	Я	вздохнула	и	прикрыла	глаза,	наслаждаясь	отсутствием	толпы,	которая	так	и
пожирала	нас	глазами.

—	Все	прошло	отлично.	—	В	голосе	герцога	послышались	нотки	удовлетворения.	—	Все	считают,	что
мы	с	вами	идеальная	пара,	леди	Анита.

—	Вы	это	по	их	лицам	поняли?	—	не	удержалась	я	от	шпильки.

—	Нет,	по	их	аурам,	—	поделился	мужчина.	—	Все	же	моя	магия	позволяет	куда	больше	обычной.
Иногда	—	улавливать	эмоции,	а	иногда	—	считывать	ауры.

—	Ну,	тоже	неплохо.	—	Я	положила	ему	руку	на	локоть.	И	решила	уже,	что	все	самое	сложное
сегодня	позади,	как…

—	Лорд	де	Леврой!

Я	знала,	кому	принадлежит	этот	голос.	И	ничего	хорошего	от	его	обладателя	не	ждала.

Кристина.

Не	так	давно	я	дала	ей	понять,	что	как	мужчина	лорд	Ксандр	меня	не	интересует.	А	сейчас	играла
идеальную	молодую	жену	в	идеальной	любящей	паре.	Ожидаемо	сейчас	получить	не	просто	нож	в
спину,	а	еще	и	яд	на	лезвии.	Чтобы	мучилась	дольше.	И	нет,	я	нисколько	не	преуменьшала
возможные	проблемы.	Все	же	ревность	женщины	очень	опасна.	Она	бьет	по	всем	окружающим,	а
особенно	—	по	причине	этой	ревности.

Сколько	я	статей	на	эту	тему	написала…

—	Леди	Кристина?	—	Ксандр	повернулся	к	спешащей	в	нашу	сторону	помощнице.	—	Что-то
случилось?

—	Пока	нет.	—	Уголки	ее	губ	напряженно	приподнялись,	она	мазнула	по	мне	взглядом.	—	Хотела
только	уточнить,	что	с	нашим	путешествием?	Нам	необходим	еще	один	образец	породы.	Вы	ведь
говорили,	что	первый	начал	проявлять	странные	свойства.	И	нам	нужен	новый	предмет	для



исследования.

—	Да,	верно.	—	Герцог	поджал	губы,	полностью	выдавая	то,	что	забыл	об	этом.	—	Мы	вернемся	к
этому	разговору	через	несколько	дней.	Продолжай	пока	наблюдения	и	подготовь	товары	для
купцов,	они	должны	приехать	со	дня	на	день.

—	Конечно,	—	с	покорностью	мышки	согласилась	Крис.	—	Вы	сегодня	будете	в	лабораториях?	Или
закрыть	их?

—	Закрой.	Сегодня	у	меня	есть	дела	важнее	работы.

Судя	по	взгляду	его	помощницы,	она	решила,	что	эти	дела	стоят	рядом.	А	я…	я	даже	не	знала,	стоит
ли	вмешиваться	в	этот	разговор.	Меня	никто	ни	о	чем	не	спрашивал.	Да	и	Ксандр	вряд	ли	одобрит,
если	я	хотя	бы	перед	одним	человеком	отступлю	от	роли	покорной	жены.	Сплетни	—	вещь	такая,
могут	сломать	все	планы.

—	Если	это	все,	то	проследи,	чтобы	гостям	все	понравилось,	—	отдал	новый	приказ	Ксандр.	—
Большинство	из	них	сегодня	отбывают.

—	Конечно,	лорд	де	Леврой,	—	поникнув,	отозвалась	помощница.	—	Прошу	прощения	за
беспокойство.

Ксандр	ничего	не	ответил	на	это,	только	повернулся	ко	мне	со	словами:

—	Леди	Анита,	пойдемте.	Я	уверен,	вы	должны	это	увидеть.

Но	увидела	я	пока	только	недовольство,	промелькнувшее	на	лице	помощницы.

—	Вы	мне	только	что	очередного	врага	нажили,	—	прошептала	я,	когда	мы	дошли	до	лестницы,
ведущей	на	второй	этаж.

—	Если	вы	о	Кристине,	Аня,	то	даже	не	переживайте,	—	постарался	меня	успокоить	герцог.	—	Я
знаю	о	ее	симпатии	и	вижу	ревность.	Но	меня	не	интересует	этот	союз.

—	А	вот	ее	интересует.	И	после	сегодняшнего	завтрака	меня	приняли	за	соперницу.	Мне	же	не
стоит	вам	объяснять,	чем	чревата	женская	ревность?

—	Аня…	—	Ксандр	замедлил	шаг	и	посмотрел	на	меня,	—	поверьте,	переживать	не	о	чем.	Кристина
не	посмеет	навредить	моей	жене.	Но	если	мои	слова	для	вас	звучат	неубедительно,	то	я	могу
подготовить	защитный	артефакт.	Тогда	никто	не	сможет	вам	навредить.

—	Не	откажусь,	—	согласилась	я.	—	А	еще	надеюсь,	что	смогу	как	можно	скорее	справиться	со
всеми	нашими	делами	и	перестать	нервировать	вашу	помощницу.

Ксандр	только	тихо	хмыкнул,	но	больше	ничего	не	сказал.

Вот	вроде	бы	все	правильно	я	сказала,	выразила	свои	эмоции.	В	который	раз	показала,	что	хочу
вернуться	домой.	Но	сердце	предательски	сжалось,	а	на	душе	стало	так	горько…	Так	гадко.	Будто
бы	я	предать	собралась.	И	не	кого-то,	а	саму	себя.

Странное	такое	чувство.	И	непонятное.

—	Прошу,	леди	Анита.	—	Ксандр	заговорил	на	повороте	в	северное	крыло.

Стражники	встрепенулись,	увидев	хозяина,	и	раскрыли	перед	нами	двери	из	темного	дерева.	За
ними	оказалась	большая	комната,	погруженная	в	полумрак.	Окна	закрыты	плотными	бордовыми
шторами,	под	потолком	горит	несколько	магических	светильников,	а	все	место	занято	большими	и
маленькими	свертками,	коробками,	чемоданами	и	даже…

—	Что	это?	—	ахнула	я,	отшатнувшись	от	огромного	крокодила	на	длинных	лапах.

Цвет	его	чешуи	был	странным.	Этакий	белый	перламутр	с	тонкими	и	редкими	черными	полосами.

—	Чучело	мраморного	василиска,	—	и	бровью	не	повел	мой	муж.	—	Подарок	от	вашей	семьи,	леди
Анита.	Род	Мартинесов	многие	годы	владеет	фермами	с	этими	прекрасными	и	опасными
созданиями.	Они	хорошо	подходят	как	в	пищу,	так	и	для	производства	изделий	из	кожи	и	костей.	В
отличие	от	своих	родственников	—	лесных	василисков	—	они	не	ядовиты,	потому	пригодны	для
использования	в	пищу	и	не	только.

—	Кошмар	какой,	—	вырвалось	у	меня,	пока	я	рассматривала	огромную	рептилию	со	стеклянными
черными	глазами.	—	И	я,	кажется,	это	ела…



Желудок	скрутило	судорогой.	Спазм	подпрыгнул	к	горлу.	Вдохнув	несколько	раз,	я	взяла	себя	в
руки.	Толку	от	тошноты,	если	ела	я	мясо	василиска	уже	давно?

—	У	вас	очень	забавная	реакция,	—	произнес	Ксандр.	—	У	вас	разве	не	едят	животных?

—	Едят,	—	пискнула	я.	—	Ну	так,	коров,	свиней,	курочек…	Не	скажу,	что	все	они	прямо	безопасны	в
живом	виде.	И	что	все	их	едят.	Но	как-то	до	рептилий	у	нас	не	доходило.	Или	василиски	не
рептилии?

—	Сложно	ответить	на	этот	вопрос,	—	мягко	отозвался	герцог.	—	В	некотором	роде.	Но	если	так,	то
они	магзвери	низшего	ранга.

—	Понятно,	—	пробормотала	я,	когда	воспоминания	устройства	мира	начали	всплывать	при
упоминании	магзверей.

—	Аня,	я	бы	хотел,	чтобы	вы	присмотрели	что-то	для	себя,	—	наконец	произнес	колдун,	когда	я
перестала	глазеть	на	чучело.	—	Пусть	наш	брак	и	вышел	не	совсем	удачным,	но	я	бы	хотел,	чтобы
это	необычное	путешествие	не	запомнилось	в	вашей	памяти	только	плохим.	Не	знаю,	что	может
пригодиться	в	вашем	родном	мире.	Но	если	что-то	вам	понравится,	только	скажите.	Все	же	эти
подарки	дарили	нам	обоим.

Я	перевела	на	Ксандра	непонимающий	взгляд.	Он	серьезно?	Это	попытка…	чего?	Понравиться	мне?
Заслужить	доверие?	Или	действительно	желание	скрасить	мое	впечатление	о	другом	мире?

—	Сомневаюсь,	что	смогу	что-то	взять,	—	кашлянула	я.	—	Леди	Рита	первым	делом	уничтожила	все
мои	вещи	в	резервуаре	с	очищающим	зельем.	Если	это	необходимая	часть	ритуала,	то	унести	с
собой	я	ничего	не	смогу.

—	Думаю,	что	необязательная.	Ей	нужно	было	лишить	вас	всех	воспоминаний	и	привязок	к	родному
миру.	Но,	судя	по	всему,	уничтожение	ваших	вещей	этому	не	способствовало.	Есть,	конечно,	и
более	приземленный	вариант.	Наличием	иномирных	вещей	вы	могли	привлечь	куда	больше
ненужного	внимания.

Я	еще	раз	прокашлялась:

—	Думаю,	правду	мы	узнаем,	только	когда	раскроется	природа	ритуала.

—	Это	точно,	—	согласился	Ксандр.	—	А	пока	давайте	забудем	о	таких	мелочах.	Подарки	все	же
ждут,	чтобы	их	открыли.

—	Вы	такой…	спокойный,	—	призналась	я.	—	Я	приятно	удивлена,	лорд	Ксандр.	После	того,	что	мне
все	рассказывают,	ожидаешь	увидеть	монстра.	Но	вы	не	монстр.

—	Это	очень	странный	комплимент,	—	криво	усмехнулся	колдун.	—	Но	приятный.	Правда,	многие
бы	с	вами	не	согласились,	Аня.	Я	могу	быть	и	другим.	Вам	просто	повезло,	что	вы	видите	во	мне
только	положительные	стороны.

—	Выглядит	с	вашей	стороны	сейчас	как	кокетство,	—	рассмеялась	я,	подходя	к	одному	из	свертков
и	опуская	на	него	руки.

—	Что	вы	делаете?	—	удивился	колдун.	—	Если	бы	я	хотел	сохранить	упаковку	—	позвал	бы	слуг.
Примените	магию.

Я	подняла	голову,	встретилась	взглядом	с	Ксандром	и	слишком	резко	отдернула	руки	от	подарка.

—	Я	не	умею…

—	В	каком	смысле?	—	Теперь	на	лице	мужчины	светилось	неприкрытое	недоумение.	—	Вы	ведь
можете	воспользоваться	даром,	которым	я	с	вами	поделился.	Подождите…	Вы	ведь	говорили,	что	в
вашем	мире	нет	магии.	Как?	Совсем?

Герцога	настолько	обескуражило	это	открытие,	что	я	не	удержалась	от	нервного	смешка.	А	потом
коротко	кивнула:

—	Совсем.	Никакой.

—	Так	не	бывает,	—	не	согласился	колдун.	—	Если	в	вашем	мире	смог	существовать	фантом,
подосланный	леди	Ритой,	то	и	магия	в	вашем	мире	есть.

—	Я	встречала	только	гадалок,	—	хихикнула	я.	—	И	людей,	которые	утверждают,	что	видят
призраков.	Но	я	в	это	не	верю.



—	Зря	вы	так,	Аня,	—	покачал	головой	мужчина.	—	Может,	среди	них	и	есть	лжецы,	но	не	могут	все
врать	о	том,	что	они	маги.

Так,	стоп,	сейчас	еще	пошатнет	мое	мировоззрение.	Не	смогу	потом	нормально	домой	вернуться.
Везде	будут	маги	и	колдуны	мерещиться.

—	Вы	поможете	с	подарками?	—	Я	решила	направить	разговор	в	нужное	русло.	—	Чтобы	не	звать
слуг.

—	Конечно.	—	Тень	улыбки	появилась	в	уголках	его	губ,	а	в	следующую	секунду	меня	буквально
подхватила	под	руки	теплая	волна	магии.	Она	пронеслась	мимо,	уничтожая	все	обертки	и	коробки,
и	так	же	внезапно	исчезла.	—	Готово.

И	правда…

Чего	тут	только	не	было.	И	золотые	статуэтки,	и	тяжелые,	украшенные	камнями	седла,	и	даже
большой	съедобный	замок.	Об	украшениях	и	артефактах	даже	говорить	не	буду.	Их	было	целое
море.	Кажется,	даже	гостей	столько	не	было,	сколько	подарков	оказалось	в	этом	зале.

—	В	конюшне	еще	стоит	три	тирпунских	скакуна,	—	проговорил	Ксандр,	когда	я	прошлась	пальцами
по	кожаному	седлу.	—	Для	вас,	меня	и	нашего	ребенка.	На	будущее,	понятное	дело.

И	так	горько	мне	внезапно	стало	от	его	слов.	Будто	бы	я	собираюсь	бежать	от	судьбы.	Будто	бы	я
хотела	остаться	с	этим	мужчиной,	построить	с	ним	настоящую	семью,	родить	ребенка…	А	должна
вернуться	в	мир,	который	называю	домом.

Ксандр	то	ли	уловил	изменение	моего	настроения,	то	ли	понял,	что	сказал	что-то	не	так.	Шагнул	ко
мне,	обдавая	еле	уловимым	запахом	терпкого	парфюма,	и	подтолкнул	пальцами	мой	подбородок
вверх.

—	Аня,	я	что-то	не	так	сказал?

—	Нет,	все	нормально.	—	Я	с	трудом	смогла	сдержаться.	—	Просто…	сложно	все	это.	Я	никогда	не
думала,	что	могу	попасть	в	настолько	фантастическую	ситуацию.	И	теперь…	Да,	это	все	сложно.

—	Я	вам	верю	и	хочу	помочь,	—	признался	колдун.	—	Впервые	со	мной	такое,	что	я	хочу	кому-то
помочь	безвозмездно.	Меня	к	вам	тянет,	Аня.	Не	знаю,	как	это	объяснить.	Но	у	меня	чувство,	будто
все,	что	происходит,	так	и	должно	происходить.

У	меня	тоже.	Но	это	ведь	не	так.	Не	так	же?

Я	смотрела	Ксандру	в	глаза	и	не	могла	отвести	взгляд.	Мне	нравилось	вдыхать	запах	его	парфюма,
слушать	дыхание,	наблюдать	за	мимикой.

—	Я	оставлю	вас	тут.	—	Колдун	разорвал	эту	магию,	которая	меня	гипнотизировала.	Отступил	в
сторону,	отвел	взгляд.	Но	я	уловила	сожаление,	промелькнувшее	в	серых	глазах.	—	Пришлю	за
вами	ваших	служанок.	Когда	вы	выберете,	что	хотите	себе	оставить,	они	проведут	вас	в	ваши…
наши	комнаты.

—	Почему	вы	от	меня	бежите?	—	прямо	спросила	я,	не	чувствуя	никакого	страха	перед	магом
черного	пламени.

—	О	чем	вы?

—	За	все	то	время,	что	я	нахожусь	в	вашем	замке,	я	ни	разу	не	видела,	как	вы	выходите	из	своей
спальни.	Не	видела	вас	по	вечерам.	Да	и	днями	вы	не	то	чтобы	готовы	со	мной	поговорить.	Может,	с
леди	Фантес	все	же	вас	связывает	не	только	работа?	Может,	ее	ревность	вполне	обоснованна?	Тогда
это	бы	объяснило	ваше	отсутствие	ночами…

—	Неужели	теперь	и	вы	ревнуете?	—	с	усмешкой	уточнил	колдун,	глядя	мне	прямо	в	глаза.

А	я	так	и	осеклась	на	полуслове.	На	самом	деле	хотела	просто	понять,	что	происходит	и	как	выходит
то,	что	выходит.	А	сейчас…	Это	и	правда	ревность?	Да	с	чего	бы?	Мы	не	настоящие	муж	и	жена	и
оба	это	понимаем.	И	действуем	так,	чтобы	этот	брак	распался.

Может,	когда	я	уйду,	он	сообщит	всем	о	трагической	смерти	молодой	супруги.	Или	еще	что	скажет
такое,	что	не	повлечет	лишних	вопросов.

—	Конечно	нет,	—	наконец	выдохнула	я.	—	Просто	не	понимаю,	как	такое	возможно.	Да	и,	кажется,
именно	вы	переживали	о	слухах,	которые	могут	пойти.	Мы	ведь	не	проводим	вместе	ночи.

Про	себя	эти	мысли	звучали	обыденно,	как	объяснение	моего	вопроса.	Но	стоило	только



проговорить	их,	как	жар	смущения	поднялся	от	живота	до	щек.	Их	обожгло	так	сильно,	что	я	даже
вдохнуть	не	смогла.	Так	и	стояла	напротив	Ксандра,	глядя	ему	в	глаза.

—	Аня,	мне	требуется	всего	несколько	часов	сна,	—	легко	ответил	колдун.	—	Обычно	я	возвращаюсь
в	комнату	под	утро,	сплю,	после	чего	занимаюсь	делами.	Все	же	содержать	замок,	несколько
окрестных	деревень	и	один	город	одному	не	так	уж	и	просто.	При	всем	том	я	еще	занимаюсь
исследованиями,	разработкой	и	изготовлением	артефактов.	Времени	на	это	уходит	очень	много.	И	я
еще	раз	повторю:	с	Кристиной	у	меня	ничего	нет	и	не	было.	Если,	конечно,	это	вас	интересует.

—	Совершенно	нет,	—	солгала	я.	—	Прошу	прощения,	лорд	Ксандр,	что	я	задала	этот	вопрос.	На
него	у	меня	нет	никаких	прав.

—	А	вот	с	этим	не	соглашусь.	—	В	его	глазах	заплясали	смешинки.	—	На	него-то	у	вас	прав	больше,
чем	у	кого-либо	другого.	Вы	ведь	моя	жена.	Пусть	и	со	своими	секретами.



ГЛАВА	15

Я	больше	ни	слова	не	сказала	на	тему,	которую	сама	же	и	подняла.	Нужно	было	искать
спасительный	путь	и	перестать	обращать	внимание	на	чувства.	Ксандр	просто	хороший	человек.
Просто	очень	хороший	и	понимающий.	Ничего	более.

Потому	я	очень	неловко	перевела	разговор	обратно	на	подарки	и	сказала,	что	мне	приглянулся
один	из	комплектов	украшений.	Конечно,	я	солгала.	Нет,	колье	из	белого	золота	с	синими
сапфирами	настолько	притягивало	взгляд,	что,	предложи	кто,	я	бы	не	отказалась.	Но	сейчас
украшения	занимали	последнее	место	в	моей	голове.

Его	ответ	меня,	на	удивление,	успокоил.	Я	верила	этому	человеку.	И	больше	не	стала	задавать
вопросов,	когда	он	сообщил,	что	сегодня	у	него	есть	дела	в	городе.	Напомнила	только	о	письме	леди
Риты	и	пожелала	хорошего	дня.

Дождалась,	пока	придут	служанки,	и	с	ними	вернулась	в	комнаты.	Попросила	их	принести	мне
несколько	книг	из	небольшой	библиотеки,	которую	я	не	так	давно	обнаружила,	и	горячего	чаю.

Раз	не	удалось	провести	весь	день	так,	как	того	хочется,	проведу	его	с	пользой.	Углубляться	в
изучение	законов	этого	мира	мне	не	хотелось.	Не	хотелось	ничего	того,	что	сможет	меня	привязать
к	нему	еще	сильнее.	Потому	я	попросила	книги	сказок.

Местный	фольклор,	божества,	причуды,	поверья.	Это	то,	что	может	скрасить	досуг,	но	подействует
как	простая	сказка,	а	не	нечто	большее.

И	я	не	ошиблась.	Можно	было	провести	некоторые	параллели	со	сказками,	которые	я	слышала	в
детстве,	но	очень	призрачные.	Большинство	историй	строилось	на	божественном	вмешательстве,
магии	и	демонах.

—	Хозяка!	—	Ари	запрыгнула	ко	мне	на	диван,	когда	я	дочитывала	сказку	этак	десятую.	—	Почему
хозяка	грустить?

Я	оторвалась	от	книги	и	погладила	саинан	по	голове:

—	С	чего	ты	взяла,	что	я	грущу?

—	Ари	это	чувствовать,	—	проговорила	кошка.	—	Хозяка	куда-то	хотеть	уходить.

—	Да.	—	Я	не	смогла	ей	солгать.	—	Скоро	я	уйду	в	свой	мир.	Ты	же	знаешь,	что	я	не	отсюда.

Ари	открыла	было	рот,	но	потом	так	укоризненно	на	меня	посмотрела,	что	у	меня	даже	дыхание
перехватило.

—	Ари	тогда	поти	с	тобо,	—	упрямо	произнесла	она,	устраиваясь	у	меня	на	коленях.	—	Саинаны	не
бросать	своих	хозяев.

—	В	моем	мире	нет	магии,	—	с	грустью	сказала	я	и	закрыла	книжку.	—	Ты	не	сможешь	там	жить.

—	Ари	смочь,	—	мотнула	она	головой.	—	Хозяка	так	и	не	подумать?

—	Знать	бы,	о	чем	мне	нужно	думать.	—	Я	перевела	взгляд	к	окну.

Солнца	уже	спускались	по	горизонту	вниз,	погружая	мир	в	серость	осеннего	вечера.

—	Леди	Анита?	—	Дверь	в	гостиную	открылась,	на	пороге	появился	Ксандр.	—	О,	вы	одна?	А	где
слуги?

—	Я	отпустила	их.

Ари	только	фыркнула,	явно	недовольная	тем,	что	наш	разговор	прервали.

—	Почему?	Вам	не	нравится	присутствие	прислуги?	—	Колдун	закрыл	за	собой	дверь	и	взмахом
руки	поправил	в	камине	одно	из	поленьев.

—	Я	не	привыкла	к	тому,	что	кто-то	постоянно	есть	рядом.	Ари,	к	тебе	это	не	относится.

—	Ари	знать,	—	буркнула	кошка	и	сползла	с	моих	колен	на	диван.	—	Ари	чувствовать	желания
хозяки.

Даже	так?	Интересно,	и	что	же	ты	сейчас	чувствуешь,	маленькая	проказница?

—	Вы	хотели	мне	что-то	показать,	так?	—	Герцог	глянул	на	саинан.	—	И,	полагаю,	что	ваш	фамильяр



уже	обо	всем	знает.

—	Ари	—	саинан	четвертого	ранга,	—	с	гордостью	проговорила	она.	—	Ари	знать	все.	Но	отвечать	и
выполнять	задания	только	хозяки.

Ксандр	тепло	улыбнулся	ей	и	подошел	ко	мне.	Я	же	встала	ему	навстречу,	вытащила	письмо	из
подкладки	платья	и	протянула	колдуну.

Мужчина	взял	лист,	прошел	к	камину	и,	опустившись	в	кресло,	развернул	послание.	Нахмурился	и
хмыкнул:

—	Тут	пусто.

—	В	каком	смысле?	—	Я	только	успела	сесть,	как	тут	же	подскочила.

—	Абсолютно	пусто.	—	Колдун	показал	мне	чистый	лист	бумаги.	—	Вы	ничего	не	перепутали?

—	Н-нет.	—	Голос	дрогнул.	—	Там	было	сказано,	что	эта	бумага	ядовита.	Если	ее	сжечь	и	подсыпать
вам	пепел	в	воду	или	вино,	то	все	произойдет,	как	им	надо.	Пока	лист	безопасен.	А	когда…	то	есть
если	я	все	же	решу	вас	убить,	то	Адольф	сообщит	мне	дальнейшие	инструкции.

—	Адольф	тут	как	бельмо	на	глазу,	—	согласился	колдун.	—	Но	за	ним	ведется	слежка.	Мои	люди
видели,	как	он	передавал	вам	письмо.	Получил	он	его,	еще	когда	леди	Рита	была	в	Рахморе.

—	Получается…	Получается,	у	нас	нет	улик?

—	Как	это	нет?	—	приподнял	брови	мужчина.	—	Очень	даже	есть.	Есть	люди,	которые	знают	о
письме,	ваши	служанки	видели,	как	вы	его	читали.

—	Но	самого	письма	нет!

—	А	это	и	не	важно.	Леди	Рита	потому	и	воспользовалась	этим	трюком,	чтобы	обезопасить	себя.	Но
бумага-то	у	нас.

—	Я	не	понимаю,	—	честно	призналась	я.

—	И	не	нужно.	Я	разберусь	с	этим.	Я	же	вам	обещал,	Аня.

—	А	мы	можем	перейти	на	«ты»?	—	осторожно	спросила	я,	прекрасно	понимая,	что	это	попирает
устои	мира.	На	«ты»	обращались	друг	к	другу	только	простолюдины.

Ксандр	дернулся	от	моего	вопроса,	как	от	пощечины.	Так	странно	на	меня	посмотрел,	что	стало
сильно	не	по	себе.	А	потом	коротко	кивнул:

—	Хорошо,	Аня.	Если	тебе	так	будет	удобней.

Согласился.	Быстро.	Хоть	это	и	могло	ему	быть	неприятно.	Не	понимаю	я,	за	что	окружающие
называют	его	демоном!	За	магию?!	Разве	этого	достаточно?!

—	Спасибо,	Ксандр.	—	Мне	на	удивление	сложно	дался	переход	на	«ты»,	хоть	сама	это
предложила.	—	Ты	точно	не	хочешь	мне	рассказать	о	своих	планах?

—	Зачем?	—	с	насмешкой	уточнил	колдун.	—	Помощь	мне	в	этом	деле	не	понадобится.

—	Так	интересно	же.

—	Тогда	интерес	за	интерес,	—	неожиданно	предложил	он.	—	Расскажи	мне	о	своем	мире,	Аня.	Я
совершенно	не	представляю,	какой	он.	Если	там	нет	магии	в	привычном	смысле	этого	слова,	то	я
даже	не	знаю,	как	он	может	существовать.

—	Э-э,	—	я	с	сомнением	покосилась	на	мужа,	—	даже	не	знаю,	с	чего	начать…

—	Давай	с	самого	простого,	—	предложил	он.	—	Где	ты	жила	до	этого?

—	В	съемной	квартире,	—	обыденно	произнесла	я.	А	потом	увидела	недоумение	на	лице	колдуна	и
попыталась	объяснить:	—	Наши	города	очень	большие.	Почти	все	здания	—	огромные
многоэтажные	строения.

—	Больше	замка	Рахмор?

—	Намного.	Самая	высокая	башня	этого	замка	—	максимум	этаж	седьмой.	Я	же	говорю	о	домах,
этажность	которых	достигает	шестнадцати	или	даже	двадцати	этажей.	Есть	выше,	есть	ниже.	Они
такие,	—	я	изобразила	что-то	руками	в	воздухе,	—	высокие,	ровные.	В	них	живет	много	людей.	На



каждом	этаже	есть	квартиры,	площадь,	которая	разделена	стенами	и	дверями…

—	Личные	комнаты?	—	нахмурился	Ксандр.

—	Можно	и	так	сказать,	—	согласилась	я.	—	Квартиры	можно	покупать,	а	можно	снимать.	То	есть…
жить	там	и	платить	за	это.	Но	эти	комнаты	не	твои.

—	Какие	странные	правила,	—	покачал	он	головой.	—	А	насколько	эти	квартиры	большие?

—	По-разному.	Есть	меньше,	чем	эта	гостиная.	Есть	такие,	что	весь	бальный	зал	и	холл	Рахмора
поместятся.	Я	жила	в	небольшой.	Одной	много	места	не	надо.

—	Одной?	—	Кажется,	мировоззрение	моего	мужа	после	этого	разговора	существенно
пошатнется.	—	А	прислуга?

—	Прислуги	у	обычных	людей	нет,	—	улыбнулась	я.	—	Я	сама	готовила	себе	еду,	убирала	и	стирала.
Для	этого	в	моем	мире	есть	специальные	приборы.	К	примеру,	стиральная	машинка	очень	выручает
со	стиркой.

—	Брр!	—	встряхнул	головой	колдун.	—	Давай	еще	раз	и	по	порядку.

Разговор	пошел	бодрее.	Ксандр	задавал	вопросы,	удивлялся	и	похмыкивал.	А	когда	услышал	про
электричество,	его	глаза	загорелись	азартом.

—	Я	разрабатываю	нечто	похожее	для	подзарядки	артефактов,	—	поделился	он	со	мной,	—	работать
должно	на	чарах.	Но	пока	эти	чары	мне	недоступны.

—	Эти?	—	настал	мой	черед	хмуриться.

Герцог	де	Леврой	поджал	губы,	а	потом	проговорил:

—	Я	ведь	уже	говорил,	что	меня	называют	демоном	из-за	магии,	которую	я	практикую.	Да	только
она	не	демоническая,	а	божественная.	Богов	было	шестеро,	почему	же	стихий	тогда	всего	четыре?

Вопрос	повис	в	воздухе	без	ответа,	а	я	постаралась	поймать	нить	его	мысли.

—	Ты	хочешь	сказать,	что	тьма	—	это	пятая	стихия?	—	удивилась	я,	наконец	понимая,	что	этому
колдуну	удалось	сделать.

—	Да.	—	Он	встретился	со	мной	взглядом.	—	Она	слилась	с	моей	родной	стихией	огня.	Я	сейчас
работаю	над	тем,	чтобы	разделить	их.

—	Но	как	это	возможно?	—	ахнула	я.	—	По	правилам	ведь	маг	может	использовать	только	одну
стихию!

—	Это	тоже	неправда,	—	покачал	он	головой.	—	Правда	только	в	том,	что	маг	не	сможет
пользоваться	противоположными	между	собой	силами.	Водой	и	огнем.	Землей	и	воздухом.	Тьмой
и…

—	Светом,	—	договорила	я	за	него.	—	Да	это	же	настоящее	открытие!

—	Я	рад,	что	ты	оценила.	—	Я	поймала	его	взгляд	и	столько	тепла	получила,	что	огонь	в	камине
попросту	мерк	на	фоне	глаз	Ксандра.	—	Когда-нибудь	это	оценят	и	другие	маги.	А	пока	мне
остается	только	продолжать	свои	исследования.	Если	я	прав,	то	пятая	и	шестая	стихии	смогут
уничтожить	портал,	который	оставили	демоны.	Тогда	мы	избавимся	от	угрозы	их	возвращения.

—	Если	все	так,	как	ты	говоришь,	то	почему	никто	не	додумался	до	этого	раньше?	—	покачала	я
головой.	—	Нет,	открытия	всегда	были	и	будут,	иначе	нет	прогресса.	Но	ведь	столько	лет	прошло.
Неужели	никому	до	тебя	не	пришла	эта	идея	в	голову?

—	Может,	и	приходила,	—	пожал	плечами	колдун.	—	Но	их	либо	сожгли	жрецы	за	ересь.	Либо	им	не
хватило	времени	на	то,	чтобы	понять,	как	действовать.	У	меня	же	времени	сейчас	слишком	много.

Я	кашлянула	и	аккуратно	спросила:

—	А	как	так	вышло,	что	ты	продлил	свою	жизнь?	Это	из-за	двух	стихий?

—	Да,	если	стихий	больше,	то	магия	продлевает	жизнь.

—	Ты	сказал,	что	тебе	нужна	стихия	света	для	уничтожения	портала	демонов,	но	ведь	ты	не
сможешь	совместить	ее	с	тьмой.

Ксандр	тепло	улыбнулся:



—	Это	такие	мелочи.	До	дня,	когда	я	смогу	все	понять,	пройдет	еще	немало	времени.	Но	если	мы
заговорили	о	магии…	Аня,	ты	ведь	переняла	от	меня	дар	огня.	При	этом	боевой	дар,	а	не	бытовой,
как	это	обычно	бывает.	Не	хочешь	ли	научиться	им	пользоваться?

Его	вопрос	заставил	меня	вздрогнуть	и	задуматься.	Потому	что,	с	одной	стороны,	чувство	магии,
как	в	ту	ночь,	—	это	нечто	волшебное.	Очень	сильное	и	могущественное.	Необычное	и	такое
желанное.	А	с	другой…

—	Нет,	—	твердо	решила	я.	—	Я	собираюсь	вернуться	домой.	Там	нет	такой	магии.	Я	не	хочу
дразнить	себя.

Герцог	молчал	несколько	долгих	мгновений,	а	потом	кивнул:

—	Это	очень	мудро.	Мало	кто	бы	отказался.	Тогда	тебе	точно	пригодится	это.

Мужчина	достал	что-то	из	кармана	штанов	и	подбросил	в	воздух.	Теплая	волна	принесла
блестящую	вещь	ко	мне	и	уронила	на	колени.

—	Что	это?	—	Я	подняла	небольшой	кулон	с	алым	камешком	в	черной	оправе.	Цепочка	оказалась
настолько	тонкой,	что	я	ее	даже	не	сразу	заметила.

—	Артефакт,	который	защитит	тебя	от	опасностей.

—	Ари	мочь	защитить	хозяку	от	опасность,	—	пробормотала	полусонная	саинан,	положив	мордочку
на	лапы.

—	Может,	—	не	стал	с	ней	спорить	мой	муж.	—	Но	лишним	не	будет.	Если	рядом	яд,	то	камень
почернеет,	Аня.	Если	опасность	—	нагреется.	А	если	в	тебя	полетит	заклинание	или	проклятие	—
отразит	его.	Заряда	хватит	на	десять	заклинаний.	К	тому	моменту	Ари	придет	на	помощь,	если	ее	по
какой-то	причине	не	будет	рядом.

Я	погладила	камень	пальцем.	Острые	грани,	матовый	материал.	Какой	красивый.

—	Спасибо,	—	прошептала	я,	сжимая	его	в	руке.	—	Сага…

Обращение	сорвалось	с	губ	само	по	себе.	Я	даже	ойкнуть	не	успела,	только	поймала	вопрос	в	глазах
Ксандра	де	Левроя.	Он	явно	почувствовал	мой	испуг	и	смущение.

Надо	было	что-то	срочно	делать.	Что-то	срочно	говорить,	пока	он	первым	не	спросил.	Я	не	смогу
солгать.	Но…	я	не	хочу	ему	говорить	правду.	Пока	не	хочу.	Ари	говорит,	что	я	уже	все	знаю.	Так
почему	же	должна	втягивать	в	это	дело	еще	и	Ксандра?

—	Я	хотела	спросить	про	Ари,	—	осипшим	со	страха	голосом	произнесла	я.	—	Она	хочет	отправиться
со	мной.	Это	возможно?

Взгляд	колдуна	стал	только	острее.	Маг	черного	пламени	буквально	сканировал	меня,	пытаясь
найти	изъян,	понять,	что	произошло.	А	я	молила	всех	шестерых	богов,	чтобы	он	пропустил	чужое
имя	мимо	ушей.

Не	знаю,	почему	я	не	хотела	говорить	об	этом.	Все	причины	звучали	слишком	глупо	и
неубедительно.	Да	только	внутреннее	упрямство	продолжало	настаивать	на	том,	что	в	этом	вопросе
я	должна	разобраться	сама.	Как-нибудь.	Но	должна.

—	Сможешь,	—	наконец	проговорил	лорд	де	Леврой,	не	прекращая	пристально	на	меня	смотреть.	—
Но	она	вряд	ли	сумеет	там	говорить.	Для	этого	используются	большие	магические	ресурсы.	Если	их
в	твоем	родном	мире	нет,	то	саинан	утратит	большую	часть	своих	сил.

—	Ари?	—	Я	покосилась	на	пушистую	подругу.	—	Ты	готова	пойти	на	такое?	Ты	можешь	остаться
тут.	Ксандр	очень	хороший	человек.	Он	не	оставит	тебя…

—	Меня	еще	никто	не	называл	очень	хорошим	человеком	за	последние	двести	лет,	—	со	смешком
проговорил	колдун,	а	я	расслабилась.

Он	не	заметил.	Или	не	стал	акцентировать	внимание.

—	Если	я	чем-то	тебя	обидела,	прости,	—	усмехнулась	я,	посмотрев	на	колдуна.

—	Обидела?	—	Новый	взрыв	смеха.	—	Аня,	если	бы	я	не	знал,	кто	ты,	то	точно	бы	решил,	что…

Он	осекся	и	как-то	странно	на	меня	посмотрел.	Не	так	пристально,	не	так	изучающе.	Но	что-то	в
его	взгляде	изменилось.	Он	стал	отстраненным	и	даже	грустным.



—	Ксандр?

—	Нет,	ничего.	—	Он	мотнул	головой,	тоже	что-то	скрывая.	—	Ари,	мы	не	услышали	твой	ответ.

Саинаи	зажмурилась	и	тихо	пробормотала:

—	Ари	уже	все	сказать.	Ари	отправиться	со	своя	хозяка.	Куда	бы	хозяку	ни	занести	попутным
ветром.

В	эту	секунду	у	меня	в	душе	будто	появился	маленькой	котенок	и	замурчал.

Протянув	руки,	я	поймала	в	объятия	кошку	и,	прижав	к	себе,	чмокнула	между	ушей.	Ари	дернулась
и	перевела	на	меня	непонимающий	взгляд	синих	глаз.	Замерла	мышкой,	а	потом	тихонечко
затарахтела	мурчанием.

—	Ты	мне	так	и	не	ответил	интересом	на	интерес,	—	напомнила	я,	не	отпуская	никуда	Ари.

Этот	теплый	и	разумный	зверь	пробуждал	во	мне	целую	бурю	эмоций,	начиная	от	умиления	и
заканчивая	безграничной	благодарностью.	Не	представляю,	как	вернусь	домой,	где	Ари	станет
простой	кошкой.

—	Я	думал,	что	ты	об	этом	уже	забыла,	—	с	улыбкой	ответил	Ксандр.	—	Но	если	кратко,	то	моя
магия	позволяет	построить	связь	между	отправителем	и	письмом.	Даже	если	символы	исчезли	с
бумаги,	она	все	равно	была	кем-то	тебе	отдана.	Цепочка	приведет	к	Мартинесам.	И	если	обыграть
так,	что	письмо	я	получил	от	тебя	до	того,	как	ты	его	сожгла,	то	доказательства	будут
неопровержимыми.

—	Это	кто-то	должен	подтвердить?	Король?	Или	какой-то	совет?	У	вас	тут	есть	что-то	вроде
правоохранительных	органов?

—	Жрецы,	—	кивнул	колдун.	—	Но	нет,	я	уже	говорил,	такие	дела	решаются	между	двумя	родами.
Никто	не	вмешивается,	пока	не	нарушен	закон.

—	И	обман	таковым	не	является,	—	вздохнула	я.	—	А	то,	что	они	подделали	документы	в	пансионе?
Это	тоже	никак	не	наказывается?

—	Наказать	могут	только	настоятельницу,	—	цокнул	языком	Ксандр.	—	Но,	несмотря	на	участие	в
этом	заговоре,	она	хорошо	справляется	со	своими	обязанностями.	А	пансион	считается	очень
хорошим	местом.	Так	что	не	думаю,	что	есть	смысл	подставлять	ее	под	удар.	Дело	ведь	не	в	том,	что
ее	смогли	уговорить	или	подкупить…

—	Или	запугать,	—	пробормотала	я,	поглаживая	Ари	по	спине.

—	Да,	такое	тоже	исключать	не	стоит.	Я	хочу	заняться	этим	вопросом	послезавтра.	Твое
присутствие	тоже	потребуется.	Если	не	боишься.

—	Нет,	я	хочу	присутствовать,	—	проговорила	я,	приняв	решение.

—	Тогда	как	насчет	еще	парочки	рассказов	о	твоем	мире?	—	с	хитрой	усмешкой	предложил	маг
черного	пламени.	—	Я	готов	слушать	о	неизведанном	часами.	Если,	конечно,	ты	не	хочешь	спать.

—	Готова	рассказывать	часами,	—	ответила	в	тон	и	рассмеялась.

Все	же	как	с	ним	легко.	Забывается	то,	что	он	могущественный	маг,	герцог	и	мужчина	из	другого
мира.	Я	не	чувствую	страха	или	опасности.	Только	интерес	и…	и	сильное	притяжение.	От	которого
непременно	стоит	избавиться.	Иначе	это	может	плохо	кончиться.	Очень	плохо.

—	Аня,	ты	играешь	в	шахматы?	—	неожиданно	спросил	Ксандр,	поднимаясь	на	ноги.

—	Когда-то	играла.	В	нашем	мире	есть	такая	игра.	Хотя…	может,	правила	отличаются.

—	Тогда	я	готов	тебя	научить,	пока	ты	рассказываешь	о	чем-то	интересном.	Что	скажешь?

—	Почему	бы	и	нет.	—	Я	переложила	недовольно	буркнувшую	Ари	на	диван	и	тоже	встала.

Через	несколько	минут	мы	уже	сидели	за	квадратным	столиком	у	окна	друг	напротив	друга.	В
воздухе	рядом	левитировали	кубки	с	вином,	а	Ксандр	объяснял	правила.

Они	были	похожи	на	наши,	но	все	же	отличия	нашлись.	К	примеру,	те	же	пешки,	которые	у	них
были	изображены	в	виде	мечников,	могли	пойти	не	только	вперед,	но	и	вбок.	Раз	в	десять	ходов.

В	общем,	я	вникала	в	новые	правила	краем	уха,	попивала	вино	и	рассказывала	колдуну	о	самолетах.



Он	вслух	удивлялся	тому,	что	существует	некая	аэродинамика,	которая	в	состоянии	удерживать
такие	махины	в	воздухе.	О	машинах	он	вообще	попросил	рассказать	подробней.	Но	так	как	я	не
сильно	разбиралась	в	технике,	многого	от	меня	он	не	услышал.

—	Твой	ход.	—	Ксандр	поставил	свой	кубок	на	край	стола,	где	недавно	стояла	королева,	которую	тут
называли	звездой.

—	Да-да,	сейчас.	—	Я	тоже	отпила	вина,	которое,	кажется,	не	заканчивалось,	и	подвинула	пешку.	—
Ты,	кажется,	спрашивал	о	космосе.

—	Ты	хорошо	играешь,	несмотря	на	незнание	правил,	—	похвалил	меня	колдун.	—	Так	что	там	с
солнцами?	Это	звезды?

Я	рассказывала	все,	что	знала.	Отвечала	на	вопросы,	задавала	свои	и	проводила	параллели.	Время
текло	с	ужасающей	скоростью.	Мы	сыграли	несколько	партий,	и	пока	выходила	ничья.	Вино	в	кубке
обновлялось	уже	раза	четыре.

—	Кажется,	пора	идти	спать,	—	проговорила	я,	когда	второй	раз	подряд	проиграла	мужу.	—	Так
скоро	светать	начнет.

—	Да?	—	Колдун	бросил	взгляд	в	сторону	окон.	—	С	тобой	слишком	интересно,	чтобы	так	легко
отпустить	спать.

Краска	прилила	к	лицу,	но	я	все	же	встала	и,	пошатнувшись,	шагнула	к	своей	комнате:

—	Вы	меня	извините,	лорд	Ксандр,	но	мне	и	правда	уже	пора	спать.

—	Мы	с	вами	вновь	перешли	на	«вы»?	—	удивился	мужчина,	как-то	слишком	быстро	оказываясь
рядом.	—	Тогда,	Аня,	позвольте	провести	вас	в	вашу	спальню.

—	У	вас	есть	своя,	—	рассмеялась	я,	чувствуя,	как	мир	вокруг	начинает	медленно	плыть,	а	вот	лицо
стоящего	напротив	мужчины,	наоборот,	слишком	четко	видно.	—	К	тому	же	мы	с	вами	ненастоящие
муж	и	жена.

—	С	этим	я	бы	мог	поспорить,	—	тихо	проговорил	он,	—	а	еще	вы	кое-что	забыли.

В	его	руках	появился	тот	самый	защитный	кулон,	который	не	так	давно	упал	ко	мне	на	колени.
Ксандр	ловко	поймал	его	за	цепочку,	медленно	прикоснулся	к	моим	волосам.	Убрал	их	в	сторону,
глядя	мне	прямо	в	глаза.	А	затем,	мазнув	по	коже	пальцами,	застегнул	цепочку	у	меня	не	шее.

—	Спасибо,	—	рвано	выдохнула	я.	Сердце	в	груди	билось	с	такой	скоростью,	что	мне	даже	дышать
было	сложно.

Близость	Ксандра	буквально	сводила	меня	с	ума,	в	ушах	гудело,	ноги	подгибались.	И	только	глаза
напротив	помогали	удерживать	равновесие.

Не	совсем	понимая,	что	делаю,	протянула	руку	и	провела	кончиками	пальцев	по	его	щеке.	Короткая
темная	щетина	приятно	колола	подушечки,	а	губы	сами	растянулись	в	улыбке.

—	Аня,	вам	и	правда	пора	спать,	—	с	рычащими	нотками	в	голосе	протянул	Ксандр,	глаза	которого
слишком	стремительно	начинали	темнеть.

Но	не	от	магии,	нет.	От…	желания?

—	Я	уже	иду,	—	невпопад	выдохнула	я,	не	сдвинувшись	с	места.	Ноги	будто	приросли	к	полу,	а
сердце	уже	не	билось	—	оно	замерло	испуганной	птицей.

—	Аня…

—	Да?

—	Еще	немного,	и	я	не	стану	сдерживаться,	—	предупредил	колдун.

Я	не	то	что	ответить	—	моргнуть	не	успела.	Ксандр	притянул	меня	к	себе	за	талию,	мазнул	губами
по	щеке	и	нашел	мои	губы.

Мне	показалось,	что	только	сейчас	меня	выхватили	из	воды,	где	я	не	могла	дышать.	Подарили
новый	глоток	воздуха.	Вернули	к	жизни.	Ксандр	целовал	жестко,	отдавая	мне	все	свои	эмоции.	Это
не	было	похоже	на	поцелуй	на	свадьбе	—	легкий	церемонный.

Нет.	Нам	просто	сорвало	крышу.	Может,	от	вина.	А	может,	и	не	только	от	него.	Да	только	я
вцепилась	в	отвороты	его	сюртука,	стараясь	устоять	на	ногах	перед	этим	штормом	эмоций.



Ответила	на	поцелуй	и	растворилась	в	нем.

Чувства	переполняли,	били	фейерверком	по	нервным	окончаниям,	дыхание	перехватывало.	И	я
мечтала	о	том,	чтобы	это	никогда	не	заканчивалось.	Чтобы	менялся	мир,	умирали	и	рождались
люди,	появлялись	новые	цивилизации.	А	мы	стояли	именно	тут,	продолжая	самозабвенно
целоваться,	позабыв	обо	всем	вокруг.
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Открыв	глаза,	я	рвано	вздохнула	и	уставилась	в	потолок	своей	спальни.	Резко	обернулась	и	не
нашла	никого	рядом	в	постели.	Служанок	тоже	не	было,	да	и	Ари	не	спешила	прыгать	мне	на	грудь
с	воплем	«хозяка».

Тишина	и	легкая	головная	боль.

Я	пошевелилась,	пытаясь	вспомнить,	что	произошло	вчера.	Мы	разговаривали,	пили	вино,	играли	в
шахматы.	А	потом…	Потом	колдун	меня	поцеловал.	Или	это	я	сделала	первый	шаг?

Подняв	руку,	я	провела	пальцами	по	губам	и	не	смогла	не	улыбнуться.	Ника	бы	сказала,	что	я
идиотка,	раз	позволяю	мужчине,	которого	знаю	всего	ничего,	так	быстро	захватить	мое	сердце.

Но	я	бы	с	ней	не	согласилась.	Потому	что	никто	ничего	не	захватывал.	Я	сдалась	без	боя.	Без
сопротивления.	И	впервые	за	всю	свою	жизнь	чувствовала,	что	все	делаю	правильно.

Улыбка	исчезла	с	губ	так	же	быстро,	как	и	появилась.	Потому	что	вместе	с	воспоминанием	о	том,
что	Ксандр	проводил	меня	до	кровати	и	не	позволил	себе	ничего	больше	поцелуя,	хотя	имел	на	это
полное	право,	я	вспомнила	свой	сон.

Странный	и	какой-то	пугающий.	Первым	делом	хотелось	глянуть	в	сторону	окна,	как	учила
бабушка.	Сказать	что-то	вроде	«куда	ночь,	туда	и	сон».	Но	вместо	этого	я	зажмурилась,	стараясь
как	можно	яснее	вспомнить	все	то,	что	видела.

Большая	темная	комната.	Под	потолком	несколько	светильников,	очень	чисто	и,	кажется,	приятно
пахнет.	В	помещение	входит	женщина,	которую	не	узнать	просто	нельзя.

Леди	Рита	де	Мартинес.	На	ее	лице	недовольство,	ее	губы	поджаты,	брови	сведены	вместе.	Она
подходит	к	креслу,	в	котором	кто-то	сидит.	Он	говорит,	но	голос	я	не	узнаю.	А	когда	получается
сфокусировать	свое	зрение	на	лице	незнакомца,	догадка	вспарывает	меня	яркой	молнией.

Я	вижу	светловолосого	мужчину.	И	теперь	я	знаю,	что	это	его	настоящая	внешность.	Это	Саша
Левин.	По	крайней	мере,	именно	так	я	его	называла	раньше.	Как	его	зовут	на	самом	деле,	я	не
имею	ни	малейшего	представления.	Да	и	есть	ли	у	него	вообще	имя.

Но	это	он.	Это	точно	он!	А	еще	он	в	этом	мире,	так	же	как	и	я.	Да	только	не	похож	он	ни	на
пленника,	ни	на	заключенного.	Пленники	не	рассиживаются	в	креслах	и	не	разговаривают	с
дамами	так	легко.

Последнее,	что	я	могу	вспомнить,	так	это	его	слова.	Последние	из	тех,	что	звучат	в	зале:

—	Она	меня	больше	не	любит.	Все	пропало.

С	кровати	я	вскочила	быстрее,	чем	успела	принять	решение.	Вызвала	служанок	с	помощью
артефакта	и	провела	холодными	ладонями	по	лицу.

В	голове	билась	только	одна	мысль	—	они	знают.	Они	все	знают.	Первый	ход	будет	за	Мартинесами.
Нужно	предупредить	Ксандра.

Не	знаю,	почему	я	была	уверена	в	том,	что	мой	сон	правдивый.	Чувствовала:	все	на	самом	деле.	Это
не	буйство	моей	фантазии.	Это	произошло	ночью.	Я	должна	торопиться.

—	Леди	Анита?	—	Девушки	вплыли	в	мою	комнату	слишком	медленно.

—	Помогите	одеться.	—	Я	сама	выхватила	под	их	ошарашенными	взглядами	первое	попавшееся
платье	из	гардероба.	—	Быстро.	Ты,	узнай,	где	сейчас	находится	лорд	Ксандр.	Да	быстрее	же!

Та,	что	повыше,	кинулась	к	двери	выполнять	мое	поручение.	Вторая	же	поспешила	избавить	меня
от	ночной	сорочки,	в	которую	я	даже	не	помню,	как	переоделась.	И	шустро	начала	шнуровать
корсет.

—	Лорд	Ксандр	в	своем	кабинете.	—	Первая	служанка	вернулась	минут	через	десять,	когда	я	уже
обувалась.

—	Проведи	меня	к	нему,	—	отдала	я	приказ.

—	Ваши	волосы,	миледи,	—	воскликнула	та,	которая	помогала	одеться.	—	Их	нужно	привести	в
порядок.	И	макияж.

—	Мне	нужно	срочно	увидеть	мужа,	—	рявкнула	я,	сама	испугавшись	такой	реакции.	—	Забудьте	о



моих	волосах!

От	потрясения	одна	из	девушек	даже	отступила	на	шаг.	А	я	только	сейчас	заметила,	что	мои
пальцы	пылают	ярко-желтым	огнем.

Надо	успокоиться.	Взять	себя	в	руки.	Иначе	нельзя.	Нужно	собраться.

—	Покажи	дорогу	к	кабинету	лорда	Ксандра,	—	медленнее	повторила	я,	обращаясь	к	той,	что
повыше.	—	Быстрее.

—	Конечно,	миледи,	—	пискнула	она.	—	Следуйте	за	мной.

—	А	ты	найди	Ари	и	скажи,	что	я	ее	жду,	—	отдала	я	второй	приказ	и	поспешила	за	служанкой.

Коридоры	мелькали	с	ужасающей	скоростью.	Я	прекрасно	понимала,	что	уже	время	обеда,	я
проспала	все,	что	только	можно	было	проспать.	Но	если	я	сейчас	опоздаю,	то	никогда	себе	не
прощу.

—	Вам	сюда…

Я	даже	дослушать	не	успела,	когда	девушка	остановилась	рядом	с	резной	дверью	из	черного
дерева.	Только	положила	руку	на	позолоченную	ручку	и	с	силой	толкнула	ее.

—	Иди,	—	приказала	ей	перед	тем,	как	шагнуть	внутрь	и	застать	необычную	сцену.

Ксандр	сидел	за	широким	столом	из	белого	дерева,	а	в	двух	креслах	напротив	расположились
Адольф	и	лорд	Жеван.	Интересно,	а	почему	не	леди	Рита?

Черт,	я	опоздала	со	своими	новостями!

—	Леди	Анита?	—	холодно	поинтересовался	мой	муж,	мазнув	по	мне	таким	взглядом,	что	все	внутри
сжалось	от	дурного	предчувствия.

Вчера	он	смотрел	на	меня	совершенно	не	так.	Что	тут	произошло?

—	Вы	как	никогда	вовремя,	проходите.

Колдун	взмахнул	в	воздухе	рукой,	рядом	с	креслом	Адольфа	появилось	еще	одно.	Специально	для
меня.

—	Благодарю,	лорд	Ксандр,	—	сухо	произнесла	я,	проходя	к	предложенному	месту	на	негнущихся
ногах.	—	Я	бы	хотела	поговорить	с	вами	наедине.

—	Судя	по	тому,	что	я	сейчас	услышал	от	вашего	брата,	мне	не	стоит	оставаться	больше	с	вами
наедине,	—	холодно	проговорил	лорд	де	Леврой,	а	у	меня	внутри	что-то	оборвалось.

Что	же	такого	сказали	эти	двое?	Почему	отношение	ко	мне	так	резко	изменилось?

—	Могу	я	поинтересоваться,	какие	такие	новости	принесли	вам	сегодня,	лорд	Ксандр?	—	сдержанно
спросила	я,	хотя	саму	разрывало	на	части	от	дурного	предчувствия.

—	Вам,	моя	милая	сестричка,	—	проговорил	лорд	Жеван,	повернувшись	ко	мне,	—	стоило	бы
помолчать	и	послушать.	А	не	перебивать,	когда	говорят	сильнейшие.

Я	поймала	его	масленый	взгляд	и	на	секунду,	всего	на	секунду	ощутила	сексуальное	возбуждение.
Но	не	свое!	Нет!	Его!

Я	буквально	ощущала,	как	его	взгляд	скользит	по	шее	к	груди,	на	секунду	задерживается	на
защитном	кулоне	и	опускается	к	декольте!	Меня	передернуло	от	отвращения.	Захотелось	помыться,
спрятаться,	больше	никогда	не	встречаться	взглядом	с	этим	человеком.	Потому	что	вместе	с
чувствами	я	уловила	и	намерения.

А	может,	просто	нафантазировала	себе,	кто	знает?

—	Думаю,	вы	имеете	право	услышать	эту	историю,	леди	Анита,	—	выдернул	меня	из	пучины
отвращения	голос	мужа.	—	Видите	ли,	только	что	мне	сообщили,	что	вы,	леди	Анита,	планировали
уничтожить	все	мои	изобретения,	а	после	убить	меня	самого.	Конечно	же	после	того,	как	понесете.

—	То	есть?	—	с	нервным	смешком	выдохнула	я.

Нет,	я	осознавала,	что	Мартинесы	узнали,	что	я	перестала	испытывать	чувства	к	их	фантому,	и
всполошились.	Точнее,	они	поймут,	что	я	знаю	об	их	обмане,	что	нет	на	самом	деле	никакого	Саши.
Но	чтобы	вот	так	оклеветать	меня!



—	То	есть	вы,	моя	дорогая	сестрица,	поступили	неправильно,	когда	решили	убить	своего	мужа	и
забрать	власть	в	свои	руки,	—	прошипел	лорд	Жеван,	слишком	уж	хорошо	играя	разозленного
старшего	брата.	—	Подумать	только,	вам	дали	хорошее	образование!	Позволили	стать	той,	кем
мечтают	многие	девушки!	Вас	защитил	род,	устроил	выгодный	брак!	А	вы	так	отвратительно
поступили!

—	Вы	же	понимаете,	что	настолько	откровенная	ложь	вам	с	рук	не	сойдет?	—	криво	усмехнулась	я,
бросив	взгляд	в	сторону	затихшего	Адольфа.

Слуга	походил	на	истукана.	Бледный	от	страха,	молчаливый.	Он	будто	бы	не	до	конца	понимал,	что
тут	делает.	Тоже	мне	демоническая	гончая!

—	Вы	пытаетесь	оболгать	всех,	—	фыркнул	Жеван,	пренебрежительно	взмахнув	рукой.	—	Я	вам
жизнь	спасти	пытаюсь,	дорогая	сестра.	А	вы	отталкиваете	мою	руку!

—	Спасти	жизнь?	—	хохотнула	я,	вскинув	брови.	—	А	давайте-ка	с	этого	места	поподробнее.

—	Вы	задумали	убийство,	—	прошипел	«братец»,	глядя	мне	прямо	в	глаза.	—	За	такое	полагается
смерть!	Я	же	пришел	просить	вашего	мужа	позволить	забрать	вас	и	сделать	вид,	что	не	было
никакого	покушения.	Он	получит	ребенка,	когда	вы	сможете	его	родить.	Но	рядом	с	ним	вы
находиться	не	будете.	Не	подставите	под	удар	жизнь	герцога	де	Левроя.

Какая	наглость!

Я	перевела	ошарашенный	взгляд	на	Ксандра.	Он	не	мог	поверить	в	эту	чушь…	Нет,	не	так!	Он	мог
бы	поверить,	если	бы	я	не	рассказала	ему	правду.	Не	поведала	о	планах	семьи	де	Мартинес.	Тогда
да,	все	улики	указывали	бы	на	правдивость	их	слов.	И	отравленная	бумага	в	моих	руках.	И	странное
поведение.	Их	слова	бы	только	пробудили	подозрительность.	Но	теперь…	они	сами	пришли	в
западню.

Боже,	Ксандр,	не	молчи!	Скажи	хоть	что-нибудь!	Этот	твой	взгляд	сводит	меня	с	ума.	Ты	будто
сомневаешься	в	той	правде,	что	я	тебе	открыла.	Но	я	ведь	не	лгала!	Посмотри	на	меня,	пожалуйста.
Увидь	это!

Колдун	будто	бы	услышал,	поймал	мой	взгляд	и	еле	заметно	дернул	уголком	рта.

Хозяин	замка	Рахмор	встал	слишком	резко,	ударив	ладонями	по	столешнице.	Мазнул	взглядом	по
Адольфу	и	остановился	на	наглом	лорде	Жеване.

—	Какой	отвратительный	план	придумала	ваша	матушка,	—	цокнул	языком	маг	черного	пламени.	—
Просто	отвратительный.	Все	можно	проверить	по	щелчку	пальцев.	Или	у	вас	не	было	времени,
чтобы	изобрести	что-то	лучше?

—	В	каком	смысле?	—	слишком	натурально	удивился	мой	«брат».	—	Вы	что,	меня	не	слышали,	лорд
Ксандр?	Я	хотел	спасти	вашу	жизнь.	Это	ли	не	демонстрация	лояльности	семьи	де	Мартинес?

—	Как	и	отравленное	письмо,	которое	передал	моей	жене	ваш	слуга?

При	этих	словах	Адольф	вздрогнул	и	медленно	опустил	взгляд.	Жеван	вскочил,	не	глядя	по
сторонам.

—	Вы	обвиняете	всю	нашу	семью	в	том,	что	хотела	сделать	моя	сестра?	Вы	в	своем	уме,	лорд
Ксандр?!

—	Я?	—	хрипло	рассмеялся	мужчина.	—	Может,	стоит	показать	вам	письмо	от	настоятельницы
Пансиона	шести	богов,	чтобы	вы	признались	в	том,	что	ваш	план	провалился?

Могу	поклясться,	я	видела,	как	побледнел	наследник	рода	Мартинесов.	Он	отступил	на	шаг,	но
было	уже	поздно.	Ксандр	разозлился.	И	теперь	я	понимала,	почему	никто	не	хочет	его	злить.
Почему	его	все	боятся.	Почему	звание	мага	черного	пламени	приравнивается	к	демоническому.

Если	бы	я	не	видела	его	с	другой	стороны,	то	тоже	бы	сейчас	испугалась.	Но…	Но	я	видела	все	того
же	Ксандра,	только	в	бешенстве.	Фигуру	объяло	черное	пламя,	в	глазах	полыхал	огонь,	а	с	пальцев
сыпались	искры.	Он	еще	сдерживал	себя,	но	это	продлится	недолго.

—	Как	вы	смеете,	лорд	Жеван,	являться	в	мой	дом	и	клеветать	на	мою	жену?!	Кто	вам	дал	право
считать	меня	ниже	ваших	интриг?!	Поверьте,	это	так	просто	не	сойдет	с	рук	ни	вам,	ни	вашей
матери!

—	Вы	верите	женщине,	лорд	Ксандр?	—	хмыкнул	мой	«брат».	—	Чем	же	она	очаровала	вас?
Помяните	мое	слово:	она	станет	причиной	вашей	погибели.



—	Вы	же	погубили	себя	сами,	—	прошипел	Ксандр,	срывая	все	блоки.

Магия	хлынула	вперед.	Жеван	поставил	полупрозрачный	щит,	пытаясь	защититься	от	волны
черного	пламени.	Но	он	лопнул	в	ту	же	секунду,	не	справившись	со	своей	функцией.

Мужчина	вспыхнул	как	головешка,	истошно	закричал	от	боли.	Но	уже	через	пару	мгновений
замолчал.	Я	резко	отвернулась,	зажмуриваясь.

Я	представляла,	что	от	него	останется	после	такой	магии.	Представляла,	но	видеть	не	хотела.
Только	краем	глаза	я	заметила	Ксандра,	который	сверлил	взглядом	место,	где	секунду	назад	стоял
лорд	Жеван	де	Мартинес.

Мой	муж	только	что	убил	наследника	сильнейшего	рода.	Уничтожил	так	же	легко,	как	если	бы
вдохнул	воздух.	От	этого	по	коже	пробежали	мурашки.	Какой	же	силы	его	чары?	Насколько	же	он
опасен	как	враг?

—	Вы	убили	его,	—	сухо	констатировал	факт	Адольф,	впервые	открыв	рот	за	все	время,	что	я
находилась	в	кабинете.	—	Вы	же	понимаете,	чем	это	чревато,	лорд	де	Леврой?

Даже	я	знала,	чем	это	грозит,	—	кровной	враждой.	Пока	род	де	Мартинес	не	убьет	наследника	рода
де	Леврой,	он	не	успокоится.	Таков	закон.	Смерть	за	смерть.	Убийство	за	убийство.

—	Еще	одно	слово,	и	ты	превратишься	в	пепел,	как	и	твой	хозяин,	—	прорычал	Ксандр.

Я	резко	обернулась,	глянула	на	ковер,	где	и	в	самом	деле	возвышалась	горка	пепла,	шумно
сглотнула,	осознавая	масштабы	произошедшего,	и	встала.

—	Ксандр…

—	Лучше	не	надо,	—	резко	предупредил	меня	мужчина.	—	Я	не	в	том	состоянии,	чтобы
разговаривать.	Что	делать	со	слугой?

Что?	Он	спрашивает	меня?	Мне	нужно	решить	судьбу	Адольфа?

—	Леди.	—	Слуга	на	самом	деле	повернулся	и	заговорил	со	мной.	—	Прошу	вас,	я	не	хочу	умирать	за
деяния	своих	хозяев.	Я	не	желал	такого	развития	событий.	Я	не	скрываю,	что	верен	семье	де
Мартинес.	Но	только	потому,	что	это	мой	долг.

—	Долг?	—	Голос	ободрал	горло.

Я	смотрела	на	Адольфа,	а	в	ушах	стучала	кровь.	Перед	глазами	плыли	мушки,	когда	я	представляла,
что	сейчас	с	ним	может	сделать	Ксандр.

—	Они	спасли	мне	жизнь,	миледи,	—	склонил	голову	он.	—	Я	обязан	им	жизнью	и	не	имею	права
осуждать	их	действия	и	решения.

Я	буквально	уловила,	как	магия	герцога	стремится	размазать	этого	человека	по	стене.	Как	злится
Ксандр.	Но	вместе	с	тем	я	почувствовала	исходящую	от	Адольфа	правду.	Он	не	лгал.	Он	говорил
сейчас	от	чистого	сердца,	а	не	только	ради	того,	чтобы	спасти	свою	жизнь.

Да,	он	выполнял	приказы.	Низкие,	ужасные,	противные	ему	самому.	Но	делал	это	только	из-за
долга,	который	был	превыше	всего.

—	Отлично,	—	произнесла	я,	—	тогда	ты	и	передо	мной	в	долгу.	Ксандр,	он	не	лжет.	Сохрани	ему,
пожалуйста,	жизнь.

—	Ты	уверена?	—	Герцог	посмотрел	в	мою	сторону.	—	Ты	хочешь	сохранить	жизнь	псине	де
Мартинесов?

—	Да.	И	теперь	ему	придется	выплатить	еще	один	долг,	—	твердо	проговорила	я,	глянув	на
Адольфа.	—	Потому	что	благодаря	мне	он	останется	жив.	И	поможет	нам.

В	кабинете	повисла	звенящая	тишина.	Она	била	по	ушам	не	хуже	раската	грома	над	головой.	Я
считала	секунды,	пока	Ксандр	принимал	решение.	Тяжелое	решение,	с	учетом	той	силы,	которая
рвалась	наружу,	желая	уничтожить	врага.

—	Хорошо.	—	Он	выдохнул	это	слово,	уперся	руками	в	столешницу	и	опустил	голову.	—	Пусть	будет
так.	Адольф,	ты	действительно	обязан	жизнью	моей	жене.	Я	бы	тебя	не	пощадил.

—	Я…	я	знаю,	милорд,	—	побледнел	мужчина	и	повернулся	ко	мне.	—	Благодарю	вас,	миледи.

—	Анна,	—	произнесла	в	ответ.	—	Тебе	ведь	известна	правда,	Адольф?



—	Да,	леди	Анна,	—	кивнул	мужчина.	—	Что	со	мной	будет	теперь?

—	Этот	день	и	эту	ночь	ты	проведешь	в	темнице,	—	спокойно	произнес	Ксандр,	вернув	контроль	над
собой.	—	Необходимая	мера.	Ее	стоило	принять,	еще	когда	тебя	только	прислали	сюда	де
Мартинесы.	Но	я	дал	им	слово	и	действительно	надеялся	на	примирение.	Пусть	ты	и	должен	моей
супруге,	я	не	собираюсь	рисковать	еще	больше.	А	завтра	ты	проведешь	нас	в	дом	твоих	хозяев.	Это
не	мой	приказ,	а	леди	Анны.

Адольф	шумно	вздохнул	и	встал	на	ноги:

—	Хорошо,	милорд.	Я	все	сделаю.

—	Попробуешь	предупредить	их	заранее,	и	я	не	посмотрю	на	ту	милость,	что	тебе	даровала	моя
жена.	—	Герцог	прервал	слугу	взмахом	руки.	—	А	теперь…

Дверь	в	кабинет	открылась,	на	пороге	появились	трое	стражников.	Двое	подошли	к	Адольфу,
защелкнули	на	его	руках	кандалы	из	красного	металла.	А	третий	принялся	убирать	в	небольшую
шкатулку	то,	что	осталось	от	лорда	Жевана.

Я	вздрогнула	от	отвращения,	но	продолжала	молча	наблюдать	за	происходящим.	И	ждала.

Когда	двери	за	стражниками	закрылись,	первым	все	же	заговорил	Ксандр:

—	Почему	ты	спасла	его,	Аня?	Ты	же	знаешь,	что	такие	люди	не	меняются.	И	все	сказанное	тут
могло	быть	очередной	ложью.

—	Он	не	лгал.	—	Я	покачала	головой,	постаравшись	избавиться	от	охватившего	меня	холода.	—	Я
почувствовала.	Не	знаю,	как	это	объяснить…	Но	он	не	лгал.	Он	сказал	чистую	правду.

—	Почувствовала?	—	нахмурился	герцог.

—	Да.	—	Я	поджала	губы,	вздохнула	и	проговорила:	—	Я	не	только	это	почувствовала,	но	и
намерения	лорда	Жевана.	Он…	мне	показалось,	что,	если	бы	я	выжила	после	реализации	всех	их
планов,	меня	бы	ждала	участь	похуже	смерти.	Домой	бы	меня	точно	никто	не	вернул.

Ксандр	тихо	рыкнул,	сжав	кулаки,	а	потом	шагнул	ко	мне.

—	Он	больше	ничего	не	сможет	тебе	сделать.	Не	переживай	об	этом.

Я	только	кивнула,	не	зная,	что	ответить	на	ту	внезапную	заботу,	что	слышалась	в	словах	колдуна.

—	Ты	так	рвалась	ко	мне,	—	напомнил	маг	черного	пламени,	наклонив	голову	и	заглянув	мне	в
глаза.	—	Почему?

—	Я…	мне	приснился	сон,	—	призналась	я.	—	Но	не	простой	сон.	Я	будто	видела	прошлое.
Чувствовала,	что	это	все	по-настоящему.	Человек	или	же	фантом,	которого	подослали	ко	мне
Мартинесы,	сообщил	леди	Рите,	что	я	больше	не	люблю	его,	—	произнеся	эти	слова,	я	смутилась.
Будто	призналась	не	только	в	исчезновении	своих	чувств	к	одному	человеку,	но	и	в	симпатии	к
другому.	—	Он	сообщил,	что	чувств,	которые	я	к	нему	испытывала,	больше	нет,	а	значит,	и	спасать	я
никого	не	собираюсь.	Я	решила,	что…	что	де	Мартинесы	что-то	предпримут.	И	поспешила,	чтобы
рассказать	тебе.

—	Вещие	сны?	—	удивился	Ксандр,	приподняв	брови.

—	Вещие	предсказывают	будущее,	—	не	согласилась	я	с	ним.	—	А	я	увидела	прошлое.

—	Что	еще	необычней,	—	хмыкнул	он.	—	Такого	я	еще	не	встречал.	Да	ты	настоящее	открытие,	Аня.

От	этих,	казалось	бы,	простых	слов,	щеки	опалило	жаром.

Да	что	же	это	такое?!	Я	так	реагирую	на	Ксандра,	что	еще	немного	—	и	начну	сходить	с	ума!

—	Как	тебе	спалось?	—	с	усмешкой	уточнил	он.	—	Кроме	странных	снов?

—	Не	выспалась,	—	с	легкой	улыбкой	призналась	я.	А	потом	в	голове	возник	вопрос,	который	я
просто	не	могла	не	задать:	—	Ксандр,	кхм…	а	как	я	оказалась	без	платья	и	в	ночной	сорочке?

Он	улыбнулся	еще	шире	и	привлек	меня	к	себе,	не	разрывая	зрительного	контакта.

—	Ты	так	жаловалась	на	то,	что	не	в	состоянии	сама	снимать	эти	платья,	что	мне	пришлось	прийти
тебе	на	помощь.

В	первые	секунды	я	не	осознала	услышанное,	а	через	мгновение	меня	опалил	жар	смущения.	Он



видел	меня	голой!	Вот	черт!

Мысли	о	том,	что	сейчас	передо	мной	законный	муж,	пришли	позже.	Но	смущаться	я	не	перестала.

—	Ты	слишком	милая,	когда	пытаешься	скрыть	свою	наготу	и	вытолкать	меня	из	спальни,	—	со
смехом	проговорил	он,	добивая	меня	окончательно.

—	Надеюсь,	что	такого	больше	не	произойдет,	—	пискнула	я,	чувствуя,	как	горят	уши.

—	Пожалуй,	я	соглашусь,	—	протянул	колдун,	а	его	руки	сползли	пониже	талии.	—	Все	же	брачную
ночь	ты	нам	испортила,	а	исправляться	не	спешишь.

Ну	все,	выносите.	Я	готова	упасть	в	обморок	от	переизбытка	чувств.	Нашел	же	время!

Я	уже	открыла	рот,	чтобы	ему	ответить,	как	прямо	из	воздуха	выпрыгнула	Ари:

—	Хозяка!	Хотеть	меня	видеть?	Я	опоздать?

—	Нет,	но	лучше	тебе	быть	поближе	к	своей	хозяйке,	—	строго	проговорил	Ксандр,	а	между	строк
так	и	читалось:	«Мне	бы	тоже».

—	Ари	делать	важное	дело,	—	проговорила	кошка,	запрыгивая	на	кресло,	где	недавно	сидел
Адольф.	—	В	подвалах	случиться	взрыв.	Ари	очищать	воздух	от	магии.

—	Что	случилось?	—	Ксандр	выпустил	меня	из	объятий.	—	Магия?	Кто-то	пострадал?	Кристина?



ГЛАВА	17

Лорд	Ксандр	де	Леврой

По	словам	Ари,	Кристина	сейчас	находилась	у	лекаря.	Целитель,	к	счастью,	сегодня	был	в	замке,
хотя	часто	выезжал	в	мои	владения.	Посещал	деревни	и	город.

Дело	не	ждало.	Мне	пришлось	выпустить	Аню	из	объятий,	хотя	что	уж	там,	делать	этого
совершенно	не	хотелось.	Впервые	за	столько	лет	я	почувствовал	в	ней	родную	душу.	Этой	девушке
можно	было	довериться	и	получить	от	нее	в	ответ	то	же	самое.	Впервые	захотелось	быть	ближе,	как
это	было	с	моей	первой	женой.

А	еще	меня	манили	тайны,	которые	окружали	Аню.	Казалось	бы,	я	уже	знал	все	и	о	лжи	де
Мартинесов,	и	о	ее	родном	мире.	Но	ей	удавалось	удивлять	меня	с	каждым	днем	все	больше.

По	крайней	мере,	именно	сегодня	она	открыла	в	себе	дар,	которому	я	даже	название	дать	не	мог.
Увидеть	истину	на	расстоянии,	почувствовать	правду	и	ложь.	Нет,	я	тоже	иногда	улавливал	какие-
то	эмоции,	но	не	могла	же	Аня	с	даром	пламени	перенять	у	меня	и	тьму?	Я	не	делился	с	ней	этой
силой…

Решив	отложить	этот	вопрос	на	потом,	я	отправился	проведать	свою	помощницу.	Аня	шла	следом	и
поджимала	губы.	В	какой-то	момент	мне	удалось	уловить	ее	эмоции,	и	от	этого…	стало	приятно.
Она	ревновала	и	ругала	себя	за	что-то.	Боги,	неужели	она	правда	думает,	что	у	меня	есть	какие-то
чувства	к	Кристине?	Какая	глупость!

Ее	саинан	бежала	рядом,	тихо	пофыркивая.	Ари	будто	разделяла	чувства	своей	хозяйки,	но	после
рассказа	о	том,	как	почувствовала	взрыв	и	убрала	последствия,	ни	слова	не	сказала.

Все	же	это	невероятно,	как	Ане	удалось	призвать	магзверя	четвертого	порядка.	Даже	представить
не	могу,	что	станет	с	Ари,	когда	она	отправится	с	моей	женой	в	мир	без	магии…

Они	уйдут.	Да,	эта	мысль	причиняла	мне	боль.	За	такой	короткий	срок	я	успел	привязаться	к
необычной	девушке.	Пока	не	понимаю,	как	вернусь	к	жизни	после	такой	яркой	вспышки	в	моем
маленьком	мирке.

Лазарет	встретил	нас	чистотой	и	тишиной.	Аня	замерла	на	пороге,	рассматривая	светлый	кабинет
целителя	со	стеклянными	шкафами,	множеством	зелий	и	артефактов.	А	я	шагнул	к	окну,	у	которого
на	низкой	тахте	сидела	Кристина.

Волосы	растрепаны,	на	лице	сажа,	несколько	глубоких	царапин	на	щеке	и	испуг	в	глазах.	Она
оттолкнула	руку	молодого	целителя,	когда	тот	попытался	приложить	артефакт	к	ее	лбу,	и	вскочила
мне	навстречу.	Бросила	взгляд	за	спину,	увидела	Аню	и	замерла.

—	Как	она,	Брен?	—	обратился	я	к	лекарю.

—	Все	будет	хорошо,	милорд,	—	обернувшись,	он	поклонился	и	добавил:	—	Испуг	и	несколько
небольших	травм.	Леди	успела	защититься	чарами.	Ей	повезло.

Кристина	только	кивнула,	стараясь	держаться	непринужденно.	Но	я	видел,	как	ее	напугало
произошедшее.

—	Все	в	порядке.	Это	было	просто	неожиданно.	Но	кристалла	больше	нет,	его	разорвало	на	осколки.

—	Как	это	произошло?

—	Я	подготавливала	заказы	для	купцов.	—	Крис	поморщилась,	когда	лекарь	все	же	приложил
артефакт	к	ее	лбу.	—	А	йотом	что-то	взорвалось.	Я	только	щит	поставить	успела.	Не	увидела.	Я	не
приближалась	к	нему	сегодня.

Я	прикрыл	глаза,	начиная	догадываться,	что	послужило	тому	причиной:

—	Хорошо,	надо	посмотреть.

—	Я	тоже	пойду.	—	Крис	во	второй	раз	отмахнулась	от	лекаря.	—	Со	мной	все	хорошо.

—	Вам	надо	отдохнуть	несколько	дней,	леди,	—	наставительным	тоном	произнес	Брен.	—	Это	не
шутки.	Взрыв	демонического	кристалла	мог	нанести	куда	больше	вреда,	чем	нам	может	показаться
на	первый	взгляд.



—	Я	в	порядке,	—	обрубила	моя	помощница.	—	Я	пойду	с	вами,	лорд	Ксандр.

Не	сказать,	что	я	хотел	на	это	соглашаться.	А	йотом	внутри	что-то	щелкнуло,	появилась	одна
догадка,	которую	уж	очень	хотелось	проверить.	Обернувшись,	я	поймал	взгляд	Ани,	у	ног	которой
сидела	Ари.

—	Леди	Анита,	составите	мне	компанию?

—	Я?	—	искренне	удивилась	жена.	Ей	потребовалось	несколько	мгновений	на	то,	чтобы	взять	себя	в
руки.	—	Если	это	возможно.

—	Возможно.	—	Я	улыбнулся.	—	Не	самый,	конечно,	лучший	момент	для	экскурсии	по	моим
лабораториям.	Но	и	не	самый	плохой.	Леди	Фантес,	а	вы	можете	пока	остаться	в	лазарете.	Лекаря
стоит	слушаться.

—	Но	я…	—	Крис	ошарашенно	на	меня	посмотрела,	а	потом	метнула	злой	взгляд	в	сторону	Ани.

Моя	жена	все	же	была	права,	Крис	слишком	ревнует.	Кажется,	самое	время	уволить	ее	и	подыскать
новую	помощницу.	Или	лучше	помощника.	Тогда	точно	не	возникнет	никаких	проблем.

Сегодня	же	свяжусь	с	его	величеством,	пусть	восстановят	ее	в	преподавательском	звании.	Я	не
собираюсь	нервировать	Аню,	даже	если	она	и	не	задержится	в	Рахморе	надолго.

Она	уйдет.	Мне	придется	ее	отпустить…	Уже	завтра	решится	вопрос	с	семьей	де	Мартинес.	А	что
потом?	Сколько	я	потрачу	на	восстановление	их	ритуала?	Когда	смогу	сообщить	ей,	что	все	готово	к
возвращению?	Нет!	Даже	думать	об	этом	не	хочу.

—	Пойдемте.	—	Я	подал	руку	Ане.	—	Леди	Фантес,	выздоравливайте.	Хорошо,	что	все	обошлось.

—	Благодарю,	—	вяло	отозвалась	Крис,	не	спеша	со	мной	спорить.

Покладистость	в	ее	характере	меня	привлекала.	Это,	пожалуй,	одна	из	причин,	по	которой	место
помощницы	я	предложил	именно	ей.	Но	именно	из-за	нее	же	никогда	не	рассматривал	Кристину
Фантес	в	качестве	любовницы.

Возможно,	это	прозвучит	глупо	и	неправильно	с	учетом	всех	устоев	и	обычаев…	Но	я	ненавидел,
когда	женщина	всегда	и	во	всем	соглашалась	со	своим	мужчиной.	Нет,	скандалы	при	всем	дворе
меня	тоже	не	устраивали.	Но	у	избранницы	сердца	должно	быть	мнение,	взгляды	и	решения.	Рядом
нужен	человек,	а	не	безропотно	подчиняющаяся	кукла.

—	Почему	ты	позвал	меня?	—	спросила	Аня,	когда	мы	миновали	патруль	стражи	и	спустились	на
первый	этаж.

Все	это	время	она	шла	молча,	глядя	прямо	перед	собой.	По	ее	лицу	сложно	было	прочитать	мысли	и
эмоции,	что	опять-таки	пробуждало	дополнительный	интерес.

О	чем	может	думать	девушка	из	другого	мира	после	всего,	что	сегодня	довелось	пережить?

—	Ты	ведь	еще	не	была	в	лабораториях,	—	пожал	я	плечами.	—	Думаю,	тебе	будет	интересно
посмотреть.

Пожалуй,	мне	должно	быть	стыдно	из-за	того,	что	я	умолчал	об	основной	причине	своих	действий.
Но	если	догадки	подтвердятся,	это	будет	того	стоить.

Аня	больше	ничего	не	спросила,	только	нахмурилась,	а	я	подал	ей	руку	на	крутых	ступенях.	Открыл
запертую	сильнейшими	чарами	дверь	и	первым	шагнул	в	лабораторию.

Я	бы	сказал,	что	ничего	не	напоминало	о	взрыве,	кроме	смрада	в	воздухе	и	разнесенного	в	щепки
стола	в	первой	комнате.	Но	с	каждым	шагом	в	ту	сторону	воздух	становился	все	тяжелее,	голова
начинала	кружиться,	а	я	явно	улавливал	отголоски	демонической	магии,	которую	не	смогла	до
конца	развеять	саинан	четвертого	ранга.

—	Тут…	необычно,	—	пробормотала	Аня,	рассматривая	колбы	с	зельями	и	несколько	заготовок	под
артефакты.	Готовые	я	держал	в	соседнем	помещении.	Там	же	расположился	зал	исследования
кристаллов	и	несколько	алхимических	столов.	—	Это	из-за	него	Кристина	пострадала?

Аня	кивнула	в	сторону	почерневшей	стены	и	дыры	в	каменном	полу.	Ничто	не	говорило	о	том,	что
еще	недавно	тут	под	магическим	колпаком	на	столе	из	драконьей	кости	хранился	демонический
кристалл.

—	Да,	из-за	него.	—	Я	сделал	еще	два	шага	вперед.	Нужно	было	убедиться	в	двух	вещах,	но	от	ауры
меня	повело	в	сторону.	С	трудом	устояв	на	ногах,	бросил	взгляд	в	сторону	своей	жены.	—	Аня,	ты



можешь	что-то	наколдовать?

—	Я?	—	В	ее	глазах	мелькнуло	удивление.	—	Зачем?

—	Нужно	кое-что	проверить,	—	признался	я.	—	Сможешь?

—	Не	уверена,	—	стушевалась	девушка.	—	Я	не	знаю,	как	призывать	магию.	Она	только	во	время
сильных	эмоций	пробуждается	сама.	Обычно	из-за	злости.

Аня	виновато	улыбнулась,	а	я	протянул	ей	руку.

—	Я	помогу.

Аня	Соколова	/	леди	Анита	де	Леврой

Он	протянул	мне	руку	как	ни	в	чем	не	бывало.	Будто	не	он	только	что	предложил	что-то
наколдовать	в	лаборатории,	где	не	так	давно	прогремел	магический	взрыв.

И	я,	наверное,	смогла	бы,	потому	что	злости	во	мне	сейчас	было	хоть	отбавляй.	Я	злилась	на	себя.
За	то,	что	продолжала	находиться	рядом	с	человеком,	с	которым	быть	не	должна.	За	то,	что
позволяла	своим	чувствам	жить	своей	жизнью.

Я	скоро	уйду!	Заберу	Ари	и	вернусь	домой.	Я	не	должна	ничего	чувствовать	к	Ксандру.	Не	должна!
Мы	из	разных	миров.	В	прямом	смысле	этого	слова!	Как	я	смогу	жить	после	этого?	Не	на	курортный
же	роман	списывать?!

Злилась	я	и	на	самого	герцога.	Он	был	в	разы	старше,	мудрее,	проницательнее.	Неужели	он	не
понимает,	что	его	ухаживания	делают	только	хуже?	Или	для	Ксандра	это	игра?	А	может,	он	просто
пытается	показать	себя	с	хорошей	стороны?

Да	только	от	этой	хорошей	стороны	у	меня	сносит	крышу!	Когда	он	рядом,	я	забываю	о	том,	кто	я	и
что	должна	сделать.	Главным	становится	только	маг.	Я	даже	о	Мартинесах	забываю,	хотя	сегодня
стала	свидетелем	смерти	одного	из	них.

Тронуло	ли	это?	Нет.	После	всего,	что	я	знала	и	чувствовала,	я	не	считала	их	людьми.	И
произошедшее	стало	вполне	закономерной	расплатой	за	все	содеянное.	Возможно,	когда-нибудь
меня	начнут	посещать	кошмары,	в	которых	я	раз	за	разом	буду	переживать	гибель	лорда	Жевана.
Но	это	будет	еще	не	скоро.	Вряд	ли	так	быстро	я	смогу	пожалеть	его	и	решить,	что	любой	человек
достоин	сочувствия.

—	Аня?	—	Ксандр	все	еще	протягивал	мне	руку.

Вздохнув,	я	коснулась	его	пальцев	и	шагнула	вперед.	Мне	хотелось	получше	рассмотреть
лабораторию,	куда	никому,	кроме	двух	людей,	не	было	разрешено	заходить.	Но	пока	мы	оставались
только	в	первом	помещении,	которое	частично	пострадало	от	взрыва.

Удивляло	только	то,	что	колбочки	и	листы,	лежащие	на	столе	неподалеку	от	эпицентра,	остались
целы.	Даже	не	почернели.	Не	лопнули,	не	разлетелись.	Будто	бы	взрыв	остановили	на	моменте
разрыва	того	самого	кристалла,	о	котором	рассказывал	мне	муж.

—	Что	я	должна	сделать?	—	спросила,	вновь	окинув	помещение	беглым	взглядом.

—	Наколдуй	что	хочешь,	хоть	просто	пламя.	Мне	важен	сам	процесс	колдовства,	—	моментально
ответил	Ксандр.	—	Я	помогу.	Направлю.	Готова?

И	что	мне	ему	ответить?	Конечно	нет.	Но	от	меня	ответа	и	не	ждали.	Я	почувствовала	внутренний
толчок	тепла.	Будто	кто-то	меня	легко	ударил	в	плечо.	Эта	вибрация	прокатилась	по	телу,
пробуждая	какое-то	дикое	желание	выгнуться	и	глубоко	вдохнуть.

Я	инстинктивно	прикрыла	глаза,	позволяя	легким	насытиться	кислородом,	и	тут	же	резко
выдохнула.

—	Молодец.	—	Легкий	шепот	колдуна	коснулся	слуха.

Распахнув	глаза,	я	увидела,	как	мои	пальцы,	сжатые	в	его	ладони,	еле	заметно	подсвечиваются
красным.

—	А	теперь	выпусти	магию	в	воздух.	—	Муж	осторожно	отпустил	мою	руку,	шагнул	назад.



Продолжая	наблюдать	за	тем,	как	мои	пальцы	светятся	алым,	я	еще	раз	потянулась	к	этому
странному	приятному	чувству	внутри.	Тепло	отозвалось	незамедлительно,	а	на	кончиках	пальцев
заплясали	светло-желтые	искорки.

Несколько	секунд	наблюдая	за	магией,	я	повернулась	к	Ксандру,	открыла	рот.	Но	и	слова	сказать
не	смогла.	На	плечи	бетонной	плитой	упала	усталость.	Я	покачнулась,	в	глазах	потемнело.

—	Аня…

Движение	воздуха,	чувство	полета	и	чужие	руки,	вздергивающие	меня	вверх,	удерживающие	от
падения.	Чувство	невесомости,	мягкость	под	спиной	и	прикосновение	ледяных	дрожащих	пальцев
ко	лбу.

—	Аня?

Тихий	шепот,	который	заставляет	открыть	глаза.	Это	дается	с	трудом,	веки	будто	налились	свинцом.
Но	я	все	же	делаю	над	собой	усилие,	и	первое,	что	вижу	—	лицо	Ксандра.

После	этого	приходит	понимание,	что	я	в	своей	спальне,	на	своей	кровати.	Где-то	рядом	—
перепуганные	служанки.	Да	и	сам	герцог	выглядит	обеспокоенным.

—	Что	произошло?	—	выдыхаю	я,	не	чувствуя	в	себе	сил	на	что-то	большее.

—	Теперь	все	хорошо,	—	успокаивает	меня	муж.	—	Обсудим	это	позже.	Тебе	надо	отдохнуть.

Я	хочу	сказать	что-то	еще,	но	глаза	смыкаются,	дрема	набрасывается	разъяренным	зверем,	рукой	я
чувствую	присутствие	Ари,	а	на	губах	вспыхивает	быстрый	поцелуй	колдуна.



ГЛАВА	18

Прикосновение	к	волосам.	Именно	из-за	этого	я	открываю	глаза	и	пытаюсь	оторвать	голову	от
подушки.	Сил	не	нахожу,	потому	просто	смотрю	в	сторону	и	вижу	Ксандра.

Он	лежит	рядом	со	мной	поверх	одеяла	и	хмурится.	Колдун	еще	раз	проводит	по	моим	волосам
перед	тем,	как	ловит	взгляд.

—	Как	ты?

Прислушиваюсь	к	себе	и	честно	отвечаю:

—	Разбитая.	Что	случилось?

—	Магия	демонов.	Это	ее	влияние.

Сказанное	доходит	с	опозданием,	будто	бы	мозг	не	желает	функционировать	правильно.	А	когда
понимаю,	внутри	загорается	злость.

—	Ты	знал,	что	так	будет!

Резко	сажусь,	непонятно	только,	откуда	берутся	силы.	Прожигаю	мужа	взглядом	и	не	понимаю,
зачем	он	позвал	меня	в	лабораторию,	если	знал	о	последствиях.	Позвал	меня,	а	Кристине	приказал
оставаться	у	лекаря!

Это	что	же,	выходит,	о	ней	он	беспокоится	больше?!	У	меня	нет	причин	для	ревности.	Она	дольше	с
ним,	она	останется	с	герцогом.	А	я	так…	залетная	птичка,	которая	насладится	вспыхнувшей
страстью	и	упорхнет	домой.	Но	я	ревновала.	Я,	черт	его	побери,	ревновала!

—	Знал.	—	Колдун	не	отвел	взгляда,	раздражая	меня	своим	поведением	еще	больше.

А	я	внезапно	почувствовала	себя	использованной.	Потому	что	доверилась,	потому	что	позволила
ему	провести	надо	мной	какое-то	исследование.	Можно	было	об	этом	догадаться,	еще	когда	колдун
попросил	начать	колдовать	в	лаборатории	после	взрыва.	Но	ведь	я	сама	это	позволила.	Сама
доверилась.	Захотела	чего-то	большего.	Сама.	Меня	никто	не	принуждал.	Не	заставлял	влюбляться
и	верить.	Если	к	такому	вообще	можно	принудить.

Я	сама	дура.	И	злиться	нужно	только	на	себя.

—	Не	знаю,	что	ты	сейчас	успела	надумать,	—	так	же	спокойно	проговорил	колдун.	—	Объяснения
будут	позже,	когда	ты	наберешься	сил.	Сейчас	я	лишь	хотел	удостовериться,	что	с	тобой	все	в
порядке.

—	Лучше	не	бывает.	—	Слезы	обожгли	глаза	и	тут	же	высохли.	Я	не	стану	показывать	ему	свою
слабость.

—	Сейчас	твои	эмоции	будут	нестабильны,	—	как	открытую	книгу	прочитал	меня	Ксандр.	—	Это
скоро	пройдет.	И	к	теме	демонической	магии	вернемся	чуть	позже.	Мне	нужно	будет	с	тобой	кое-
что	обсудить.

—	Прекрасно,	—	процедила	я	сквозь	зубы,	не	особо	желая	о	чем-то	с	ним	разговаривать.

Да	что	там!	Я	сейчас	вспыхивала	новой	волной	злости	от	каждого	его	слова.	Сама	себе	удивлялась,
но	ничего	поделать	не	могла.

—	Я	уже	послал	за	служанками,	—	тем	временем	проговорил	герцог,	устанавливая	на	одеяле	два
небольших	флакона.	Один	оказался	наполнен	синей	водой,	а	второй	—	зеленой.	—	Эти	зелья
помогут	тебе	справиться	с	эмоциями	и	прибавят	сил,	которые	твой	организм	потратил	на	борьбу.
Сегодня	мы	отправляемся	к	Мартинесам.	Если	ты,	конечно,	не	передумала.	Можешь	остаться	в
замке…

—	Не	передумала,	—	слишком	резко	отозвалась	я.	И	испугалась	своей	реакции.	Все	же	я	не	так
долго	пробыла	в	лаборатории.	Насколько	же	эта	демоническая	магия	опасна	для	людей?

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Реакция	Ани	была	вполне	понятна,	но	я	все	равно	с	трудом	подавлял	улыбку.	Девушка	становилась
слишком	милой,	даже	когда	пыталась	рычать	и	показывать	зубки.	Скоро	ей	станет	легче,	особенно



после	вмешательства	фамильяра.

Ари	сделала	все,	чтобы	демонические	чары	как	можно	быстрее	покинули	ее	хозяйку.	И	теперь	я
был	рад	тому,	что	Аня	смогла	призвать	саинан	четвертого	ранга.	Более	того,	наконец	понимал,	как
такое	могло	произойти.	Но	с	причинами	оставалось	разобраться.	И	это	злило	уже	меня.

Передав	жену	в	руки	служанок,	я	спустился	вниз	и	перехватил	отряд	стражников,	которые	вели	в
мой	кабинет	Адольфа.

Слуга	семьи	де	Мартинес	резко	дернулся,	увидев	меня,	и	опустил	взгляд.

—	Докладывай,	—	кивнул	я	одному	из	стражников.

—	Все	в	полном	порядке,	милорд,	—	отчеканил	тот.	—	Заключенный	не	предпринимал	попыток
применить	магию,	не	использовал	артефактов	связи	и	не	причинял	неудобств	охранникам.	Все
время	своего	заключения	провел	тихо	и	спокойно.

—	Неужели?	—	От	одного	только	взгляда	на	Адольфа	внутри	меня	просыпалась	ярость.	Я	не
понимал,	почему	Аня	решила	его	помиловать.	Не	видел	на	это	ни	единой	адекватной	причины.	—
Даже	не	попытался	предупредить	своих	хозяев	о	том,	что	сегодня	я	навещу	их?	И	никто	не
попытался	связаться	с	тобой?	Не	верю.

—	Ваше	право,	милорд,	—	хрипло	отозвался	Адольф.	—	Леди	Рита	пыталась,	но	я	не	выстроил	канал
связи	со	своей	стороны.

—	Где	артефакт?

Я	будто	бы	перенял	у	Ани	плохое	настроение,	цепляясь	к	любой	мелочи.

—	У	меня,	ваша	светлость.	—	Один	из	охранников	вытащил	из	напоясного	мешочка	продолговатый
металлический	кулон	и	передал	его	мне.

Теплый.	Все	еще.	А	значит,	Адольф	не	солгал.	Через	него	пытались	построить	канал	связи,	но
ответа	не	получили.	Интересно.

—	И	почему	же	ты	решил	предать	своих	хозяев?

—	Я…

Адольф	осекся,	не	найдя	слов.

—	Предавший	однажды	может	предать	вновь.	Разве	может	моя	жена	надеяться	на	верность
предателя?

—	Леди	Анита	не	требовала	от	меня	верности,	—	наконец	произнес	Адольф.	—	Вы	отдали	приказ	за
нее.	Мне	нужно	вас	сопроводить	в	дом	рода	де	Мартинес.	Уверен,	леди	Рита	тоже	потребовала	бы
встречи.

—	Даже	не	сомневаюсь,	—	скривился	я.	—	Но	перед	отправлением	и	у	меня	есть	вопрос.	Кто	еще
шпионит	в	этом	замке?

Стражники	отвели	взгляды,	прекрасно	понимая,	что	лучше	делать	вид,	будто	бы	они	не	слышат
этого	разговора.	А	я	смотрел	прямо	на	слугу	Мартинесов	и	ждал.

О	том,	что	рыскает	тут	не	один	Адольф,	я	догадался	еще	до	бала.	Некоторые	сплетни	и	слухи
просачивались	сквозь	камни	Рахмора.	А	уж	когда	до	Мартинесов	дошли	вести	о	том	завтраке	после
бала,	я	уже	не	сомневался	в	наличии	дополнительных	ушей	и	глаз.	Адольф	в	это	время	был	под
наблюдением	моих	людей	и	никак	не	мог	знать,	о	чем	шла	речь	за	столом.

—	Итак,	ты	собираешься	со	мной	сотрудничать	или	хочешь,	чтобы	этот	день	стал	последним	в	твоей
жизни?

—	Нет,	милорд.	—	Было	видно,	что	ему	не	особо-то	хочется	выдавать	секреты	своих	хозяев.	Да
только	он	не	хуже	меня	понимал,	что	совсем	скоро	этих	хозяев	может	и	не	стать.	—	Стражник	Паон.
И	служанка	по	имени	Геаль	тоже	верна	семье	де	Мартинес.

—	Геаль?	—	У	меня	внутри	что-то	перевернулось.	Это	ведь	одна	из	тех,	кого	я	приставил	к	Ане.	—
Она	работает	у	меня	уже	лет	семь.

Новость	о	стражнике	меня	удивила	куда	меньше.	Паон	устроился	на	службу	около	года	назад	и
пока	выполнял	мелкую	работу.	В	тот	день	он	нес	стражу	у	двери	столовой…



—	Все	это	началось	тоже	не	несколько	месяцев	назад,	—	спокойно	пояснил	Адольф.

—	Это	все?

—	Насколько	мне	известно,	—	кивнул	мужчина.

—	Ты.	—	Я	посмотрел	на	одного	из	стражников.	—	Все	слышал.	Предателей	в	темницу.	До	моего
возвращения.	Позже	приму	решение,	что	с	ними	делать.

—	Да,	лорд	де	Леврой,	—	поклонился	мой	подчиненный	и,	отступив	в	сторону,	отправился
выполнять	приказ.

Стоило	ему	скрыться	за	поворотом,	как	за	моей	спиной	раздались	шаги.	Адольф	поклонился,	а	я
обернулся,	уже	зная,	кого	там	увижу.

—	Леди	Анита.	—	Шагнув	вперед,	я	встретился	с	женой	взглядом,	перехватил	ее	руку	и	поцеловал
кончики	пальцев.

—	Доброе	утро,	—	сдержанно	поприветствовала	меня	она.	—	Я	должна	извиниться	за	свои	эмоции.

Демоны,	она	все	еще	злится!	Впрочем,	весьма	обоснованно.	Пусть	эмоциональный	фон	я	смог
восстановить	зельями,	но	это	не	отменяло	того	факта,	что	риск	для	Ани	во	время	посещения
лаборатории	был.

А	потом	я	зацепился	взглядом	за	служанку,	которая	сопровождала	мою	супругу.	Высокая
темноволосая	девушка	остановилась	чуть	поодаль,	смиренно	опустив	взгляд	и	сложив	перед	собой
руки.

—	Геаль.	—	Я	буквально	прорычал	ее	имя,	а	Аня	отшатнулась	от	меня.	—	Подойди.

Служанка	присела	от	неожиданности,	вскинула	на	меня	испуганный	взгляд	и	побледнела.	Тонкая
эмоция,	но	я	уловил	ее.	Она	все	поняла.	Рука	служанки	взметнулась	вверх,	зубы	сомкнулись	на
белоснежной	пуговичке.

Я	оттолкнул	Аню	в	сторону	и,	вскинув	руку,	выпустил	заклинание.	Геаль	вздрогнула,	согнулась
пополам	и	закашлялась.	Пуговица,	которую	она	успела	надкусить,	со	звоном	покатилась	по	камням.
А	через	секунду	с	шипением	растворилась,	разъедая	пол.

—	Взять	ее,	—	рявкнул	я,	обращаясь	к	оставшимся	стражникам.

Девушку	скрутили	в	считаные	мгновения.

—	Что	происходит?	—	пискнула	Аня,	прижимая	руки	к	лицу.

—	Ваша	служанка	за	вами	шпионила,	миледи,	—	тихо	отозвался	Адольф,	пока	я	раздавал	приказы	о
том,	как	и	где	стоит	запереть	Геаль.	—	И	только	что	пыталась	покончить	с	собой,	чтобы	не	попасть
на	допрос	к	герцогу.

—	Быть	не	может…

—	Может.	—	Я	повернулся	к	жене,	которая	ошарашенным	взглядом	провожала	удаляющийся
конвой.	—	И	Адольф	об	этом	знал	все	время.

Аня	метнула	в	его	сторону	злой	взгляд,	прикрыла	глаза	и	медленно,	по	слогам,	произнесла:

—	Довольно.	Сегодня	все	должно	наконец	закончиться.	Я	просто	уверена,	что	эту	девушку	чем-то
шантажировали.

Ее	уверенность	в	человеческой	доброте	меня	в	который	раз	поразила.	Я	бы	в	первую	очередь
решил,	что	Геаль	чем-то	подкупили.	Мартинесы,	конечно,	не	гнушаются	более	грязными	методами,
но	и	в	умении	подкупать	им	не	откажешь.

—	Обещайте,	лорд	де	Леврой,	что,	пока	не	узнаете	истинную	причину	действий,	не	станете
наказывать	ее,	—	потребовала	Аня,	посмотрев	прямо	на	меня.

А	я	даже	залюбовался	ею	на	какое-то	мгновение.	В	серых	глазах	молнии,	брови	грозно	сведены,	а
губы	плотно	сжаты.	Захотелось	рассмешить	ее,	стереть	с	лица	эту	маску	недовольства.

—	Хорошо,	леди	Анита,	—	медленно	ответил	я,	наблюдая	за	тем,	как	меняются	отражения	ее
эмоций.	—	С	этим	мы	разберемся,	когда	я	вернусь	от	Мартинесов.

—	Мы,	—	настояла	она.	—	Изначально	планировалось,	что	я	тоже	отправляюсь.



—	Ваше	самочувствие…

—	Адольф,	—	жена	повернулась	к	слуге,	—	приказываю	вам	не	помогать	моему	мужу,	если	я
останусь	в	замке	Рахмор.

В	коридоре	повисла	звенящая	тишина.	Аня	сохранила	во	взгляде	злость	на	меня	и	поглядывала	на
Адольфа,	который	так	ничего	и	не	ответил	на	ее	слова.	По	крайней	мере,	я	ничего	не	услышал.

—	Там	может	быть	опасно.

—	Со	мной	отправится	Ари,	—	приподняв	брови,	напомнила	Аня.	—	Этого	будет	достаточно.

—	Хорошо.	Тогда	отправляемся	прямо	сейчас.

Вернусь	—	прочитаю	ей	такую	лекцию,	что	мало	не	покажется.	Нашла	время	для	того,	чтобы
показывать	свой	характер.	Я	не	отрицал,	что	злость	Ани	вполне	обоснованна,	но	полагал,	что	она
начала	мне	доверять.	А	значит,	должна	понимать,	что	всему	есть	причины.

—	Ари.

Фамильяр	появилась	через	секунду	у	ног	моей	жены	и	тоже	с	нескрываемой	враждебностью
покосилась	в	мою	сторону.

—	Адольф,	прошу	вас,	—	кивнула	Аня,	а	я	только	тихо	скрипнул	зубами,	испытывая	смешанные
чувства	недовольства	и	восхищения.

Несколько	секунд,	и	слуга	де	Мартинесов	проходит	сквозь	защиту,	проведя	нас	с	собой.	Я	ожидаю
западни,	удара,	предательства.	Но	в	коридоре,	где	мы	оказываемся,	тихо	и	спокойно.	Не	видно
стражи,	не	летят	в	нас	заклинания,	не	падает	на	голову	сеть.	Неужели	Аня	оказалась	права	насчет
Адольфа?	Он	предал	своих	прежних	хозяев?	Даже	не	предупредил	их?	Неожиданно.

—	Дальнейшие	указания,	леди	Анна?	—	Адольф	полностью	игнорирует	мое	присутствие,	что
неимоверно	злит.

—	Проведите	нас	к	месту,	где	сейчас	находится	леди	Рита,	—	отвечает	жена.	—	После	этого	можете
быть	свободны.	Не	думаю,	что	вам	захочется	выбирать,	на	чью	сторону	становиться.	Долг	ведь	есть
перед	обеими	семьями.

—	Благодарю	вас,	леди	Анна,	—	низко	склоняется	слуга.	—	Леди	Рита	в	это	время	обычно	находится
в	своем	кабинете.	Пойдемте.

—	Стража?	—	сухо	уточняю	я.

—	Я	проведу	вас	маршрутом,	где	мы	никого	не	встретим,	—	дает	обещание	Адольф.

А	через	несколько	мгновений	выполняет	его.	Мы	идем	с	Адольфом	по	грязным	нишам,	тайным
проходам,	что	заросли	паутиной.	Ари	фыркает	от	недовольства,	подтверждает,	что	впереди	нет
ловушки.

—	Нам	нужно	будет	серьезно	поговорить,	—	бормочет	мне	в	спину	Аня,	которой	сложнее	всех	из-за
платья	с	пышной	юбкой	и	каблуков.

—	Когда	вернемся,	дорогая,	—	хмыкаю	я,	ожидая	услышать	новый	рык	злости	из-за	обращения.

Но	жена	затихает.	И	больше	ни	слова	не	говорит	до	момента,	пока	очередной	коридор	не	выводит
нас	к	посеребренной	двери.	Адольф	останавливается	у	нее	и	поворачивается	ко	мне.

—	Вы	позволите	мне	уйти,	герцог	де	Леврой?

—	Нет,	ты	идешь	первым,	Адольф.

Я	улавливаю	недовольство	Ани.	Но	этот	разговор	мы	оставим	до	возвращения	домой.	Пожалуй,
грядет	первый	семейный	скандал.	Пусть	наш	брак	и	не	консумирован,	считать	его	пустым	местом
не	выйдет.	В	ее	резерве	течет	моя	магия,	это	намного	интимнее	процессов,	что	происходят	в
полумраке	спален.

Слуга	молча	открывает	дверь	и	первым	шагает	в	кабинет.

В	окна	бьет	солнечный	свет,	у	стола,	рассматривая	какие-то	бумаги,	стоит	лорд	Волт.	Его	супруга
расположилась	в	кресле.	Она	попивает	вино	из	прозрачного	бокала	и	моментально	бросает	взгляд	в
сторону	двери.



—	Какая	неожиданность,	—	протягивает	леди	де	Мартинес,	окидывая	высокомерным	взглядом
Адольфа.	—	Решил	нас	предать?	Хорошо.	Тогда	не	жди	пощады,	тупица.

Слуга	отступает	на	шаг,	а	я,	наоборот,	выступаю	вперед.	Взмахом	руки	призываю	шкатулку.	Она
падает	на	стол	перед	леди	Ритой	и	открывается.	Пепел	взлетает	вверх	и	медленно	оседает	обратно.

—	Возвращаю	вам	вашего	сына.	Надеюсь,	вы	довольны	выполненной	им	миссией.

Взгляд	женщины	медленно	опускается	вниз,	замирает	на	шкатулке,	а	через	мгновение	леди	Рита
разъяренной	фурией	вскакивает	на	ноги.

—	Как	вы	смеете?	—	шипит	она,	бросая	взгляд	мне	за	спину.	—	Вы	уничтожили	наследника	рода	де
Мартинес!	Кровь	за	кровь,	лорд	де	Леврой!

—	Вполне	умеренная	плата	за	то,	что	вы	собирались	сделать,	—	вступает	в	разговор	лорд	Волт.	А	я
вспоминаю	слова	жены	о	том,	что	он	все	это	время	просто	подчинялся	своей	супруге.

—	Это	все,	что	вы	можете	сказать?	—	рычит	леди	Рита,	бросив	взгляд	в	сторону	мужа.	—	Вместо
того,	чтобы	вернуть	долг?

—	Долг	уже	был	уплачен,	и	сейчас	он	стоит	перед	вами.	—	Лорд	слишком	спокойно	реагирует	на
новость	о	смерти	своего	единственного	сына.

—	Долг	не	может	быть	уплачен,	—	произношу	я,	чувствуя,	как	магия	рвется	наружу.	—	Ваши	деяния
стоят	куда	дороже,	леди	Рита.	Нарушение	клятвы,	данной	королю,	подделка	документов,
подставная	жена,	запланированное	покушение.	Все	это	одна	жизнь	не	в	силах	исправить.

—	Вы	за	это	поплатитесь,	лорд	де	Леврой…

Это	последнее,	что	я	слышу,	прежде	чем	мир	рассыпается	на	мириады	ярких	осколков.	Я	не
чувствую	магию	стихий.	Мартинесам	всегда	подчинялся	воздух.	Но	это	и	не	он.	Что-то	новое.	Что-то
артефакторное.

Калейдоскоп	красок	сжимается	до	тех	пор,	пока	я	не	призываю	пламя	и	не	сжигаю	все	до
основания.	Слышу	в	своих	ушах	громкий	крик.	Где-то	рядом	происходит	сражение.	Кричит	Ари.

А	когда	зрение	возвращается	в	норму,	леди	Риту	отбрасывает	назад.	Лорд	Волт	стоит	там,	где	и
стоял,	не	сдвинувшись	с	места.	А	вот	Ари	суетится	вокруг	лежащего	на	полу	Адольфа.

Картина	складывается	воедино	через	секунду,	когда	я	вижу	раскаленный	добела	кулон	на	шее	Ани.

Нападение	было	совершено	на	мою	жену.	Но	поймал	проклятие	Адольф,	закрыв	ее	собой.	Слуга,
который	не	должен	был	тут	находиться,	принял	удар	на	себя.

—	Я	не	успеть,	—	пищит	Ари,	с	ее	шерсти	сыплется	серебристая	магия,	впитываясь	в	кожу	Адольфа.

Она	спасет	его.

—	Ксандр,	убей	ее,	—	просит	моя	жена,	готовая	сама	применить	магию.	Но	я	опережаю	ее.	Не
нужно	Ане	пачкать	руки	о	такую	дрянь.

Леди	Рита	пытается	защититься	точно	так	же,	как	и	ее	сын.	Но	она	в	разы	слабее.	Пламя
охватывает	женскую	фигуру	и	испепеляет	на	месте.	Лорд	Волт	смотрит	на	это,	не	отводя	глаз.	А
когда	все	заканчивается,	тихо	вздыхает	и	смотрит	в	мою	сторону.

—	Что	ждет	меня?

Этот	вопрос	повисает	в	воздухе	всего	на	мгновение.	А	Аня	рвано	выдыхает	у	меня	за	спиной	и	тихо
интересуется	у	своего	фамильяра	самочувствием	Адольфа.

—	Мне	нужен	живой	свидетель,	—	произношу	я.	Но	мы	оба	с	лордом	Волтом	знаем,	что	это	чистая
ложь,	—	для	объяснения	перед	королем.

—	Готов	засвидетельствовать	все	прямо	сейчас.

—	А	потом?

—	Я	прошу	отпустить	меня,	—	твердо	произносит	лорд	Волт.	—	С	отречением	от	титула	и	рода.	В
южных	землях	у	меня	есть	дом.	Отправлюсь	жить	туда.	Обо	мне	вы	больше	не	услышите.

Я	бросаю	взгляд	на	Аню,	которая	придерживает	Адольфа	под	голову	и	что-то	шепчет	Ари.	Саинан
грудится	изо	всех	сил.	И	через	мгновение	веки	слуги	вздрагивают.



—	Хорошо.	—	Я	достаю	записывающий	артефакт.	—	Рассказывайте.

И	он	говорит	о	том,	что	его	жена	создала	фантом.	Что	тот	должен	был	появиться	перед	выбранной
девушкой	и	понравиться	ей	с	первого	взгляда.	Говорит	о	том,	как	строился	план.	А	после	мне
передаются	записи	со	всеми	ритуалами.

И	только	одна	фраза	бьет	сильнее	остальных.	Задевает	память	и	возрождает	множество	вопросов.

—	Имя	ему	было	Александр.	Саша.

Так	Аня	назвала	фантом.	Лорд	Волт	упоминает,	что	после	смерти	его	жены	магия	создания
развеялась.	А	значит,	больше	не	существует	никакого	Саши.

Но	я	прекрасно	помню,	как	Аня	оговорилась,	назвав	меня	этим	именем.



ГЛАВА	19

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

Все	закончилось.	Все	наконец-то	закончилось.	Довольна	ли	я	результатом?	Не	знаю.	С	одной
стороны,	все	получили	по	заслугам.	А	с	другой…	столько	смертей.	Пусть	это	и	плата	за	подобные
деяния,	но	к	этому	я	тоже	приложила	руку.

Правда,	если	бы	не	они,	то	погибла	бы	я.	Или	Ксандр.

Адольфа	удалось	спасти.	Лорд	Волт	уже	покинул	границы	столицы,	дав	клятву	отказаться	от	всего,
что	ему	раньше	принадлежало.	Я	слышала	их	разговор	с	Ксандром,	пока	пыталась	чем-то	помочь
Ари.	Слышала	все	планы,	которые	строила	семья	де	Мартинес.	И	удивлялась	тому,	насколько	мудр
оказался	мой	муж.

Он	предугадал	почти	все	их	шаги.	Выбрал	оптимальный	путь,	чтобы	не	попасть	в	новую	ловушку.	И
защитил	меня	несколько	раз.

Тот	завтрак	с	аристократами…	Если	бы	не	он,	часть	знатных	семей	сейчас	попросту	бы	отвернулась
от	герцога	де	Левроя.	Леди	Рита	смогла	найти	единомышленников,	убедить	их	в	том,	что	Ксандр	не
лучший	кандидат	на	трон.	Мог	грянуть	переворот,	в	котором	меня	бы	обвинили	в	настолько	грязных
делах,	что	и	представить	сложно.

Леди	Рита	подготовилась	к	теневым	войнам,	но	не	была	готова	к	прямой	стычке…

—	Хозяка	опять	грустить,	—	вздохнула	Ари,	приноровившись	к	моему	шагу.

Мы	сейчас	шли	в	сторону	кабинета	целителя.	Там	находился	Адольф.	Я	хотела	поблагодарить
мужчину	за	его	героический	поступок.	Леди	Рита	решила	вначале	убить	меня.	Не	знаю	почему.	Ее
главным	противником	всегда	был	Ксандр,	почему	же	проклятие	полетело	в	меня?

—	Нет,	я	просто	задумалась,	—	ответила	я,	ускоряясь.	—	У	меня	такое	чувство,	что	на	этом	все	не
закончится.

—	Хозяка	права.

Хотелось	бы	услышать	что-то	другое.	Но	мы	обе	знали,	что	что-то	должно	произойти	в	ближайшее
время.	Просто	чувствовали.	Вот	только	откуда	ждать	удара,	когда	Мартинесы	больше	не	несут
угрозы?	Кто	может	вновь	испортить	все	планы?

—	Можно?	—	Я	постучала	в	дверь	лекарской	комнаты,	которая	при	первом	посещении	напомнила
мне	кабинет	терапевта	платной	клиники.	Чисто,	светло	и	все	медицинские	препараты	под	стеклом.
Если	бы	там	лежали	градусники,	тонометры	и	упаковки	таблеток,	а	не	артефакты,	так	и	вовсе
никаких	различий.

—	Конечно,	леди	де	Леврой,	—	любезно	отозвался	Брен,	—	проходите.

—	Хотела	узнать,	как	себя	чувствует	Адольф,	—	произнесла	я,	проходя	внутрь.

Слуга	сидел	на	кушетке,	держа	перед	собой	какой-то	продолговатый	металлический	предмет.	От
артефакта	в	сторону	больного	направлялись	еле	заметные	волны	чар.

—	Еще	несколько	дней,	и	можно	забыть	о	случившемся,	—	кивнул	лекарь.	—	Я	выйду	на	несколько
минут.	Адольф,	прошу	вас,	не	двигайтесь.

—	Конечно,	—	согласился	мужчина,	продолжая	цепляться	взглядом	за	пластину	в	своих	руках.

—	Леди	Анита.	—	Брен	кивнул	мне	в	знак	уважения	и	быстрым	шагом	вышел	из	кабинета.

Я	шагнула	вперед	и	замялась	на	секунду,	не	зная,	что	сказать.

—	Леди	Анна,	прошу	прощения,	но	сейчас	не	могу	выказать	вам	своего	уважения,	—	проговорил
Адольф.

—	Это	я	пришла	вам	его	выказывать,	—	медленно	проговорила	в	ответ.	—	Вы	спасли	мне	жизнь,	хотя
не	должны	были	это	делать.	Мой	муж	заставил	вас	войти	в	кабинет	вместе	с	нами.

—	Я	не	жалею	о	том,	что	сделал,	—	проговорил	Адольф,	переводя	на	меня	взгляд.	—	Вы	заслужили
больше,	чем	семья	Мартинесов.	Уж	мне	можете	поверить.	Я	знал	их	больше	двадцати	лет.



—	Спасибо,	не	ожидала	от	вас	такого,	Адольф…

—	Я	сам	от	себя	не	ожидал	такого,	—	пожал	плечами	он.	—	Никогда	не	думал,	что	смогу	поставить
чью-то	жизнь	выше	своей.	Но	в	вас	есть	какой-то	свет,	леди	Анна.	Необычный.	Ради	таких	людей
можно	пойти	на	все.

Я	кашлянула	от	смущения.	Не	знаю,	что	такого	смог	увидеть	во	мне	Адольф,	но	и	я	не	могу	остаться
безучастной	к	происходящему.	Потому,	выровняв	дыхание,	я	проговорила:

—	Еще	раз	благодарю	за	все,	что	вы	сделали.	Я	поговорю	с	мужем.	Ваш	долг	передо	мной	уплачен
—	жизнь	за	жизнь.	Вы	сможете	стать	свободным.

—	И	зачем	мне	свобода?	—	удивился	слуга.	—	Что	мне	с	ней	делать?	Всю	свою	жизнь	я	служил
людям.	Я	не	умею	ничего	другого.

—	Лорд	Волт	уехал,	вы	можете	последовать	за	ним.	Пусть	тех	Мартинесов,	которым	вы	служили,
больше	нет.	Но	разве	лорд	Волт	не	заслуживает	вашего	уважения?

—	Не	заслуживает,	—	покачал	головой	Адольф.	—	Лорд	Волт	всегда	был	бесхребетным	и	трусливым.
Прятался	за	юбкой	своей	супруги.	Я	не	хочу	служить	такому	человеку.	И	если	бы	вы	позволили…	я
бы	хотел	служить	вам,	леди	Анна.

—	Мне?	—	удивленно	выдохнула	я,	не	веря	своим	ушам.	—	Адольф,	я…	я	скоро	вернусь	туда,	откуда
меня	забрала	леди	Рита.	Вы	не	сможете	со	мной	отправиться.

Стоило	этим	словам	прозвучать,	как	плечи	слуги	ссутулились,	его	лицо	осунулось,	а	взгляд	поблек.
А	мне	стало	как-то	не	по	себе.	Ведь	даже	если	допустить	мысль,	что	я	могу	остаться	тут…	разве
стоит	оставлять	подле	себя	человека,	который	служил	твоим	врагам?	Да,	он	спас	меня.	Но	это	ведь
не	снижает	уровень	исходящей	от	него	угрозы.	Или	я	стала	слишком	осторожной?

—	Поправляйтесь,	Адольф.	Всего	доброго.

Я	развернулась,	стараясь	оставить	мысли	о	его	просьбе	как	можно	дальше,	и	поспешила	покинуть
кабинет	лекаря.	Ари	бежала	следом	за	мной	и	тихо	пыхтела.

—	Я	что-то	не	так	сказала?

—	Все	так,	хозяка,	—	моментально	ответила	саинан.	—	Но	и	он	не	лгать.	Хотеть	помогать	хозяке.

—	Я	не	могу,	Ари.	Ты	ведь	понимаешь.

—	Не	понимать.	—	Кошечка	остановилась.	—	Хозяка	разве	не	подумать?	Не	смочь?

—	Да	о	чем	мне	думать,	Ари?	—	вырвалось	у	меня.

—	О	многом,	—	насупилась	фамильяр,	явно	указывая	на	мою	глупость.	—	И	о	том,	что	Ари	не	смочь
спасти	хозяку.	Это	сделать	Адольф.	Он	защитить	хозяку	от	проклятия.	А	Ари	не	успеть.

Ее	голос	дрогнул.	Я	уловила	ее	грусть	и	боль.	Рывком	присела	на	корточки,	подхватила	подругу	на
руки	и	прижала	к	груди.

—	Все	ведь	обошлось.	Ты	ни	в	чем	не	виновата.

—	Виновата,	—	пискнула	Ари.	—	Если	бы	не	быть	там	Адольф,	хозяка	бы	умереть.	Ари	бесполезны
фамильяр.	Ари	не	мочь	защитить	хозяку.

—	Не	глупи.	—	Я	встряхнула	ее	и	погладила	пальцами	между	ушек.	—	Ты	очень-очень	хороший
фамильяр.	Ты	просто	маленькая	еще,	Ари.	Я	ведь	знаю,	что	саинаны	набираются	сил	в	первый	год
после	своего	появления.	Тебе	всего	несколько	дней.	Сейчас	я	должна	тебя	защищать,	а	не	наоборот.

Она	тихо	пискнула	и	ткнулась	носом	мне	в	плечо.	Грусть	Ари	передалась	и	мне.	А	чувство
неизбежной	опасности	только	усилилось.	Откуда	ждать	удара,	высшие	силы?!

Не	успела	я	свернуть	в	сторону	лестницы,	ведущей	на	второй	этаж,	как	первый	звоночек	тревоги
оглушающим	набатом	прозвучал	за	спиной.	Заглушил	собой	слова,	которые	бросили	мне	в	спину.

—	Что?	—	Я	резко	обернулась	и	увидела	идущую	ко	мне	леди	Фантес.

—	Вижу,	что	вы	в	полном	порядке,	леди	Анита,	—	медленно	протянула	Кристина,	останавливаясь	от
меня	в	трех	шагах.	—	Как	интересно	получается.

—	О	чем	это	вы?



Злость	меня	буквально	под	руки	подхватила.	Не	было	никакого	желания	устраивать	разборки	с
ревнивой	помощницей	герцога,	спорить	и	что-то	доказывать.	Хотелось	махнуть	рукой	и	сохранить
силы	для	чего-то	более	существенного.	Не	может	Кристина	стать	той	новой	проблемой,	о	которой
так	упорно	нашептывает	мне	интуиция.	Она	слишком	мелкая	неурядица	по	сравнению	с	теми	же
Мартинесами.

—	Вы	мне	как-то	сказали,	что	вам	жаль,	—	фыркнула	девушка.	Мимо	нас	медленно	прошли	два
стражника	и	кивнули	в	знак	уважения.	Крис	дождалась,	пока	они	скроются	за	поворотом,	и
продолжила:	—	А	после	вы	так	внезапно	оказываетесь	слишком	близки	с	лордом	де	Левроем.	Это	ли
не	низость	с	вашей	стороны?

—	С	моей?	—	хмыкнула	я,	не	позволив	Ари	спрыгнуть	с	моих	рук.	Я	знала,	что	саинан	уже	готова
превратиться	в	пантеру	и	порвать	на	кусочки	того,	кто	вывел	меня	из	себя.	—	Не	вы	ли	мне	сказали,
что	звание	жены	еще	ничего	не	значит?	Кажется,	вы	ошиблись,	леди	Фантес.

Нет,	я	не	собиралась	с	ней	ссориться	и	что-то	доказывать.	Но	слова	вырвались	сами	собой.	А	злость
только	подливала	масла	в	огонь.

—	То,	что	ваши	воздушные	замки	рушатся,	только	ваших	рук	дело,	леди	Фантес,	—	припечатала	я,
прижимая	Ари	к	себе	еще	сильнее.	—	Не	стоит	искать	виноватых.

—	Леди	Анита…	—	Крис	прищурилась,	бросила	взгляд	на	Ари.	—	Он	все	равно	будет	моим,
запомните	это.

—	Я	не	собираюсь	делить	Ксандра	как	какую-то	вещь.	На	этом	закончим	разговор,	леди	Фантес.
Хорошего	дня.

Последнее	предложение	я	буквально	выплюнула.	Развернулась	к	ней	спиной	и	поспешила
вернуться	в	свои	комнаты.	Усталость	наваливалась	с	такой	силой,	что	я	была	готова	прямо	сейчас
упасть	спать.	И	пока	что	это	решение	казалось	самым	правильным.

—	Хозяка	его	любить,	—	прошептала	Ари,	устроившись	у	меня	на	руках.

—	Ты	ошибаешься,	милая.

—	Ари	знать.	И	хозяка	знать,	—	вздохнула	кошечка.	—	Не	отрицать	очевидного.

Я	только	сжала	зубы.	Говорить	об	этом	не	хотелось.	Это	неправильно.	Нельзя	любить	мужчину	из
другого	мира.	Нельзя	дарить	сердце	первому	встречному.	И	нельзя	закрывать	глаза	на	то,	что	я
чего-то	не	знаю.	Над	чем	я	должна	была	подумать,	милая?

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Мы	вернулись	в	замок	Рахмор.	Лорд	Волт	уже	должен	быть	далеко	от	своего	семейного	замка.	Аня
подтвердила,	что	этому	человеку	не	желает	смерти.	Это	укрепило	мое	решение	его	отпустить.

Адольф	сейчас	находился	под	наблюдением	лекаря.	Его	жизни	ничего	не	угрожало.	И	после	того
как	он	встанет	на	ноги,	нужно	будет	решать,	что	делать.	Оставлять	его	здесь	не	было	никакого
желания.	Отпускать	просто	так	—	тоже.

Пожалуй,	этот	вопрос	я	оставлю	решать	своей	жене.	Адольф	ее	должник.

Хотя	что	там,	нам	с	ней	о	многом	теперь	стоит	поговорить.	Слова	лорда	Волта	открыли	мне	глаза	на
некоторые	вещи,	которые	я	не	хотел	замечать.	А	пока…	Пока	нужно	решить	другую	проблему.

Оттолкнувшись,	я	встал	из-за	стола	и	собрал	все	документы	в	одну	стопку.	Ответ	от	короля	пришел
еще	утром.	Захватив	его,	я	поспешил	выйти	из	кабинета	и	направился	в	сторону	лаборатории.
Кристина	сейчас	должна	была	находиться	там.	Именно	с	ней	стоило	поговорить	в	первую	очередь.

Но	в	лаборатории	я	свою	помощницу	не	застал.	Судя	по	состоянию	артефактов,	после	взрыва	она
тут	не	появлялась.	И	это	тоже	наводило	на	весьма	интересные	мысли.	Отправив	ей	заклинание
вызова,	я	опустился	в	кресло	напротив	места	взрыва	и	прикрыл	глаза.	Медитация	должна	была
помочь	справиться	со	всеми	переживаниями	и	собраться	с	мыслями.	Но	ничего	не	получалось.
Казалось,	возьми	я	сейчас	что	в	руки	и	оно	разлетится	на	мелкие	части.

Давно	я	не	был	столь	эмоционально	нестабилен.	И	ведь	дело	даже	не	в	Мартинесах	и	не	в	том
письме,	что	я	отправил	королю.	Нет.	Причина	моей	внутренней	дрожи	сейчас	должна	находиться	в
наших	комнатах	и	отдыхать	после	насыщенного	событиями	дня.



—	Ты	меня	звал?	—	В	лабораторию	бесшумно	шагнула	Кристина.

Я	открыл	глаза,	посмотрел	на	помощницу	и	коротко	кивнул.

—	Что-то	срочное?	—	Она	аккуратно	обошла	место	взрыва,	которое	я	накрыл	магическим	куполом,	и
остановилась	рядом.

—	Весьма.	—	Я	не	сдвинулся	с	места.	—	Взрыв	демонического	кристалла	я	считаю	очень	веской
причиной	для	разговора.

—	Конечно.	—	Она	заметно	расслабилась,	опустилась	на	край	стола	рядом.	—	Я	могу	рассказать	все,
что	произошло	в	лаборатории.	У	меня	есть	кое-какие	догадки,	почему	это	могло	произойти.

У	меня	—	тоже.	Ну	что	же,	давай	послушаем	для	начала	тебя.

Но	Крис	следующим	предложением	удивила	меня:

—	Когда	назначена	экспедиция	за	новым	кристаллом?	Я	бы	хотела	подготовиться	получше.	Все	же
нам	нужно	будет	выбрать	хороший	образец.

—	Нам?	—	не	удержался	я.

—	Конечно.	—	Крис	сделала	вид,	что	ничего	не	заметила.	—	Я	ведь	отправляюсь	с	тобой.	Это
оговаривалось.

На	кукольном	личике	промелькнула	какая-то	эмоция,	которую	я	не	смог	прочитать.

—	Оговаривалось,	—	согласился	я,	гипнотизируя	ее	взглядом.	—	Но	до	того	момента,	пока	ты	не
взорвала	демонический	кристалл.

В	лаборатории	повисла	тишина.	Я	слышал	размеренный	стук	своего	сердца	и	чувствовал	желание
придушить	свою	помощницу	из-за	того,	что	она	устроила.	Надо	же,	каким	способом	эта	дрянь
решила	привлечь	мое	внимание!	Уничтожить	кристалл,	представить	это	все	как	несчастный	случай,
поторопить	с	экспедицией…	Слишком	хорошо	составленный	план.	Ничего	не	скажешь.

—	Ксандр,	я	не	понимаю…	—	Крис	вскочила	на	ноги.	—	В	чем	ты	меня	обвиняешь?

—	Все	ты	понимаешь.	—	Я	прикрыл	глаза	и,	выпустив	воздух	через	ноздри,	встал.	—	Ты	уничтожила
демонический	кристалл.	Это	нетрудно	вычислить	не	только	по	ауре,	которую	ты	так	мастерски
подчистила,	но	даже	если	просто	собрать	воедино	несколько	моментов.	Во-первых,	мы	с	тобой
обсуждали,	что	воздействие	любой	стихии,	кроме	света	и	тьмы,	на	кристалл	провоцирует
непредвиденное.	Я	вливал	в	него	только	чары	тьмы,	когда	мог	отделить	их	от	родной	силы.	Так	что
моя	магия	не	могла	стать	причиной	взрыва.	Только	твоя.	Во-вторых,	та	самая	подчищенная	аура.
Это	заметила	еще	Ари,	когда	уловила	первый	толчок	взрыва.	Она	же	и	помешала	тебе.	То,	что	взрыв
не	уничтожил	всю	лабораторию,	указывает	только	на	его	локальность.	Ты	сдержала	магию,
вырвавшуюся	из	породы.	Побоялась,	что	она	уничтожит	слишком	много.	Так?

—	Нет!	—	Крис	стояла	на	своем,	хотя	все	улики	указывали	на	обратное.	—	Я	ничего	не	уничтожала.
Мало	ли	кто	еще	имел	доступ	к	лаборатории!	Хотя	бы	твоя	жена!

Упоминание	в	этом	разговоре	Ани	пробудило	во	мне	зверя.	Магия	рванула	наружу	с	такой	силой,
что	мне	с	трудом	удалось	удержать	ее.

А	Крис,	улучив	момент,	сократила	расстояние	между	нами,	положила	руку	мне	на	грудь	и
бесстрашно	заглянула	в	чернильные	от	тьмы	глаза.

—	Ты	разве	не	видишь,	что	она	несет	только	беды,	Ксандр?	Это	ведь	дитя	Мартинесов.	Она	явно
играет	на	их	стороне.	Как	ты	можешь	быть	так	слеп.	Я	не	понимаю…

Она	кокетливо	опустила	взгляд,	но	не	вызвала	этим	действием	ничего,	кроме	отвращения.
Насколько	же	низко	нужно	пасть,	чтобы	выставить	виноватой	во	всем	мою	жену.

—	Я	отстраняю	тебя	от	должности	своей	помощницы,	—	по	слогам	прошипел	я.

Крис	замерла,	резко	вскинула	на	меня	взгляд.	В	ее	глазах	так	и	читалось	непонимание	того,	что
она	только	что	услышала.

—	Ксандр,	что	ты	такое	говоришь?	—	выдохнула	она,	а	в	следующую	секунду	попыталась	оказаться
еще	ближе	ко	мне.

Уж	не	знаю,	что	она	планировала	предпринять,	но	я	действовал	быстрее,	чем	думал.	Вскинул	руку	и
сжал	пальцы	на	горле	Крис.	Она	дернулась,	захрипела,	попыталась	отодрать	мою	руку.



—	А	теперь	послушай,	—	прошипел	я.	—	За	то,	что	ты	натворила,	я	могу	тебя	уничтожить	прямо
здесь	и	сейчас.	Никто	мне	ничего	за	это	не	сделает.	Твоя	семья	от	тебя	отреклась,	когда	ты	пришла
ко	мне.	Я	хотел	разделить	с	тобой	будущие	открытия,	но	ты	оказалась	слишком	глупа,	чтобы	понять
это.	Ты	не	справилась	со	своими	чувствами.	Но	вместо	того,	чтобы	просто	вышвырнуть	тебя	из
замка	Рахмор,	я	написал	королю.

Оттолкнув	ее,	я	схватил	со	стола	документы,	на	которых	минутой	ранее	сидела	моя	бывшая
помощница,	и	швырнул	их	ей.

—	Ты	можешь	вернуться	к	своей	работе	в	университете.	В	замке	Рахмор	тебе	больше	не	рады.	Если
хочешь	сохранить	жизнь,	держись	от	меня	и	моей	жены	подальше.

—	Угрожаешь?	—	Крис	рывком	подняла	бумаги	с	пола.	—	Только	из-за	того,	что	думаешь,	будто	это
я	уничтожила	кристалл?!

—	Я	не	думаю,	я	это	знаю.	А	еще	вижу,	что	с	тобой	происходит	после	появления	в	замке	Аниты.	Я
не	желаю	наблюдать	за	тем,	как	ты	строишь	козни	из-за	чувств,	на	которые	я	бы	никогда	не
ответил.	Ты	не	смогла	отделить	работу	от	личного.	У	тебя	день	на	то,	чтобы	собрать	вещи	и
покинуть	этот	замок	навсегда.

Кристина	молчала	несколько	долгих	мгновений,	прежде	чем	послать	меня	к	демонам	и	бегом
покинуть	лабораторию.	А	я	наконец	выдохнул	и	послал	капитану	стражи	мысленный	приказ.	Пусть
проследит	за	Кристиной	Фантес.	Пусть	она	только	попробует	выкинуть	какую-то	очередную
глупость.	Этого	ей	я	уже	не	прощу.



ГЛАВА	20

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

Насколько	бы	сильно	я	ни	устала,	сон	не	шел.	А	чувство	чего-то	неизбежного	только	усиливалось.
Первое	время	Ари	пыталась	меня	убедить,	что	все	хорошо,	но	я	не	соглашалась.	Новые	служанки
принесли	мне	ужин,	но	я	и	кусочка	проглотить	не	смогла.	Раньше	от	нервов	всегда	голод
просыпался,	а	теперь	что-то	изменилось…

Я	читала	книгу	в	гостиной,	когда	дверь	открылась.	На	пороге	появился	Ксандр.	Усталость
отражалась	на	его	лице.	Он	скользнул	по	мне	взглядом,	посмотрел	на	лежащую	на	кресле	Ари	и
шагнул	к	дивану.

—	Что-то	еще	произошло?	—	спросила	я,	нарушая	тишину.

—	Я	отстранил	от	работы	свою	помощницу,	—	ответил	герцог.	—	Она	допустила	слишком	много
ошибок	за	последнее	время.

Нахмурившись,	я	перевела	удивленный	взгляд	на	Ари.	Но	та	мотнула	головой.	Саинан	не
рассказывала	Ксандру	о	том,	что	произошло	несколько	часов	назад.	Не	доносила	о	нашей	стычке.

—	А	что	она	сделала	не	так?	—	аккуратно	спросила	я,	чувствуя	его	дурное	расположение	духа.

—	Это	уже	не	важно.	—	Муж	сел	напротив	меня.	—	Есть	более	острые	темы	для	обсуждения.

Подавив	женское	любопытство,	я	приподняла	брови:

—	Начинай.

—	Начнем	с	того,	что	де	Мартинесы	больше	не	смогут	портить	кровь	ни	тебе,	ни	мне.	Его
величество	завтра	сообщит	всем	побочным	ветвям	рода	о	том,	что	произошло.	Подано	это	будет	в
таком	свете,	что	никто	не	посмеет	больше	и	взглянуть	косо	в	нашу	сторону.

—	А	как	же	право	мести?	Это	же	замкнутый	круг.

—	Нет,	его	может	разорвать	король.	И	это	случилось.	Мартинесы	заплатили	за	свои	поступки.	Тем
более	лорд	Волт	жив	и	сам	отрекся	от	семьи.	Это	показатель	моего	милосердия.	—	Ксандр
хмыкнул.	—	Или,	правильнее	сказать,	твоего	милосердия.

Я	покачала	головой,	не	соглашаясь	с	тем,	что	в	случившемся	есть	хотя	бы	капля	этого	самого
чувства.

—	Что	будет	с	Адольфом	и	той	служанкой?

Муж	развел	руками:

—	Судьба	Адольфа	в	твоих	руках.	Геаль	же	будет	строго	наказана…

—	Ты	разобрался	в	причинах	ее	действий?	—	Я	сжала	руки	в	кулаки.	—	Хватит	смертей!	Дикарь!

—	А	еще	недавно	я	был	самым	хорошим	человеком,	—	цокнул	языком	колдун.	—	Ох	уж	это	женское
непостоянство!

Я	хотела	кричать	и	швыряться	вещами.	Только	вот	он	не	слышал	меня,	не	хотел	понимать,	даже
если	бы	я	и	позволила	себе	подобное	поведение.	Я	все	еще	злилась	на	Ксандра	за	его	экскурсию	в
лабораторию.	Но	к	этому	мы	еще	вернемся.	Обязательно	вернемся.

—	Узнай	причину	ее	поступка,	—	проговорила	я	медленно.	—	Пожалуйста.	Я	уверена,	никто	не	стал
бы	по	своей	воле	работать	на	Мартинесов.	Должна	быть	веская	причина.	И	если	таковая	есть,
отпусти	девушку.

—	Предавший	однажды	предаст	и	в	будущем.

—	Я	не	говорю,	чтобы	она	продолжила	работать	в	Рахморе.	Но	и	лишать	жизни	слишком	дико.
Может,	ей	угрожали?	Или	ее	семье?	Ты	же	понимаешь,	что	на	все	можно	пойти	ради	тех,	кого
любишь?	Особенно	на	такую,	казалось	бы,	мелочь,	как	пересказ	сплетен.

—	Аня,	это	не	сплетни!	Она	доносила	обо	всех	твоих	передвижениях	и	встречах!

—	Леди	Рита	мертва!	—	Я	тоже	повысила	голос.	—	Я	могу	поговорить	с	этой	служанкой	сама?!



—	Нет.	Ты	уже	попросила	меня,	—	провел	ладонью	по	лицу	колдун.	—	Хорошо.	Я	выполню	твою
просьбу.	Если	Мартинесы	угрожали	ее	семье,	я	отпущу	Геаль.	Но	к	работе	в	Рахморе	она	не
вернется.

Я	прикрыла	глаза	и	выдохнула:

—	Спасибо.

Ксандр	призвал	магией	два	кубка	и	бутыль	вина.	Налил	себе	и	мне.	Но	я	не	притронулась	к	нему	до
тех	пор,	пока	не	проговорила:

—	По	поводу	Адольфа…	Я	бы	хотела	его	отпустить.	Он	выплатил	долг,	когда	спас	меня.	Но	сегодня
мне	поступило	предложение,	на	которое	я	не	знаю,	что	ответить.	Адольф	хочет	служить	мне.

—	Но	ты	опасаешься,	—	понял	меня	Ксандр.	—	Это	только	твое	решение,	Аня.	Я	и	так	сильно
повлиял	на	судьбу	этого	слуги.

—	Если	бы	ты	не	приказал	ему	войти	с	нами,	я	могла	умереть,	—	слишком	спокойно	проговорила	я	и
отпила	из	кубка.	Кислое	вино	ударило	по	рецепторам.	Я	вздрогнула	и	отодвинула	кубок
подальше.	—	Почему	леди	Рита	напала	на	меня,	а	не	на	тебя?	Это	глупо.

—	Было	бы	глупо,	не	знай	она	того,	что	произошло	во	время	ритуала,	который	провел	король.	Ты	не
ослабила	меня,	а	усилила	мою	магию.	Пока	ты	жива,	она	не	смогла	бы	меня	даже	ранить.	Не	знаю,
что	за	проклятие	леди	Рита	применила,	но	я	потерялся	в	пространстве	на	несколько	секунд.	Пока
смог	вырваться,	Адольф	уже	спас	тебя.	Именно	поэтому	я	хочу,	чтобы	ты	решила	его	судьбу.	У	меня
на	это	больше	нет	никаких	прав.	И	есть	благодарность.	Все	же	он	сохранил	твою	жизнь.	Он,	а	не	я.

Нотки	боли	просочились	в	его	словах.	Это	я	уловила	четко.	И	от	этого…	от	этого	сжалось	сердце.	Я
почувствовала	себя	виноватой.	За	то,	что	пошла	с	ним	гуда.	За	то,	что	хотела	посмотреть	на	гибель
рода	де	Мартинес.	Если	бы	не	мое	любопытство	и	желание	лицезреть	падение	противника,	ничего
бы	не	случилось.

—	Лорд	Волт	передал	мне	все	документы,	—	проговорил	Ксандр.	—	Я	уже	занялся
расшифровыванием	ритуала.	Как	только	я	смогу…	отправлю	тебя	домой,	Аня.

Да.	Это	то,	чего	я	хотела	и	о	чем	мечтала.	Оказаться	дома.	Да	только…	где	он,	этот	мой	дом?	С
момента,	когда	все	случилось,	изменилось	слишком	многое.	Я	потеряла	опору	в	лице	Саши,
привыкла	к	жизни	в	замке	и…	полюбила.

Ари	была	права,	когда	произнесла	это	вслух.	Потому	что	первой	бы	я	не	призналась	в	этом.
Симпатия?	Да.	Но	не	более	глубокое	и	многогранное	чувство.	Из-за	этого	даже	моя	злость	и	обиды
отходили	на	второй	план.	Я	не	могла	долго	сердиться	на	Ксандра	и	сама	себя	за	это	ругала.

—	Аня?

—	Да.	—	Я	подняла	взгляд	на	колдуна.	—	Что-то	еще?

—	Да,	еще.	Я	должен	объясниться.

Я	вскинула	брови,	показывая,	что	внимательно	его	слушаю.

—	Ты	права,	если	все	еще	злишься	на	меня,	—	слишком	провокационно	начал	говорить	Ксандр.	—	Я
навлек	на	тебя	опасность,	когда	позвал	в	лабораторию.	Но	на	то	было	несколько	причин.	Если	ты
позволишь,	я	бы	хотел	о	них	поведать	и	попросить	тебя	о	помощи.

—	Меня?

Нет,	он	сегодня	точно	пытается	меня	удивить.

—	Да.	—	Герцог	отпил	из	кубка	и,	откинувшись	на	спинку	кресла,	заговорил:	—	Когда	в	лаборатории
взорвался	демонический	кристалл,	я	начал	догадываться,	что	все	не	просто	так.	Я	всячески
пытался	избегать	этого,	пользуясь	в	исследованиях	чистой	стихией	тьмы.	Так	как	мне	полностью	не
удалось	отделить	ее	от	огня,	это	проходило	очень	медленно	и	кропотливо.	Кристаллы	взрываются,
если	на	них	воздействовать	привычными	силами.	Его	взорвала	Кристина.	И	это	одна	из	причин,
почему	она	лишилась	своей	работы	помощницы.

Я	нахмурилась,	не	совсем	понимая,	к	чему	ведет	герцог.	А	новость	о	Кристине	меня	совершенно	не
удивила.	Леди	Фантес	относилась	к	тому	типу	женщин,	которые	готовы	были	на	все,	чтобы
привлечь	к	себе	внимание.	Даже	навредить	труду	человека,	в	которого	влюблены.

Хотя…	я	бы	не	назвала	чувства	Крис	влюбленностью.	Уж	слишком	фанатично	она	себя	вела.	Если
это	такая	любовь,	то	прошу	все	высшие	силы	оградить	меня	от	подобных	чувств.



—	Я	искал	способ	уничтожить	демонические	кристаллы,	Аня,	—	продолжал	ходить	кругами	мой
муж.	—	И	нашел.	Для	этого	необходимо	применить	стихию	тьмы	и	стихию	света.	У	меня	не	было
возможности	проверить	это	на	практике.	До	тех	пор,	пока	не	появилась	ты.

—	Я	не	понимаю…

—	Наколдуй	что-нибудь,	—	с	мягкой	улыбкой	попросил	он.	—	Искру.	Ты	уже	должна	понимать,	как
это	делается.

—	Ну,	раз	ты	просишь.	—	Я	тряхнула	головой	и	протянула	перед	собой	руку.	Разжала	сжатую	в
кулак	ладонь	и	попыталась	призвать	то	тепло,	что	поселилось	где-то	пониже	сердца.

Чары	отозвались	легко,	играючи.	Пальцы	засветились	красным,	на	кончиках	появились	первые
искорки.	А	еще	через	секунду	мою	кисть	объяло	желтое	пламя.	Теплое,	но	не	обжигающие.

—	Как	давно	оно	поменяло	цвет?

—	Что?	—	Я	перевела	непонимающий	взгляд	на	Ксандра.

—	В	ту	ночь,	когда	мы	стали	мужем	и	женой,	ты	на	меня	напала.	Огонь	был	красным,	как	у	всех.	Но
теперь	он	желтый.	Аня,	когда	ты	смогла	открыть	в	себе	стихию	света?

Меня	будто	под	дых	ударили.	Воздуха	стало	не	хватать,	я	хватанула	его	ртом	и	тряхнула	рукой,
сгоняя	пламя.	Чары	послушались,	отступили.	От	внезапного	холода	я	обняла	плечи	руками	и
покачала	головой.

—	Этого	не	может	быть.

—	Может,	Аня.	—	На	губах	Ксандра	появилась	шаловливая	мальчишеская	улыбка.	—	Ты	смогла
открыть	стихию,	к	которой	ни	у	кого	до	этого	не	было	доступа.	Как	ты	это	сделала?

—	Я…	я	не	знаю.	Оно	впервые	сменило	цвет,	когда…	—	Я	задумалась,	кусая	губу.	Рот	наполнился
металлическим	привкусом,	но	я	не	обратила	на	это	внимания,	потому	что	вспомнила!	—	В	то	утро,
когда	я	увидела	прошлое!	Я	разозлилась	на	служанок	и	не	заметила,	как	проявилась	магия!

—	Очень	интересно,	—	продолжая	улыбаться,	признался	Ксандр.	—	Ты	ведь	понимаешь,	что	это
настоящий	прорыв?	Возможно,	и	твой	дар	ясновидения	тоже	оттуда.	Скажи,	ты	чувствуешь	эмоции?

—	Д-да.	—	Меня	начинал	пугать	этот	разговор.

Я	не	хотела	никакого	прорыва.	Не	хотела	никакой	дополнительной	магии.	Да	черт	побери,	я	вообще
не	знала,	чего	хочу	на	самом	деле!

—	Аня,	я	хочу	попросить	тебя	о	помощи,	—	серьезно	проговорил	Ксандр,	стерев	улыбку	с	губ.	—
Помоги	мне	уничтожить	демонический	портал.	После	этого	я	верну	тебя	домой.	Пожалуйста.

—	Что	сделать?	—	ахнула	я.	—	Ты	сейчас	серьезно?

—	Да,	я	не	знаю,	как	так	вышло,	но	это	невероятное	везение.	—	Его	глаза	вновь	загорелись
азартом.	—	Это	не	должно	занять	много	времени.	Месяца	два	или,	может	быть,	три.	Зависит	от	того,
как	быстро	тебе	удастся	отделить	стихию	света	от	стихии	огня.	Ничего	не	грозит…

Я	не	слушала	его	дальше.	В	моих	ушах	продолжали	звучать	слова	колдуна.	«Месяца	два-три».

Если	я	соглашусь,	то	смогу	задержаться	в	этом	мире.	Смогу	просто	подольше	побыть	здесь.	Разве…
разве	не	этого	я	хочу?	Все	эти	«должна	вернуться	домой»	—	лишь	голос	разума.	Что	я	услышу,	если
прислушаюсь	к	своему	сердцу?	Испугает	ли	меня	правда?

—	Аня?

—	Я	помогу,	—	выдохнула	до	того,	как	приняла	окончательное	решение.	—	Я	помогу	тебе	с	этим.	Но
ответь	на	один	вопрос.

Ксандр	даже	осекся	на	полуслове.	Как-то	странно	посмотрел,	а	потом	кивнул.

—	Что?

—	Нет,	ничего.	—	Колдун	провел	рукой	по	волосам.	—	Просто	мне	иногда	кажется	что-то
невероятное.

—	Это	касается	меня?	—	Я	напряглась,	чувствуя,	как	интуиция	вопит,	что	стоит	двигаться	в	этом
направлении.	Что	еще	немного	и…



—	Ты	хотела	спросить,	—	напомнил	герцог,	а	чувство	натянутой	струны	меня	отпустило	слишком
резко.

—	Да.	—	Я	облизала	губы	и	заговорила:	—	Я	понимаю,	что	сейчас	это	уже	не	имеет	никакого
смысла.	Но…	Когда	ты	еще	не	знал,	кто	я,	Адольф	рассказал	мне,	что	Мартинесы	напали	на	твою
семью,	потому	что	ты	применил	демоническую	магию.	Ты	уже	тогда	владел	тьмой?	О	чем	он
говорил?

Лорд	де	Леврой	хмыкнул,	а	потом	тихо	рассмеялся.

—	Да,	я	практиковал	стихию	тьмы	еще	триста	лет	назад,	—	отсмеявшись,	произнес	он.	Тогда	законы
были	куда	жестче.	Боги,	не	думал,	что	именно	эту	историю	Мартинесы	используют	в	своей	семье.
Прости,	Аня,	это	слишком	смешно	и	одновременно	грустно.	Потому	что	та	магия,	которую	они	еще
тогда	назвали	демонической,	была	не	чем	иным,	как	сгустком	неконтролируемой	тьмы.	Она
сорвалась	с	моих	рук	во	время	одного	из	приемов	у	тогдашнего	герцога.	Видело	это	около	десятка
человек.	В	общем…	как-то	так.

—	По	словам	Адольфа,	именно	это	стало	причиной	нападения	и…	смерти	твоей	семьи.

Ксандр	сцепил	зубы,	отвернулся.	А	я	прикусила	язык.	Нашла	что	ляпнуть	сейчас.	Молодец,	Аня.
Умница!	Пять	балов	по	ведению	дипломатических	переговоров.

—	Почему	ты	назвала	иллюзию	именем	Александр?	Саша.

Вопрос	оказался	настолько	резким	и	неожиданным,	что	я	вздрогнула.	А	сопящая	на	кресле	Ари
тихо	зарычала	сквозь	сон.

—	О	чем	ты?	—	Я	перевела	взгляд	на	Ксандра.	Похоже,	один-один	по	неуместным	темам	этим
вечером.

—	Лорд	Волт	поведал,	что	ты	сама	создала	иллюзии	внешность	и	дала	имя.	Ты	назвала	мужчину
Александром,	сокращенно	—	Саша.	Этим	же	именем	ты	как-то	случайно	назвала	меня.	Это	что-то
значит?	Аня?

Секунда.	Я	смотрю	мужу	в	глаза.	Зрачок	медленно	поглощает	радужку.	Ксандр	испытывает
сильнейшие	эмоции,	не	справляется	с	ними.	А	натянутая	струна	внутри	меня	наконец	лопается.	Я
слышу	звон	в	ушах,	ощущаю	покалывание	магии	на	кончиках	пальцев.	И	вспоминаю	слова	гадалки.
А	после	—	Ари.

Слепота	могла	погубить	меня.	Но	повязка	спадает	с	глаз.
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Чувство	невесомости	быстро	сходит	на	нет.	Открываю	глаза	и	вижу	то,	что	кажется	правильным.
Настоящим.	Вижу	большой	дом	из	светлого	камня	с	красной	черепичной	крышей.	Мой	дом!	В	саду
только	вчера	распустились	огненные	ландыши.	Многолетнее	растение.	Его	увидит	и	наша	дочь.

Рука	опускается	на	округлый	живот.	До	появления	малышки	на	свет	остается	не	больше	месяца.	Я
чувствую,	как	она	толкается.	А	я	так	хочу	поскорее	увидеть	ее,	обнять,	поцеловать.

Ксандр	входит	в	дом	бесшумно.	Подходит	со	спины	и	обнимает.	Шепчет	что-то	о	том,	что	отпустил
всех	слуг.	Что	через	неделю	будет	званый	ужин	у	главы	рода	Тартен	и	мы	приглашены.	Его	рука
опускается	на	мой	живот.	Поглаживает.	Колдун	целует	меня	в	макушку.

И	я	вспоминаю.	Вспоминаю	свое	имя	—	Кина.	Кина	де	Леврой.	Вспоминаю,	что	прямо	сейчас	и
прямо	здесь	я	его	жена.	Любимая	жена.	Пока	мы	не	знали	о	беременности,	я	помогала	любимому	в
его	опасных	опытах.	Ксандр	поведал	мне,	что	сможет	уничтожить	демонический	портал	и	навсегда
обезопасить	мир	от	нового	вторжения.	Надо	только	суметь	подчинить	две	стихии,	которыми	никто
не	владел.	Ему	нужна	была	моя	помощь	в	этом.	Ведь	сразу	две	один	колдун	не	сможет	обуздать.	И	я
согласилась.	Как	я	могла	отказать?

Но	когда	любимый	узнал	о	том,	что	я	ношу	под	сердцем	ребенка,	все	опыты	прекратились.	Ксандр
считал,	что	это	может	быть	опасно	для	нашей	малышки.	Но	я	настаивала	на	возвращении	к	этой
затее	после	рождения	ребенка.

У	него	получилось	впервые	призвать	тьму,	когда	наша	Сарель	впервые	пихнула	меня	ножкой.
Ксандру	потребовалось	несколько	долгих	мгновений,	чтобы	обуздать	своенравную	магию.	После
чего	он	долго	осматривал	меня	и	приказал	неделю	не	вставать	с	постели.

Да	только	когда	я	его	слушалась?	Что	станет	с	домом,	если	я	перестану	контролировать	прислугу?
Что	станет	с	нашими	торговыми	связями,	если	я	не	буду	поддерживать	переписку	с	купцами?

Дни	текли	мимо	меня	медленной	рекой,	наполненной	счастьем	и	достатком.	И	вот	наступил	тот
самый,	когда	мы	должны	были	отправиться	на	прием	к	герцогу	Тарген.	Великому	колдуну	и
могущественному	человеку.	К	нему	сегодня	должны	приехать	самые	влиятельные	семьи
королевства.	Реарны,	Куены,	Мартинесы…	Ох,	это	будет	замечательный	прием.

Платье	я	выбираю	очень	долго	и	тщательно.	Модистка	уверяет,	что	этот	наряд	темно-бежевого
цвета	отлично	подойдет	к	тону	кожи	и	немного	скроет	мое	положение.	Мы	не	афишируем	мою
беременность.	Вскоре	будет	готов	наш	замок,	который	Ксандр	решил	назвать	Рахмор	в	честь
легендарного	грифона.	В	честь	переезда	и	рождения	дочери	мы	дадим	такой	бал,	что	вся	столица
еще	год	о	нем	будет	судачить.

Да,	именно	об	этом	я	мечтаю,	когда	мы	вдвоем	едем	на	прием.	Ничто	не	предвещает	беды.	Еда
вкусная,	музыка,	радующая	слух,	вельможи	не	выказывают	никакого	недовольства.	Я	отвлекаюсь
всего	на	несколько	минут,	обсуждаю	с	придворными	дамами	последние	сплетни.	А	когда
оглядываюсь	на	удивленный	возглас,	уже	ничего	не	вижу.	Но	чувствую.

Стихия	тьмы.	Она	остается	вязким	флером	в	воздухе.	Оседает	крупицами	чернильной	магии	на
легких	и	коже.	Ксандр	не	смог	сдержать	ее.	Чары	вырвались.	Сколько	людей	это	видело?	Кто	успел
понять?	Боги!	Это	катастрофа!	Настоящая	катастрофа!

Прием	проносится	мимо	меня	яркой	вспышкой.	Я	не	помню	ничего	с	того	дня,	кроме	этого
происшествия.	Следующее,	что	могу	воссоздать,	—	наша	поездка	в	экипаже	домой.

Ксандр	проклинает	свою	расслабленность,	запускает	пальцы	в	волосы	и	умоляет	меня	ненадолго
уехать	к	его	родителям.	Там	я	и	наш	ребенок	будем	в	безопасности.	Мы	должны	временно	скрыться,
пока	не	будет	ясно,	какие	последствия	повлечет	этот	случай.

—	Я	никогда	тебя	не	брошу,	ты	же	знаешь,	—	шепчу	я,	опустив	ладонь	на	его	руку.

—	Милая,	ты	должна	послушаться,	—	просит	Ксандр,	а	я	улыбаюсь.

В	высшем	свете	не	принято	называть	супруга	на	«ты».	Так	делают	только	простолюдины.	Если	кто
узнает,	что	мы	позволяем	себе	такую	вольность,	пойдут	сплетни.	Но	нам	плевать.	Это	было	мое
предложение	буквально	через	несколько	дней	после	нашей	свадьбы.	И	Ксандр	меня	поддержал.
Поначалу	мужу	сложно	было	говорить	мне	«ты».	Но	он	привык.	И	я	привыкла.

—	Кина,	прошу,	—	буквально	шепчет	муж.	—	Первый	раз	в	жизни	послушайся	меня.	Не	показывай
характер.

—	Не	показываю,	—	улыбаюсь	я,	хотя	на	сердце	скребут	кошки.	—	Я	обещала	всегда	быть	с	тобой.	Я



не	спрячусь	из-за	того,	что	кто-то	что-то	видел.	Прошу,	улыбнись.	Ксандр,	я	люблю	тебя.

—	И	я	тебя,	моя	жизнь.	—	Муж	обнимает	меня,	поглаживает	спрятанный	под	пышными	юбками
живот.

С	того	случая	проходит	две	недели.	Мы	начинаем	спокойно	выдыхать,	перестаем	оглядываться	и
ждать	слухов.	Вельможи	были	слишком	пьяны,	чтобы	понять,	что	происходит.	Да	и	кто	посмеет
бросить	вызов	моему	мужу?	Он	один	из	сильнейших	колдунов	королевского	двора,	монарх	подарил
ему	титул	и	земли.	Никто	не	посмеет	выступить	против	лорда	де	Левроя.	Я	в	этом	уверена.

Еще	через	неделю	я	устраиваю	небольшой	семейный	ужин.	Роды	должны	начаться	со	дня	на	день,
но	мне	хочется	праздника.	Тихого,	семейного,	уютного.	Приглашены	родители	Ксандра	и	его
двоюродные	братья.	Моя	семья	не	может	приехать,	отец	сильно	занят	с	поставками	артефактов.	А
мама	без	него	не	поедет.	Но	это	и	не	важно.	Я	люблю	семью	Ксандра	как	свою.

В	ту	ночь	все	и	происходит.	Званый	ужин,	который	должен	был	стать	одним	из	теплых
воспоминаний,	превращается	в	кровавый	ужас.

Наш	дом	вспыхивает,	как	сноп	сухих	веток.	Пламя	закрывает	путь	к	отступлению.	Внутрь
врываются	люди,	мелькают	лица.	Ксандр	закрывает	меня	собой.	Магия	хлещет	рекой,	с	треском
ломается	мебель,	кричат	люди.

Удар	в	спину	я	чувствую	слишком	ярко.	Боль	пронзает	позвоночник,	ноги	подкашиваются.	Чары
пробивают	защиту	Ксандра.	Я	лечу	вниз	и	пытаюсь	ухватиться	за	руку	мужа.	Он	оборачивается,
подхватывает	меня.	Я	слышу	крик,	но	не	понимаю	чей.	Глаза	любимого	наливаются	тьмой.	Он	зол
как	никогда.	Что-то	говорит,	но	я	слышу	только	замедляющийся	стук	своего	сердца.

—	Не	плачь.	—	Я	с	трудом	поднимаю	руку	и	стираю	с	его	щеки	каплю	влаги.	—	Я	вернусь.	Встречусь
с	тобой	взглядом	и	скажу,	что	я	дома.	А	потом	мы	выпьем	моего	любимого	вина…

Голос	затихает,	я	не	знаю,	слышит	ли	он	меня.	Глаза	закрываются.	На	последнем	выдохе	я	шепчу:

—	Я	вернусь.	Только	дождись…

Боль	пронзает	меня	второй	вспышкой,	я	вскрикиваю,	наконец	все	понимая,	но	не	желая	в	это
верить.

Я	вспомнила.	Я	все	вспомнила!	Но	разве…	разве	так	бывает?	Такое	возможно?

—	Аня?!	—	встревоженный	голос	Ксандра	раздается	над	моей	головой.

Я	слышу	его	уже	в	своем	настоящем.	В	замке	Рахмор,	где	я	—	Аня	Соколова,	а	он	—	маг	темного
пламени.	Человек,	которого	именуют	демоном.	Прошло	триста	лет,	прежде	чем	я	нашла	дорогу
обратно.	Прежде	чем…

—	Аня!	—	В	меня	вливают	какое-то	зелье,	рядом	мурчит	Ари.

—	Все	хорошо.	—	Я	слышу	ее	голос,	в	нем	нет	и	капли	беспокойства.	—	С	хозяка	все	хорошо.

—	Да	демоны	вас	подери,	когда	все	хорошо,	люди	не	теряют	сознание!

Нет,	этого	не	может	быть!	Не	может	быть	правдой!	Я	и	Кина	—	один	человек.	Одна	душа.	Это…	так
не	бывает!

Я	наконец	с	усилием	открываю	глаза,	ловлю	взгляд	Ксандра.	Внутри	меня	что-то	переворачивается,
встает	на	свои	места.	Я	не	только	что	полюбила	этого	человека.	Я	любила	его	всегда.	В	этой	жизни,
в	предыдущей…	А	может	быть,	и	в	других,	которые	не	помню.

Я	люблю	его	всей	душой	и	всем	сердцем.	Это	и	подвело	Мартинесов.	Они	не	знали,	кого	нашли	в
другом	мире.	Не	знали,	что	я	та,	кто	погиб	от	руки	их	предков.	Не	знали,	что	я	создам	для	их
иллюзии	внешность	своего	любимого.	Они	хотели,	чтобы	их	фантом	мне	понравился.	И	это	их
погубило.	Какая	ирония.

—	Как	ты?	—	Колдун	забирает	у	меня	опустевший	флакон.	—	Это	все	из-за	магии	демонов.
Наверное,	она	не	до	конца	оставила	твое	тело.

В	голове	гул,	я	не	могу	ни	о	чем	думать,	кроме	того,	что	только	что	открылось.

—	Ксандр.	—	Я	неуверенно	улыбаюсь,	протягиваю	руку	и	касаюсь	кончиками	пальцев	заросшей
щетиной	щеки.	Я	не	знаю,	правильно	ли	то,	что	я	делаю,	или	нет.	Мне	все	равно.	Я	должна	это
сказать.	А	потом	будь	что	будет.	—	Ксандр,	я	вернулась.



Он	непонимающе	хмурится,	а	мне	хочется	кричать	от	счастья.	Недоверие	все	еще	живет	где-то	в
потемках	души,	но	я	отталкиваю	его	и	доверяюсь	своему	сердцу.

—	Я	вернулась,	любимый.	Я	смотрю	тебе	в	глаза	и	говорю,	что	теперь	я	дома.	Ты	помнишь,	какое
вино	я	люблю	больше	всего?

Колдун	встряхивает	головой	и	резко	отдаляется.	В	его	глазах	—	непонимание,	недоверие,	сомнение.
А	мне	так	больно	от	этого.	Так	грустно	и	одиноко.	Ари	это	чувствует,	поднимает	голову	и
недовольно	урчит.

—	Это	не	смешно,	Аня.	Кто	тебе	это	рассказал?!	Мартинесы?!	Если	не	хочешь	отвечать	на	вопросы,
можешь	просто	кивнуть!	Незачем	разыгрывать	спектакль	с	потерей	сознания	и…	этим.

—	Посмотри	на	меня,	—	тихо	прошу	я,	уже	сомневаясь	во	всем.	—	И	разгляди	то,	что	мы	до	этого	не
замечали.	Я	сдержала	свое	слово,	а	ты	—	свое.	Ты	меня	дождался,	Ксандр.	Ты.

Я	акцентирую	внимание	на	обращении,	а	потом	поднимаю	руку	и	провожу	ладонью	по	лицу.

Открывшуюся	правду	принять	трудно	не	только	ему.	Это	сложно.	Понять	внезапно,	что	ты	не	только
ты.	Что	есть	еще	и	ты	в	прошлом.	В	далеком	прошлом.	Что	когда-то	ты	была	другим	человеком.	И
эту	часть	себя	нужно	принять.	Нельзя	отказываться	от	самой	себя.	Нельзя	отрекаться.

—	Аня…	Кина?	—	Ксандр	с	недоверием	смотрит	на	меня,	качает	головой.	—	Нет,	это	невозможно.
Такого	не	бывает.

—	Как	и	магии	света,	которую	я	смогла	открыть	в	себе	в	прошлой	жизни.	Которую	ты	помог	мне
открыть	в	себе,	—	тихо	говорю	я	и	обхватываю	себя	ладонями	за	плечи.	—	Она	и	сейчас	мне
подвластна.	Разве	не	на	этот	вопрос	ты	искал	ответ?	Вот	почему.

От	всего	этого	становится	жутко	холодно	и	одиноко.	Он	не	хочет	принимать	правду.	Принимать
меня.	Повязка,	о	которой	говорила	гадалка,	спала	с	моих	глаз.	Но	сделало	ли	это	меня	счастливой?
Или	только	воздвигло	новую	стену	между	мной	и	Ксандром?

—	Нет.	—	Он	поднимается,	взлохмачивает	волосы	пятерней.	—	Ты	хочешь	сказать…	что…	Как	такое
возможно?!	Я	не	представляю!

—	Хочешь	ответ	на	вопрос?	Хорошо!	Ты	спросил	об	Александре.	Саше.	—	Я	борюсь	с	комком	слез,
который	душит.	—	Мартинесы	подослали	ко	мне	фантом.	Он	должен	был	стать	в	моих	глазах
идеалом.	Мужчиной,	которого	я	смогу	полюбить.	И	он	выглядел	точно	так	же,	как	ты.	Имя	я	тоже
дала	ему	сама,	не	догадываясь	об	этом.	Слышишь	сходство?	Ксандр	и	Александр?!	Я…	—	Сил
больше	нет.	—	Хорошо.	Я	все	понимаю.	Забудь.

Медленно	поднявшись	с	дивана,	на	который	меня,	судя	по	всему,	перенес	колдун,	делаю	шаг	к
своей	спальне.	Там	я	смогу	побыть	одна,	принять	или	отречься	от	той	правды,	что	мне	открылась.
Сама.

—	Нет,	ты	не	понимаешь!	—	Ксандр	не	собирается	заканчивать	на	этом	разговор.	—	Я	задаю	тебе
вопрос,	ты	теряешь	сознание.	А	когда	приходишь	в	себя,	объявляешь,	будто	ты	—	перерождение
Кины…	В	это	сложно	поверить.	Я	думал,	что	мне	кажется…	—	Колдун	тряхнул	головой.	—	Когда
меня	поставили	перед	выбором	—	казнь	или	женитьба,	я	выбрал	второе.	Но	на	своих	условиях.
Описал	Кину.	Ее	внешность.	Потребовал	совместимость	со	стихией	тьмы.	Много	чего	потребовал.
Когда	они	привезли	тебя,	я	не	поверил	своим	глазам.	—	Ксандр	запнулся,	вдохнул	и	продолжил:	—
Внешность	похожа,	но	все	же	есть	и	отличия.	А	вот	характер…	Аня,	это	один	и	тот	же	характер.
Одни	и	те	же	привычки.	Твоя	попытка	перейти	на	«ты»,	твоя	способность	раскрыть	в	себе	стихию,
которую	никто	не	приручил	до	сих	пор…

Он	говорил,	но	я	чувствовала	только	горечь	разочарования.	Ксандр	не	смог	принять,	что	Аня	и	Кина
—	это	две	половинки	одного	человека.	Две	части	одной	души.	Две	части	меня.

Я	смогла.	С	огромным	трудом,	но	смогла.	А	он	отрицал.

Зря	я	сказала	ему.	Зря	поверила	своим	чувствам.	Все	зря!	Пусть	вернет	меня	на	Землю!	Я	смирюсь.
Смогу	жить	с	этим.	Или	постараюсь	забыть.

Делаю	шаг	к	своей	спальне,	полностью	отрешившись	от	реальности,	а	через	секунду	мужские	руки
обнимают	меня	за	талию,	рывком	прижимают	к	телу.	Ксандр	утыкается	носом	мне	в	макушку	и	тихо
шепчет:

—	Прости,	любимая.	Это	что-то	невероятное.	В	это	сложно	поверить.	Но	теперь	я	понимаю,	что	был
глух	к	своему	сердцу,	которое	сразу	узнало	тебя.



Я	замираю,	ожидая	услышать	имя,	которым	он	меня	назовет.	Аня?	Кина?	Или	нейтральное	Анита?
Что	он	выберет:	прошлое	или	настоящее?	Сможет	ли	на	самом	деле	поверить	или	только	сыграет
роль?	Призываю	магию,	чтобы	проверить	следующие	его	слова	на	правдивость.	И	принимаю
решение,	что	сделаю,	если	услышу	не	то,	что	хочу.

—	Твое	любимое	вино	—	красное	полусладкое	с	виноградников	в	южных	землях.	Реанское.	С
долькой	цитруса.	Так	пила	его	только	ты.	Аня.

Сердце	замирает	от	звучания	имени.

Я	приняла	свою	прошлую	жизнь,	в	которой	меня	звали	иначе.	Но	сейчас	я	Анна	Соколова.	Простая
девушка	из	другого	мира,	прожившая	половину	жизни	там,	за	гранью.	И	от	этого	я	отказаться	не
смогу.	Аня.	Не	Кина.

Ксандр	сделал	свой	выбор.	И	он	совпал	с	моим.

—	Я	скучал,	—	прошептал	колдун,	прежде	чем	развернуть	меня	к	себе	лицом	и	поцеловать.	Нежно,
легко,	передавая	все	эмоции,	которые	хранил	долгие	годы	в	своем	сердце.	Прижался	лбом	к	моему
и	проговорил:	—	В	такое	сложно	поверить	даже	мне.	Как	тебе	это	удалось?	Как	ты	смогла	найти
путь	обратно?	Через	столько	лет?

Я	слышу	правду.	Не	ушами,	а	сердцем.	Ксандр	открыл	его	и	почувствовал	то	же	самое,	что	и	я.	Он
это	чувствовал,	но	не	мог	поверить.	А	я…	я	была	слепа	и	глупа.

—	Я	не	знаю.	—	Слезы	сдавили	спазмом	горло.

Все	происходящее	казалось	безумием.	Чем-то	нереальным.	Разве	такое	может	произойти	со	мной?

—	Хозяка	наконец	подумать,	—	буркнула	Ари,	которая	знала	обо	всем.	Знала	и	не	могла	мне
рассказать.	Но	теперь	радовалась	вместе	с	нами.	—	Знающая	тоже	знать.	Что	она	сказать	хозяке?

—	Знающая?	—	Ксандр	нахмурился.	—	Ты	говорила	с	гадалкой?

—	Леди	Тилрана	меня	к	ней	отвела	на	второй	день	после	нашей	свадьбы,	—	грустно	улыбнулась
мужу.	—	Я	не	думала,	что	она	скажет	что-то	важное.	Но	эта	женщина	меня	удивила.

—	И	что	же	она	сказала?

—	Что	на	моих	глазах	повязка,	которую	нужно	снять.	И	то,	что	нужно	доверять	своему	сердцу,
которое	найдет	верный	путь.	И…	кажется,	оно	нашло	его.

Между	нами	возникла	тишина.	Но	не	та	гнетущая	и	раздражающая.	А	счастливая	тишина.	Когда	не
нужно	больше	слов,	не	нужно	вопросов.	Когда	все	встало	на	свои	места,	стало	легко	и	понятно.
Наверное,	это	и	называют	счастьем.

Пусть	и	рухнуло	на	нас	обоих	оно	так	неожиданно	и	так	резко.

—	Я	люблю	тебя,	—	прикрыв	глаза,	признался	Ксандр.	—	Полюбил	еще	до	того,	как	ты	все	поняла.
Как	я	все	понял.	Думал,	что	схожу	с	ума.	Что	предаю	сам	себя	и	память	о	Кине.	Но…	судьба	порой
умеет	удивлять.

Я	тихо	рассмеялась,	чувствуя,	как	по	щекам	струятся	теплые	слезы.	И	понимала	только	одно	—	я
именно	этого	ждала.	Ради	этого	и	жила.

—	Я	тоже	тебя	люблю.	Все	еще.	И	по-новому.

Колдун	сильнее	сжал	меня	в	объятиях	и	с	усмешкой	поинтересовался:

—	Вина?

—	Только	если	Реанского,	—	рассмеялась	я.

А	потом	были	кубки	с	вином,	долгие	разговоры,	сладкие	поцелуи.	И	безмерное	счастье,	которое
просто	обязано	было	стать	вечным.	Не	могло	быть	иначе.	Никак	не	могло.

И	когда	наконец	все	встало	на	свои	места,	не	было	смысла	отказываться	от	желаний	не	только
души,	но	и	тела.	Ночь	за	окном	в	самом	разгаре,	и	ничто	не	мешает	назвать	именно	ее	первой
брачной.	Пусть	и	с	опозданием.	Пусть	и	так	странно.	Но	если	двое	людей	любят	друг	друга,	то
зачем	останавливаться	на	поцелуях?

Озвучить	эту	мысль	я	не	успела.	Ксандр	понял	все	без	лишних	слов.	Только	подхватил	меня	на	руки
и	понес	в	спальню.	Не	в	мою,	а	в	свою.	Которая	после	этой	ночи	станет	нашей.



А	ту	комнату,	что	занимала	я…	переоборудуем.	Найдем	ей	применение.	Но	потом,	потому	что
сейчас	я	хочу	наслаждаться	каждым	моментом	и	дышать	полной	грудью.	Впервые	за	обе	свои
жизни.



ГЛАВА	22

Как	оказалось,	счастливые	дни	пробегают	мимо	намного	быстрее	тех,	что	пугают	до	дрожи	в
коленях.	Я	потеряла	счет	времени.	Дорожки	в	саду	уже	покрыл	слой	снега,	метель	билась	в	окна,	а
мы…	мы	продолжали	наслаждаться	внезапным	подарком	судьбы.

Ксандр	пропадал	днями	в	лаборатории,	а	ночи	уделял	мне.	Со	временем	я	начала	спускаться	в
подвал	вместе	с	ним.	Пыталась	помогать	и	быть	полезной.	В	какой-то	из	дней	мой	муж	предложил
обучить	меня	магии.	Точнее,	помочь	вспомнить	все	то,	что	я	уже	знала.

И	я	не	видела	смысла	отказываться.

Больше	никто	не	поднимал	тему	о	том,	что	я	могу	вернуться	домой.	Не	было	никакого	другого	дома.
Я	нашла	свое	место,	и	оно	было	здесь.	Иногда	я	вспоминала	о	родителях,	друзьях,	работе,	а	потом
закрывала	глаза	и	принимала	решение,	что	родители	смогут	прожить	и	без	меня,	как	делали	это
всегда.	Что	друзья	забудут.	А	работа…	да	что	я	нашла	в	желтой	газетенке,	которая	только	и	могла,
что	выезжать	на	липовых	сенсациях?

Но	в	один	зимний	вечер	этот	вопрос	поднял	и	мой	муж.

Ксандр	заговорил,	когда	мы	заканчивали	тренировку	с	моей	магией.	Пламя	давалось	легко,
играючи,	будто	бы	я	с	самого	младенчества	умела	им	пользоваться.	Свет	был	более	привередлив,	и
я	до	сих	пор	не	понимала,	как	им	управлять.	Как	призывать,	как	пользоваться	и	отделять	от
пламени.	В	той	жизни,	когда	я	была	Киной,	он	впервые	подчинился	мне	во	время	моей
беременности.	Не	знаю,	почему	именно	тогда.	Ксандр	предполагал,	что	эта	стихия	может	быть
раскрыта	только	чистым	душой	человеком.

По	его	же	словам,	тьма	действовала	целиком	наоборот.	И	вот	с	этим	я	была	не	согласна.

—	На	все	воля	богов,	—	переубеждала	я	его	в	той	жизни	и	продолжила	в	этой.	—	Это	их	дар.	И	им
виднее,	кто	сможет	пользоваться	такой	силой,	а	кто	нет.

Я	пока	не	могла.	Мои	познания	в	стихии	света	заканчивались	на	окрашивании	пламени	в	желтый.	И
в	одиночку	можно	было	призвать	только	огонь.

Ксандр	говорил,	что	иногда	замечает,	как	мои	глаза	светлеют.	Радужка	становится	практически
белой,	а	зрачок	—	серым.	Но	я	не	ощущала	разницы	в	магии.	Не	могла	уловить	эту	тонкую	грань.

—	Я	смог	раскрыть	ритуал	Мартинесов,	—	проговорил	муж,	когда	я	в	очередной	раз	отчаялась	и
села	в	кресло	у	небольшого	очага.

В	подземелье	было	холодно,	несмотря	на	камины	и	артефакты,	поддерживающие	температуру.
Спасали	только	теплое	платье	и	меховая	накидка,	в	которую	я	сейчас	и	куталась.

—	Ты	решил	меня	прогнать?	—	уточнила	я,	чувствуя,	как	в	сердце	просыпаются	гнев	и	обида.	—
Все?	Тебе	это	надоело?

—	Аня,	что	ты	такое	говоришь?	—	словно	не	веря	своим	ушам,	выдохнул	колдун	черного	пламени.	—
Я	тебе	о	том,	что	смог	разгадать	ритуал…

—	Прости.	—	Я	тряхнула	головой.	—	Не	знаю,	что	на	меня	нашло.

В	последнее	время	я	и	впрямь	стала	слишком	эмоциональной.	И	это	начинало	пугать	и	меня	саму.
Может,	магия	так	отзывалась?	А	может,	это	окончательное	принятие	себя?	Все	же	сложно
сохранять	полностью	здравый	ум,	когда	внезапно	узнаешь,	что	являешься	перерождением	другого
человека…

—	Так	что	тебе	удалось	узнать?	—	Я	постаралась	взять	себя	в	руки	и	посмотрела	на	мужа.

—	Что	построен	этот	ритуал	на	стихии	тьмы,	—	поджав	губы,	сообщил	он.	—	И	это…	невозможно.

Я	даже	с	места	вскочила:

—	Ты	уверен?	Леди	Рита	не	владела	такой	магией.	Никто	из	Мартинесов	не	владел.

—	Я	уверен,	и	именно	эта	нестыковка	мне	не	нравится	больше	всего.	—	Он	вздохнул	и	взлохматил
волосы	пятерней.	—	Такое	чувство,	что	мы	что-то	упустили.

—	Они	мертвы.	Какая	теперь	разница?

—	Я	думаю	написать	лорду	Волту,	—	поделился	планами	колдун.	—	Надеюсь,	он	согласится



сотрудничать	после	того,	как	мы	сохранили	ему	жизнь.

—	Если	нет,	то…	остается	только	Адольф.

—	Он	уехал	два	месяца	назад,	—	напомнил	Ксандр.	—	Ты	ведь	не	захотела	оставлять	его	подле	себя.
Так	что	мы	не	имеем	ни	малейшего	понятия,	где	его	искать.	Да	и	нет	гарантий,	что	он	знал	обо	всех
делах	своих	прежних	хозяев.

—	Ты	точно	хочешь	в	этом	разобраться?	—	уточнила	я.	—	Все	же	это	в	прошлом,	и	я…	не	хочу
возвращаться.

—	Нужно	понять,	когда	семья	Мартинесов	научилась	пользоваться	стихией	тьмы,	Ань.	Я	должен	это
понять.

Раскрытие	природы	ритуала	задело	его	самолюбие.	Это	я	понимала,	а	потом	тихонечко	охнула	и
подняла	на	мужа	глаза.

—	Я	тут	подумала…	Когда	мне	внедряли	знания,	для	этого	использовали	какой-то	ритуал.	Меня
загнали	в	темную	комнату.	Тьма	там	была	будто	живая.	Это	могла	тоже	быть	стихия?

Герцог	нахмурился,	а	потом	кивнул:

—	Теперь	это	уже	перестает	быть	похожим	на	бред.	Если	так,	то	я	сегодня	же	напишу	лорду	Волту.

Сказать	честно,	я	не	сильно	видела	смысл	в	том,	чтобы	копаться	в	прошлом	и	искать	ответы	на
вопросы,	которые	уже	ничего	не	значат.	Но	если	он	так	хочет,	то	зачем	мешать?

—	Как	я	в	прошлой	жизни	смогла	приручить	эту	чертову	стихию	света?	—	выдохнула	я,	возвращаясь
к	более	насущным	проблемам.	—	У	меня	ничего	не	получается!

—	Не	переживай.	—	Муж	улыбнулся	и	присел	передо	мной	на	корточки.	—	Тьма	тоже	не	сразу	мне
далась.	А	отделить	ее	от	родной	стихии	у	меня	и	сейчас	не	всегда	получается.	Нужно	тренироваться
и	медитировать.	Медитация	помогает,	поверь.

—	Верю,	—	вздохнула	я,	подавшись	вперед	и	уткнувшись	ему	лбом	в	плечо.	—	Но	это	так	сложно…
Кажется,	я	это	уже	говорила.

—	Было	такое,	—	рассмеялся	Ксандр.	—	Нам	некуда	спешить.	У	нас	с	тобой	вся	жизнь	впереди.
Много	сотен	лет.

Сотен	лет.	Это	как-то	слишком	больно	ударило	по	сердцу.	Я	подняла	глаза	и	прошептала:

—	Моих	родителей	не	станет	к	тому	времени.

—	Ты	это	к	чему	сейчас?	—	На	его	лице	появилась	обеспокоенность.

—	Я	бы	хотела	с	ними	видеться,	—	приняла	я	внезапное	решение.	—	Иногда.	Ты	ведь	смог
воссоздать	ритуал.	Я…	не	знаю.

Противоречу	сама	себе,	меняю	желания.	Никогда	за	собой	такого	не	замечала…

—	Мы	что-нибудь	придумаем.	—	Ксандр	обнял	меня.	—	Не	переживай.

—	С-спасибо.	—	Голос	дрогнул.

И	эта	реакция	опять	меня	удивила.	Я	никогда	не	была	близка	с	семьей.	Особенно	в	последнее
время.	Мама	с	папой	жили	далеко,	не	приезжали,	звонили	редко.	Я	принимала	это	как	само	собой
разумеющееся,	строила	свою	жизнь	и	свое	счастье.	А	тут	так	внезапно	захотелось	их	увидеть,
обнять,	рассказать	обо	всем,	что	со	мной	произошло.

Не	знаю,	поняли	бы	они	меня	или	нет.	Но	я	нуждалась	в	них.	Сильно.

—	Я	что-то	неважно	себя	чувствую,	—	проговорила	наконец,	отступая	от	Ксандра	на	шаг.	—	Спасибо
за	урок.	Продолжим	завтра?

—	Конечно.	—	Он	тепло	улыбнулся.	—	Отдыхай.	Ты	сегодня	хорошо	потрудилась.

—	Не	соглашусь	с	этим	утверждением,	—	хихикнула	я.	—	Все	же	мы	так	и	не	разобрали	посылки	от
артефактора.	Ты	говорил,	что	должны	были	прибыть	какие-то	редкие	материалы.

—	Я	разберу,	не	забивай	себе	этим	голову.

—	Тебе	сложно	без	помощника,	—	вздохнула	я.	—	Прости,	что	стала	причиной,	из-за	которой



Кристине	пришлось	уехать.

—	Аня,	ты	в	своем	уме?	—	удивленно	вскинул	брови	муж	и	приложил	ладонь	к	моему	лбу.	—	Она
долгое	время	вела	себя	неправильно.	Мне	давно	стоило	отказаться	от	ее	помощи.	Да	и	к	тому	же	ты
сейчас	в	лаборатории	пропадаешь	не	меньше	меня.	Так	о	каких	сложностях	ты	говоришь?	Отдыхай,
любимая.	Ты	сегодня	слишком	устала.

Вздохнув,	я	кивнула	и	шагнула	вперед.	Пространство	разошлось,	объяло	меня	теплом	и	выпустило	в
гостиной.	Я	уже	месяц	как	научилась	пользоваться	переходами,	и	с	каждым	днем	они	давались	все
проще	и	все	лучше.

Все	же	зря	я	отказывалась	от	своей	магии.	Порой	без	нее	просто	не	обойтись.	Не	знаю,	как	бы	я
жила	без	чар.	Волшебство	—	оно	везде	волшебство.

—	Леди	Анита,	—	служанка,	заставшая	мое	появление,	поклонилась,	—	чего-то	желаете?	Ванну?
Еды?

—	Чаю,	—	попросила	я	девушку,	которая	служила	у	меня	не	так	давно.

После	того,	что	открылось	с	Геаль,	Ксандр	долгое	время	не	мог	подобрать	мне	прислугу.	Я	уверяла
его,	что	и	сама	могу	справиться	с	простыми	вещами,	на	что	все	время	слышала	недовольный	рык	о
том,	что	герцогиня	де	Леврой	не	должна	справляться	сама.	Мне	вообще	скоро	придется	выбирать
фрейлин,	а	я	все	никак	на	служанок	не	соглашаюсь.

С	мужем	пришлось	прийти	к	компромиссу.	Все	же	он	выполнил	тогда	мою	просьбу	и	разобрался	в
причинах	действий	Геаль.	Я	не	ошиблась:	ее	семье	и	в	самом	деле	угрожали.	Ксандр	согласился
отпустить	ее,	если	девушка	больше	никогда	не	посмеет	работать	на	высокопоставленных	особ.

Геаль	слезно	заверяла	его,	что	отправится	к	родителям	и	будет	помогать	им	по	хозяйству.
Благодарила	потом	и	меня,	когда	узнала,	кто	настоял	на	расследовании.	В	общем,	почти	для	всех
ситуация	с	Мартинесами	закончилась	хорошо.	Кроме	самих	Мартинесов	и	стражника,	которого	им
удалось	подкупить.

С	ним	Ксандр	церемониться	не	стал.	Казнь	была	закрытой	и	показательной	—	только	для	стражи
замка	Рахмор.

Я	усилием	воли	вернула	себя	в	настоящее	и	направилась	в	купальню.	Пока	служанка	готовит	чай,
хотелось	умыться	и	прийти	в	себя.	Мое	состояние	начинало	напрягать,	а	в	голову	закрадывались
самые	нелепые	предположения.

Пройдя	мимо	Ари,	мирно	сопящей	на	кровати,	подумала,	что	уж	слишком	много	она	в	последнее
время	спит,	после	чего	вошла	в	просторную	ванную	комнату.	Но	прежде	чем	включила	холодную
воду,	открыла	один	из	шкафчиков	и	достала	небольшой	стеклянный	артефакт.

Капля	крови	на	один	конец	и…

—	Не	может	быть,	—	выдохнула	я,	глядя	на	то,	как	магия	подсветила	его	зеленым.

Я	опустила	ошарашенный	взгляд	вниз	и	приложила	руку	к	животу.

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Мне	казалось,	что	моя	жизнь	превратилась	в	сказку.	Боги	решили	исправить	свою	ошибку?	Или	как
еще	можно	назвать	то,	что	моя	жена…	моя	душа	вернулась	ко	мне.

Я	до	сих	пор	не	верил.	Каждое	утро	просыпался	и	в	первую	секунду	думал,	что	окажусь	один.	Что
все	это	мне	приснилось.	Что	нет	никакой	Ани	Соколовой.	Что	не	подсылали	мне	ее	Мартинесы.	Что
мне	показалось,	будто	она	—	это	та,	кого	я	целую	жизнь	люблю	всем	сердцем.

Но	потом	все	оказывалось	так,	как	я	хотел.	Аня	была	рядом.	Дарила	свое	тепло	и	любовь.	Помогала
и	становилась	опорой.	И	я	терял	голову.

Да	только	счастье,	которое	я	недавно	получил,	решило	разлететься	на	осколки.	И	дело	даже	не	в
том,	что	я	смог	обнаружить,	раскрыв	ритуал	де	Мартинесов.	Наличие	стихии	тьмы	меня	в	нем
несомненно	беспокоило.	Но	не	это	стало	последней	каплей.

—	Милорд,	вам	еще	что-то	нужно?	—	Служанка	ждала	моих	дальнейших	приказов,	склонившись	в
поклоне	у	двери.



—	Нет,	можешь	быть	свободна.	—	Я	даже	не	глянул	на	нее,	не	проверил,	горячий	ли	мне	ужин
подали.

Я	смотрел	только	на	письмо,	которое	упало	на	стол	несколькими	мгновениями	ранее.	А	у	самого
сердце	сжималось	от	дурного	предчувствия.

Печать	короля.	Его	величество	иногда	писал	мне,	мы	поддерживали	хорошие	отношения.	Но	это
всегда	были	неофициальные	письма.	Сейчас	же	все	было	иначе.	Такие	послания	никогда	не
предвещали	ничего	хорошего.	Ничего	доброго.	И	я	это	знал	еще	до	того,	как	разорвал	бумагу	и
вытащил	содержимое.

Взгляд	заскользил	по	строчкам,	злость	накатила	с	новой	силой.	Выругавшись,	я	отбросил	от	себя
бумагу	и	откинулся	на	спинку	кресла.	Вот	тебе	и	новые	проблемы.	Получи,	откуда	не	ждали.	Просто
прекрасно!



ГЛАВА	23

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

Как	же	меня	раздражало	то,	что	по-прежнему	приходилось	отзываться	на	имя	Анита.	И	если
раньше	я	как-то	не	заостряла	на	этом	внимание,	то	сегодня,	когда	служанка	всячески	пыталась	мне
угодить,	чтобы	выпросить	выходной	на	завтра…

—	Леди	Анита,	а	не	желаете	свежих	персиков?

—	Леди	Анита,	а	давайте	я	вам	взобью	подушки?

—	Леди	Анита,	может	быть,	вам	модистку	вызвать?	Обновите	зимний	гардероб.

В	общем,	я	в	который	раз	поняла,	что	слуги	не	для	меня.	Отделавшись	от	нее	обещанием	дать
лишний	выходной,	я	упала	на	кровать,	сграбастала	в	объятия	Ари	и	уткнулась	носом	ей	в	шерсть.

—	Хозяка?	—	удивленно	пискнула	саинан.	—	Что-то	случиться?

—	Да.	—	Я	тяжело	вздохнула	и	честно	произнесла:	—	Я	беременна.

—	Хозяка	беременна?!	—	взвизгнула	кошка,	вырвавшись	из	объятий	и	с	писком	вскакивая	на
лапы.	—	Счастье!	Это	есть	счастье,	хозяка!

—	Наверное,	—	неуверенно	протянула	я,	вытирая	слезы,	для	которых	не	то	чтобы	был	повод.	—	Но	я
не	уверена,	что	готова.	Это	ведь	такая	ответственность.	Да	и	мы	только	выдохнули	после
пережитого.	Разве	сейчас	время?

—	Для	счастья	всегда	время,	—	уверенно	кивнула	мне	фамильяр.	—	Я	не	почувствовать.	Как	же	так?

—	Как	сказать	об	этом	Ксандру,	Ари?	—	охнула	я.	—	Я…	я	боюсь.

—	Чего?	—	с	сомнением	покосилась	на	меня	притихшая	Ари.

—	Не	знаю…

Черт!	Да	что	это	за	состояние-то	такое!	Меня	бросает	из	крайности	в	крайность!	Не	могут	же
гормоны	шалить	в	первый	месяц?	Или	второй?

Я	кинулась	к	своему	блокноту,	где	отмечала	критические	дни,	и	тихонько	присвистнула.	Все	же
второй.	И	как	я	за	всем	этим	забыла,	что	была	задержка?	Можно	было	ведь	и	раньше	понять!	Боги,
Аня,	эта	любовь	тебе	совсем	крышу	сорвала.

—	Хозяка	преувеличивать,	—	покачала	головой	Ари.	—	Хозяке	надо	отдохнуть.	И	все	быть	хорошо.

—	Наверное,	ты	права,	—	пробормотала	я,	подкладывая	под	спину	подушку	и	возвращаясь	на
кровать.	—	Еще	с	магией	этой	ничего	не	получается.	Прямо	все	из	рук	валится.

—	Ча,	хозяка,	—	напомнила	Ари,	магией	переманивая	ко	мне	чашечку	с	блюдцем.	—	С	мята.
Помочь.

—	Спасибо.	—	Я	отпила	и	прикрыла	глаза.

Ну	и	чего	мне	переживать?	Все	закончилось.	Я	с	любимым	человеком,	мы	счастливы.	Да	что	там	—
женаты!	Разве	меня	должен	пугать	ребенок?

—	Аня?	—	обеспокоенный	голос	в	гостиной	заставил	вздрогнуть.

Сердце	сжалось	от	дурного	предчувствия.	Я	отставила	чашку	в	сторону	и	рывком	встала	с	кровати.

—	Ксандр,	я	в	спальне.

—	Хорошо,	что	ты	тут.	—	Муж	появился	спустя	мгновение,	мазнул	взглядом	по	Ари,	по	мне,
переодетой	в	ночную	сорочку,	и	тяжело	вздохнул:	—	Нас	приглашает	на	аудиенцию	его	величество.

В	первые	секунды	я	не	поняла,	о	чем	он	говорит.	Аудиенция	у	короля	—	и	что?	Насколько	я	знала,
они	с	моим	мужем	часто	переписывались,	Валтом	фон	Бикслей	втайне	поддерживал	то,	чем
занимается	Ксандр.

—	Я	сразу	скажу,	не	хочу,	чтобы	ты	была	в	это	втянута,	—	серьезно	проговорил	колдун.	—	Ты	только



вернулась	ко	мне,	я	не	готов	вновь	рисковать	твоей	безопасностью	и	жизнью.

—	Что	произошло?	—	Я	нахмурилась,	решив,	что	колдун	развел	панику	на	ровном	месте.	Разве
могло	произойти	что-то	серьезное?

—	Я	завтра	же	отправлю	тебя	на	Землю.

То,	насколько	твердо	прозвучал	его	голос,	говорило	только	об	одном	—	случилось	что-то	из	ряда	вон
выходящее.	Настолько,	что	смогло	напугать	мага	черного	пламени.	Один	раз	он	меня	уже	потерял.
Из-за	моей	беспечности	и	его	веры	в	лучшее.	Веры	в	меня.	И	второй	раз	он	не	готов	так	рисковать.
Он	вообще	больше	не	готов	рисковать.

По	глазам	вижу:	у	меня	не	получится	его	переубедить.	Не	удастся	объяснить,	что	это	не	выход,
какая	бы	ситуация	ни	приключилась.

Вначале	нужно	понять	и	не	говорить	о	том,	что	я	беременна.	Иначе	мне	тогда	даже	пикнуть	не
позволят.

—	Расскажи	сперва,	что	случилось,	—	попросила	я,	присаживаясь	на	кровать	и	приглашая	сесть
рядом	с	собой.

Может,	не	все	так	страшно,	как	пытается	показать	Ксандр?

Муж	проигнорировал	приглашение,	мотнул	головой,	взлохматил	пятерней	волосы	и	произнес	всего
одно	слово,	которое	значило	слишком	много:

—	Жрецы.

—	Что	—	жрецы?	—	попробовала	я	разговорить	его.	—	Ну	же.

—	Они	требуют	моей	казни.	По	их	словам,	я	и	так	слишком	долго	издевался	над	верой.	А	теперь	еще
все	думают,	что	я	убил	семью	своей	жены.	Жрецы	пытаются	достучаться	до	короля,	чтобы	тот
применил	свою	власть.	Официально	закон	я	не	нарушал.	Но	если	монарх	подпишет	документы,
которые	требует	подписать	церковь	шести	богов,	это	станет	моим	смертным	приговором.

Черт!	Все	плохо.	Очень	плохо.

—	Чем	может	помочь	аудиенция	у	короля?	—	Я	взяла	себя	в	руки,	стараясь	оттолкнуть	панику	куда
подальше.

—	Она	неофициальная,	—	пробормотал	Ксандр,	явно	пытаясь	придумать	способ	спрятать	меня	как
можно	дальше.	—	Валтом	хочет	обсудить	все	и	найти	выход…

—	Так,	может,	с	этого	и	стоит	начать?	—	непонимающе	предложила	я.

—	Стоило	бы,	если	бы	не	верховный	жрец.	Он	Мартинес,	Аня.	И	это	все	не	просто	так.

—	Что?	—	ахнула	я,	радуясь	тому,	что	сижу.

—	Отрекшийся	от	семьи,	как	это	и	бывает	по	правилам.	Но	я	сильно	сомневаюсь,	что	жрецы
вспомнили	обо	мне	случайно,	а	не	после	смерти	лорда	Жевана	и	леди	Риты.	Король	и	так	очень
долго	противился	церкви.	Если	и	это	прошение	будет	отклонено,	возможен	переворот.	Жрецы
умеют	устраивать	такие	вещи.	Монархи	сидели	на	троне	недолго,	если	это	было	неугодно	церкви.
Знаешь,	сколько	раз	меня	пытались	устранить?

Я	нахмурилась,	пытаясь	из	быстрой	речи	колдуна	вычленить	самое	важное.

—	До	этого	все	попытки	были	тайными.	Ко	мне	подсылали	наемных	убийц,	сыпали	отраву	в	еду,
меня	подставляли,	обвиняли	в	махинациях,	которые	просто	не	мог	провернуть	один	человек.	Но	из
раза	в	раз	я	выходил	сухим	из	воды.	Но	теперь	церковь	вышла	из	тени.	Это	прямое	объявление
войны.	И	если	не	я	окажусь	на	костре,	то	Валтом	не	проснется	из-за	кинжала	в	сердце.

Я	опустила	взгляд,	судорожно	пытаясь	найти	выход.

—	Но	если	его	величество	пригласил	нас	на	аудиенцию,	он	знает,	в	какую	сторону	копать,	—
покачала	я	головой.	—	Давай	поговорим	с	ним.	Это	может	помочь.	Выхода	нет	только	из	могилы,
Ксандр.	И	то	это	спорно.	Видела	я	одну	статейку…

—	Аня,	я	завтра	же	отправлю	тебя	на	Землю,	—	перебил	меня	муж.	—	Это	не	обсуждается.

—	И	что	же	ты	скажешь	его	величеству?	—	хмыкнула	я,	встречаясь	с	ним	взглядом.	—	Что	твоя
жена	не	смогла	прибыть	на	аудиенцию?	По	каким	причинам?	Нет,	мы	поедем	к	нему	вдвоем,



выслушаем.	И	если	вдруг	окажется,	что	выхода	у	нас	нет…	я	уйду.

Эти	слова	ударили	настолько	больно,	что	перед	глазами	заплясали	черные	мушки,	а	внутренности
скрутило	в	тугой	узел.	«Уйду»	—	это	слово	било	набатом	в	ушах.	Я	хотела	уйти	больше	двух	месяцев
назад.	Но	теперь…	нет.	Я	сделаю	все,	чтобы	остаться	рядом	с	любимым	человеком.	Я	зубами
выгрызу	нам	путь	в	будущее.	Нам	и	нашему	еще	нерожденному	ребенку.

Я	бросила	взгляд	на	Ари.	Саинан	молчала,	переводя	взгляд	с	меня	на	Ксандра.	Она	могла	сейчас
пойти	против	меня,	чтобы	спасти.	Могла	рассказать	о	моем	положении.	Но	молчала.

—	Хорошо,	—	наконец	произнес	колдун,	присев	на	край	кровати.	—	Будь	по-твоему.	Но	если	шанс
мизерный	или	его	нет	вовсе,	ты	не	станешь	противиться.	Да?

—	Да.

Муж	кивнул,	подался	вперед	и	мягко	поцеловал	меня	в	лоб.	Сказал	что-то	о	том,	что	ему	еще	нужно
подготовить	какие-то	документы.	Пожелал	мне	приятных	снов,	а	потом	просто	разделся	и	лег	рядом
в	кровать.

—	Ты	же	сказал,	что	у	тебя	дела,	—	напомнила	я,	когда	меня	сграбастали	в	объятия	и	прижали
спиной	к	груди.	Ари	шмыгнула	в	магический	переход,	оставив	нас	вдвоем.

—	К	демонам	дела,	—	пробормотал	Ксандр.	—	Если	тебя	придется	прятать	в	другом	мире,	я	буду
жалеть,	что	не	проводил	с	тобой	каждое	мгновение	отведенного	времени.

—	Не	говори	так,	—	попросила	я.	—	У	меня	сердце	сжимается,	когда	речь	идет	об	этом.	Я	хочу
верить,	что	решение	есть.	Что	есть	выход.	Не	хорони	нас	заранее,	пожалуйста.

—	Не	буду.	—	Муж	приподнялся	на	локте,	навис	надо	мной	и	поцеловал.

Его	руки	скользнули	ниже,	прошлись	по	ногам,	задирая	край	ночной	сорочки.	Тяжесть	тела,
обжигающие	прикосновения	и	чувство	единения…	Эту	ночь	мы	провели	так,	будто	она	была
последней,	раз	за	разом	позволяя	страсти	уносить	нас	на	своих	волнах,	раз	за	разом	утопая	в
чувствах	друг	друга.

Я	уснула	в	его	объятиях	к	рассвету.	Ксандр	что-то	тихо	рассказывал,	поглаживая	меня	по	волосам	и
прижимая	к	себе.	А	я	молила	мою	силу	показать	правду,	осветить	выход.	Несколько	раз	у	меня	уже
получалось	видеть	такие	сны,	пусть	и	о	прошлом.	Сейчас	мне	нужна	помощь	свыше.	Или	Ксандр
опять	лишится	жены	и…	ребенка.

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Она	уснула.	Такая	красивая	и	беззащитная.	И	пусть	у	моей	жены	была	магия,	был	саинан
четвертого	ранга…	это	не	меняло	того,	что	она	может	пострадать	в	новой	войне.

Я	знал,	на	что	способны	жрецы.	Не	стал	говорить	Ане	обо	всех	случаях,	когда	чуть	не	погиб	из-за	их
интриг.	Ни	к	чему	ей	это	знать.	Даже	у	сильного	мага	есть	слабые	стороны,	есть	уязвимости.	И	за
двести	пятьдесят	лет	церковь	шести	богов	смогла	прекрасно	изучить	мои	слабости.

Спокойными	были	последние	пятьдесят	лет,	когда	Валтом	пришел	к	власти.	Когда	придумал	этот
договор.	Он	обезопасил	им	не	только	себя,	но	и	меня.	Теперь	же,	когда	де	Мартинесы	мертвы,	все
поменялось.

Я	на	время	забыл	о	церкви,	все	мысли	были	заняты	Аней	и	ее	возвращением	ко	мне.	Я	чувствовал
себя	счастливым	и	окрыленным,	но	реальность	жестоко	вернула	меня	на	землю.

Я	не	позволю	ей	вновь	пострадать.	Не	дам	этим	мерзким	тварям	понять,	что	она	—	мое	слабое
место.	Аня	—	моя	сила,	это	показал	ритуал,	проведенный	Валтомом	фон	Бикслей.	Моя	жена	не
отобрала	мою	магию,	а	только	усилила	ее.

Аккуратно,	чтобы	не	разбудить,	я	выбрался	из-под	рук	Ани	и	вышел	из	спальни.	Ей	стоит	отдохнуть.
А	мне	нужно	подготовить	все	для	ритуала	и	защиты.	Стража	уже	получила	новые	указания,	в
городе	и	деревнях	введен	комендантский	час	и	отправлено	несколько	отрядов.

Церковь	может	ударить	не	сразу	по	замку.	Эти	люди	готовы	на	все,	чтобы	устранить	врага.	Хотя
чего	можно	было	ожидать	от	организации,	во	главе	которой	вот	уже	больше	сотни	лет	стоят
Мартинесы.



Я	догадывался,	о	чем	хочет	поговорить	Валтом.	Но,	к	сожалению,	пока	что	я	не	располагал
ресурсами	для	выполнения	этого	шага.	Если	бы	все	получилось,	о	жрецах	и	их	угрозах	можно	было
бы	забыть.	Но	пока	я	вижу	единственный	верный	выход	—	отправить	Аню	домой,	а	самому
выступить	против	церкви	шести	богов.

Они	считают	меня	демоном?	Значит,	самое	время	показать	ту	темную	сущность,	что	живет	во	мне
уже	столько	лет.	Которая	родилась	в	тот	час,	когда	у	меня	отобрали	любимую	женщину.	И	речь
сейчас	не	о	магии,	не	о	стихии.	Совсем	не	об	этом.



ГЛАВА	24

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

Я	проснулась	одна.	Спросонья	провела	рукой	по	второй	половине	кровати	и	не	нашла	там	Ксандра.

—	Ари,	—	тихо	позвала	в	пространство,	зная,	что	саинан	меня	услышит.

—	Хозяка	меня	звать.	—	На	кровать	рядом	прямо	из	воздуха	прыгнула	кошка.

—	Я	хотела	тебя	кое	о	чем	попросить,	—	хриплым	со	сна	голосом	проговорила	я	и	потерла	кулаками
глаза.

—	Ари	все	сделать,	—	с	готовностью	цепного	пса	пообещала	фамильяр.

—	Не	говори	Ксандру	о	моей	беременности,	—	попросила	я,	бросив	взгляд	в	сторону	двери.	—	Не
намекай	и	не	давай	понять,	что	что-то	изменилось.	Сейчас	не	время.	Я	сама	скажу.	Хорошо?

—	Конечно,	хозяка,	—	с	укоризной	протянула	она.	—	Ари	бы	не	стать.

—	Спасибо.	—	Я	тепло	ей	улыбнулась.	—	Аудиенция	ведь	сегодня?

—	После	обеда,	—	подтвердила	кошечка,	сев	передо	мной	и	обернув	белоснежным	хвостом	лапы.	—
Звать	служанок?

—	Да,	позови.	—	Я	прикрыла	глаза	всего	на	секунду.	Сегодняшний	день	обещал	быть	сложным.
Нужно	набраться	сил	и	терпения.

Слуги	пришли	спустя	какое-то	время.	Кажется,	я	опять	задремала	и	пропустила	этот	момент.	Сборы
длились	долго.	Большая	часть	времени	была	отведена	на	выбор	наряда.	Я	готовилась	начать	выть	в
ближайшие	минуты,	если	выбор	не	будет	сделан.	Но	служанкам	повезло,	мы	остановились	на	пятом
платье	из	тяжелой	коричневой	парчи	и	бежевого	легкого	шелка	на	лифе.	На	деревянной	вешалке
меня	ждала	еще	и	белоснежная	короткая	шубка,	но	сегодня	я	обойдусь	без	нее.

В	любой	другой	день	в	королевский	дворец	пришлось	бы	ехать	несколько	часов	в	карете.	Его
величество	чтил	традиции	и	не	одобрял,	когда	на	приемы	и	балы	проходили	сквозь	пространство.
Но	этот	раз	был	особенным,	неофициальные	визиты	не	подчинялись	правилам.	И	безопасней	для
всех	нас	было	просто	переместиться	в	королевский	дворец	с	помощью	магии.

Ксандр	встретил	меня	у	своего	кабинета,	отослал	жестом	слуг	и	сам	открыл	передо	мной	дверь.
Колдун	для	этой	встречи	переоделся	в	вышитый	золотой	нитью	темный	камзол,	гладко	выбрил	лицо
и	повесил	на	шею	родовой	амулет.

—	Ты	готова?	—	тихо	спросил	он,	когда	мы	остались	вдвоем.

—	Да,	но	Ари	обиделась,	что	мы	ее	не	взяли.

—	Твоя	саинан	всегда	может	переместиться	к	тебе,	если	ты	позовешь.	—	Муж	убрал	с	моего	лица
короткий	локон.	—	И	она	это	знает.

Колдун	взял	меня	за	руку	и	коротко	кивнул,	готовясь	построить	переход.	Валтом	фон	Бикслей
должен	был	снять	для	нас	защиту	от	переходов.	О	том,	куда	должен	вывести	такой	переход,	ни	я,	ни
Ксандр	не	знали.

Делая	шаг	вперед,	я	думала	только	о	том,	что	не	прочь	была	бы	посетить	королевский	замок
нормальным	способом.	Посмотреть	архитектуру,	насладиться	видом.	Но	приходилось
довольствоваться	тем,	что	было.	По	крайней	мере,	пока	что.

Шаг	вперед,	магия	подхватывает	и	переносит	через	пространство.	Интерьер	меняется.	Больше	нет
кабинета	Ксандра	де	Левроя,	только	узкий	тихий	коридор	с	окном	в	десяти	шагах.	От	него	к	нам
направляется	высокий	стражник	в	кольчуге	и	с	мечом	на	поясе.	Коротко	кивает	и	жестом	просит
следовать	за	ним.

Несколько	поворотов,	и	мужчина	выводит	нас	к	двери,	ведущей	в	гостиную.	Лиловые	стены,	обитые
бархатом,	пушистый	ковер	на	полу,	аккуратная	мебель	из	светлого	дерева.	На	круглом	столе	—
чайный	сервиз	и	ваза	со	сладостями.	Король	появляется	спустя	мгновение,	легко	улыбается	и
делает	шаг	в	нашу	с	Ксандром	сторону.

—	Добро	пожаловать,	лорд	и	леди	де	Леврой.



Я	приседаю	в	реверансе,	подхватив	юбку	кончиками	пальцев.	Ксандр	пожимает	правителю	руку,	и
мы	рассаживаемся	по	местам.	Первые	несколько	минут,	пока	слуги	наполняют	чашки	ароматным
чаем,	все	молчат.	Я	чувствую	себя	неуютно,	вспоминаю	первую	встречу	с	Валтомом	фон	Бикслей,
его	комплименты	и	слишком	быстрое	решение	о	свадьбе.

Если	помолвка	была	только	планом,	чтобы	обезопасить	себя	и	Ксандра	от	жрецов,	то	почему	он
поспешил	с	нашей	свадьбой?	Длительное	нахождение	в	статусе	жениха	и	невесты	могло	бы	дать
больше	всем,	кроме	Мартинесов.

—	Рад	вас	видеть.	—	Монарх	ведет	себя	расслабленно,	будто	над	его	головой	не	нависла	опасность.

—	Мы	не	могли	не	принять	ваше	предложение,	ваше	величество,	—	с	вежливой	улыбкой	отвечает
мой	муж,	не	притронувшись	к	чаю.

Несколько	минут	идет	обмен	любезностями,	будто	бы	без	этого	никак	не	обойтись.	Я	злюсь	на
традиции	и	стараюсь	не	подавать	виду.	Пока	король	не	обращается	напрямую	ко	мне:

—	Леди	Анита,	скажите,	вы	счастливы?

Сам	вопрос	меня	удивляет	настолько,	что	я	отставляю	чашечку	на	блюдце	и	перевожу
непонимающий	взгляд	на	мужа.

—	Вижу,	что	да,	—	делает	вывод	Валтом	фон	Бикслей.	—	Если	бы	вы	не	были	счастливы	с	лордом	де
Левроем,	то	не	искали	бы	в	нем	сейчас	поддержки.

—	Ваше	величество,	я	не	понимаю	сути	вопроса,	—	подбирая	слова,	отвечаю	монарху.	—	Мне
казалось,	мы	прибыли	сюда	обсудить	важные	дела.

—	А	что	может	быть	важнее	счастья,	леди	Анита?	—	Он	делает	акцент	на	имени,	а	меня	будто	током
прошибает.

Неужели	ему	известно?!	Или	это	просто	игра	моего	воображения?!

Ксандр	молчит,	хмурится,	а	король	только	легко	приподнимает	брови,	будто	подбадривая	меня.

—	Ваше	величество,	—	я	набираюсь	смелости,	—	могу	ли	я	задать	вам	вопрос?

—	Только	если	ответите	на	мой,	—	соглашается	Валтом	фон	Бикслей.

—	Да,	ваше	величество,	я	счастлива…

—	Тогда	я	не	могу	вас	не	поздравить.	—	Улыбка	короля	становится	только	шире.	—	Обоих.	О	чем	вы
хотели	меня	спросить?	О	нет,	подождите,	я	знаю!

Глаза	монарха	сверкают,	он	делает	большой	глоток	чая	и	озвучивает	мои	мысли	практически
дословно:

—	Вам	интересно,	почему	я	поторопил	свадьбу,	если	долгая	помолвка	была	мне	на	руку.	Так?

—	Да…

Я	не	знаю,	умеет	ли	он	читать	мысли,	или	это	был	слишком	очевидный	вопрос.	Но	именно	эта
деталь	волнует	меня	со	дня	нашей	с	Ксандром	свадьбы.	Король	не	может	совершать	опрометчивые
поступки,	спонтанно	принимать	решения.	Это	значит	только	то,	что	авантюру	он	решил	провернуть
сильно	заранее.	Вот	только	почему?

—	Вы	правы.	—	Его	величество	кивает.	—	Это	и	правда	сыграло	бы	в	мою	пользу.	Но	тогда	я	бы	не
видел	счастья,	что	горит	в	ваших	глазах.	Лорд	Ксандр,	что	же	вы	молчите?	Разве	вы	не	рады,	что
вновь	встретили	свою	жену?

В	гостиной	повисает	тишина.	Мое	сердце	бьется	куда	громче,	чем	следовало	бы.	Дыхание
перехватывает,	я	и	слова	вымолвить	не	могу.	Только	перевожу	взгляд	на	мужа.

Он	сказал	то,	что	я	думаю?	Или	мне	просто	послышалось?!

—	Как	вы	об	этом	узнали?	—	Герцог	держит	себя	в	руках	лучше	меня.	На	лице	Ксандра	господствует
безмятежность.

—	Не	сам,	—	довольно	протягивает	монарх.	—	Одна	знающая	с	радостью	поделилась	со	мной
вестями,	что	ты	вскоре	обретешь	счастье,	дорогой	друг.	А	какое	может	быть	для	тебя	счастье,	как
не	возвращение	дорогого	сердцу	человека?	Вот	только…	—	он	бросает	на	меня	взгляд,	—	как	такое
возможно?	Неужели	душа	леди	Кины	и	в	самом	деле	смогла	переродиться?



—	Моя	жена	сделала	все,	чтобы	вернуться	ко	мне,	—	тепло	произносит	колдун	и	накрывает	мою
руку	своей	ладонью.	—	Именно	поэтому	мы	здесь,	ваше	величество.	Я	не	желаю	потерять	ее	вновь
из-за	опасностей,	о	которых	вы	писали.	И	сделаю	все,	чтобы	избежать	прямого	столкновения.

Тут	он	кривит	душой,	я	чувствую.	Если	прямого	столкновения	избежать	не	удастся,	он	развяжет
войну.	Один	против	церкви	шести	богов.

—	Я	рад	видеть	вас	счастливыми,	пусть	и	в	такой	непростой	час,	—	соглашается	король.	—	Я
ответил	на	ваш	вопрос,	леди	Анита?

—	Анна,	—	решилась	открыться	ему.	—	И	да,	благодарю	вас	за	это.

—	Леди	Анна?	—	удивляется	правитель.	—	Ох,	друг	мой,	полагаю,	что,	когда	все	закончится,	вы
просто	обязаны	рассказать	мне	всю	историю	от	начала	и	до	конца.	Или,	клянусь,	меня	так	и	будут
преследовать	догадки	и	домыслы	до	конца	жизни.

—	Не	вижу	никаких	причин	отказать	вам	в	этой	просьбе,	—	кивает	Ксандр.	—	Все	же	вы	приложили
руку	к	нашему	счастью	с	леди	Анной.

—	Я	рад	это	слышать.	Но	сейчас	над	всеми	нами	нависла	опасность.	Вот.

Король	передал	моему	мужу	непонятно	откуда	взявшиеся	бумаги.	А	я	не	удержалась	от
любопытства,	подалась	вперед	и	пробежалась	взглядом	по	строкам.

«Обвиняется	в	ереси	и	насмешках	над	богами»,	«обвиняется	в	убийстве	семейства	своей	супруги
—	леди	Аниты	де	Мартинес…»,	«обвиняется	в	использовании	демонической	магии…»,	«церковь
шести	богов	требует	выдать	преступника	немедленно	и	казнить	по	законом	королевства
Брейсея	и	законам	церкви…»,	«лорд	Ксандр	де	Леврой	объявляется	демоном	в	человеческом
обличье	и	должен	быть	немедленно	уничтожен,	как	и	его	предшественники…»,	«тьма	и	ересь	не
должны	распространяться	по	миру	и	загрязнять	умы	и	души	других…»

Я	сжала	зубы,	чтобы	не	выругаться.	А	Ксандр	вернул	бумаги	королю.

—	Вижу,	вы	еще	не	поставили	свою	подпись,	ваше	величество.

—	Делаю	вид,	что	был	сильно	занят	и	не	нашел	времени,	чтобы	открыть	прошение	от	церкви,	—
кивнул	монарх.	—	Решил	для	начала	предупредить	вас,	лорд	Ксандр,	и	обсудить	возможные
варианты	выхода	из	сложившейся	ситуации.	Я	не	могу	вас	выдать	церкви	из-за	нашей	долгой
дружбы.	Но	если	открыто	выступлю	против,	то	боюсь,	что	моя	жизнь	и	мое	время	моего	правления
подойдут	к	концу.	Сколько	уже	было	таких	случаев…

Ксандр	стал	чернее	тучи.	А	я	буквально	почувствовала	ту	вину,	что	он	испытывает	перед
пострадавшими	от	жрецов	правителями.

—	В	письме,	что	вы	написали,	было	сказано,	что	у	вас	есть	предложение,	—	наконец	взял	себя	в
руки	герцог	де	Леврой.

—	Верно.	Вас	называют	демоном,	мой	друг.	Как	церковь	отнесется	к	тому,	что	вы	в	открытую
выступите	против	этих	порождений	злобы	и	ненависти?

—	Вы	предлагаете…	—	ахнул	маг	черного	пламени.

—	Да,	вам	нужно	как	можно	скорее	уничтожить	портал,	который	оставили	демоны	в	нашем	мире.
Тогда	я	смогу	оспорить	прошение	церкви.

—	Но	это	сейчас	просто	невозможно.	—	Ксандр	бросил	в	мою	сторону	взгляд.	—	У	нас	нет
достаточного	количество	ресурсов.	Порода	не	изучена	до	конца…

—	Мы	сможем.

—	…и	сейчас	зима.	Аня…	—	Муж	цыкнул	на	меня	и	осекся.

—	Что?	—	Я	вскинула	брови.	—	Мы	сможем.	И	ты	это	знаешь.

Тут	уже	я	прикусила	язык,	потому	что	из-за	злости	и	эмоционального	возбуждения	забыла	о
правилах	приличия.	«Тыкнула»	мужу	при	короле.

—	Ничего-ничего,	—	со	смешком	вмешался	в	наш	диалог	правитель.	—	Наша	встреча	не	носит



официальный	характер.	Можете	даже	не	обращать	на	меня	внимание.	Сейчас	я	не	ваш	король,
сейчас	я	ваш	друг.

Я	виновато	покосилась	на	Ксандра,	а	тот	только	недовольно	покачал	головой.	Выдохнул	и	вновь
произнес:

—	Мы	не	можем	сейчас	не	только	из-за	шестой	стихии,	но	и	из-за	зимы.	Порода	портала	и	так
искажает	пространство,	напрямую	переходом	туда	не	добраться.	А	зимой	это	искажение	только
усиливается.

—	Почему?	—	Я	нахмурилась.

—	Покажу	потом	расчеты	по	излучениям	и	искажениям,	—	отмахнулся	Ксандр,	чтобы	не	вдаваться
в	долгие	объяснения.	—	На	то,	чтобы	добраться	до	портала,	мы	можем	потратить	день.	А	можем	и
целый	месяц.	Тут	никогда	не	угадаешь.

—	Если	придется	искать	портал	месяц,	то	я	как	раз	разберусь	со	своей	силой	за	это	время,	—
продолжала	я	упорствовать.

Я	готова	стоять	на	чем	угодно,	лишь	бы	не	оставлять	его	одного,	не	убегать	от	опасностей.	Слишком
много	«не»,	ради	которых	можно	было	пожертвовать	многим.

А	еще	в	моей	памяти	всплыл	тот	факт,	что	стихия	света	мне,	когда	я	была	Киной,	давалась	намного
проще	во	время	беременности.	И	сейчас…	сейчас	это	должно	быть	точно	так	же.	Пусть	только	наш
малыш	немного	подрастет,	наберется	сил.	И	поможет	родителям	справиться	с	опасностью.

Я	инстинктивно	хотела	приложить	руку	к	животу,	опомнилась	только	в	последнее	мгновение	и
дрожащими	пальцами	перехватила	чашечку	с	чаем.

—	Мы	ничего	не	потеряем,	если	попробуем,	—	пробормотала	я,	стараясь	унять	дрожь.	—	Почему	не
попытаться,	если	нет	другого	выхода?

—	Другой	выход	есть,	—	твердо	произнес	муж.

—	Какой?	Спрятать	меня,	а	самому	объявить	войну	церкви?	—	вскинула	я	брови	и	посмотрела	на
короля	в	поисках	поддержки.	—	Ты	точно	хочешь	заклеймить	себя	демоном?	Если	проиграешь,	то
толку	от	этого	не	будет.	А	если	победишь?	Что	будет	тогда?	Страх	и	паника	в	королевстве?
Обвинение	короля,	что	его	величество	так	долго	покрывал	мага	черного	пламени?	Ксандр,	будь
благоразумен.	Забудь	о	том,	что	я	твоя	жена.	Нам	нужно	уничтожить	портал,	я	согласна	с	его
величеством,	что	это	самое	разумное	и	правильное	решение.	Это	выход.

Мой	муж	молчал	несколько	долгих	мгновений,	буравил	меня	взглядом.	Я	видела	сомнения,
раздирающие	его	на	части.

Положив	свою	ладонь	поверх	его,	я	с	уверенностью	проговорила:

—	У	нас	все	получится.	Не	сомневайся	в	этом.	Еще	несколько	тренировок,	и	я	смогу.

—	Аня,	пятая	и	шестая	стихии	никогда	до	этого	не	сливались	вместе	ради	одного	ритуала.	Это
может	уничтожить	нас.

—	Зато	это	сделает	не	церковь	шести	богов,	—	усмехнулась	я.	—	Уверена,	умереть	от	собственной
силы	рядом	с	тобой	намного	лучше,	чем	сгореть	в	одиночестве	на	костре.

—	Романтичность	вашей	натуры,	леди	Анна,	меня	поражает,	—	со	смехом	проговорил	его
величество,	напоминая	о	своем	присутствии.

Ксандр	тяжело	вздохнул	и	взлохматил	идеально	уложенные	волосы	пятерней.

—	Вот	видите,	ваше	величество,	какой	женщине	принадлежит	мое	сердце?	Она	же	упряма,	как	мул.
И	этого	не	исправили	время	и	мудрость	прожитых	лет.

Я	только	закатила	глаза,	не	обижаясь	на	сравнение.	Но	ради	приличия	улыбку	подавила.

У	меня	вышло	его	убедить.	Уговорить.	У	нас	появился	шанс.	У	всех	нас,	малыш.	Ты	можешь
родиться	в	полноценной	семье,	если	у	твоих	родителей	все	получится.	Мы	для	этого	сделаем	все
возможное	и	невозможное.

—	Хорошо,	—	наконец	согласился	Ксандр.	—	Отправляемся	через	несколько	дней.	Если	ничего	не
выходит,	возвращаемся	к	первоначальному	плану.

—	Если	вы	решили	устроить	войну	в	столице,	лорд	Ксандр,	лучше	предупредите	меня	об	этом



заранее,	—	попросил	король.	—	Не	хотелось	бы,	чтобы	пострадали	невиновные.

—	То	есть	вы	сейчас	даете	мне	разрешение	на	уничтожение	церкви	шести	богов?	—	хмыкнул	мой
муж,	повернувшись	к	монарху.

—	Неофициальное,	—	кивнул	Валтом	фон	Бикслей.	—	Другое,	увы,	не	могу.	Пусть	церковь	и
стремится	управлять	страной	вместе	с	королем,	я	не	могу	выступить	против	нее	открыто.

—	Я	понимаю.	—	Ксандр	встал	первым	и	подал	мне	руку.	—	Думаю,	все	вопросы	мы	уже	обсудили.
Вы	позволите	нам	отправиться	домой,	ваше	величество?

—	Конечно.	—	Монарх	остался	сидеть.	—	Желаю	вам	удачи,	лорд	Ксандр	и	леди	Анна.	Не	совсем
понимаю,	как	вы	собираетесь	выполнить	эту	задачу,	но	уверен,	все	в	ваших	руках.

—	Благодарю,	ваше	величество,	—	поклонился	мой	супруг.

Я	присела	в	реверансе	и	поспешал	за	колдуном.	При	выходе	из	гостиной	нас	встретил	стражник,
провел	в	коридор,	с	которого	началось	наше	путешествие.	Всего	один	шаг,	и	мы	уже	в	кабинете	в
замке	Рахмор.

—	Что	ты	устроила?	—	резко	обернулся	ко	мне	Ксандр,	прожигая	взглядом.	—	Аня,	один	раз	я	уже
послушался	тебя.	И	что	случилось?	Где	ты	оказалась?	В	тот	раз	убили	всех	моих	близких
родственников!	Я	не	повторю	свою	ошибку!

—	Ты	пообещал	королю.	—	Я	даже	на	шаг	отступила	от	неожиданности.

—	Я	сказал,	что	у	меня	есть	другой	план.	И	я	приступлю	к	нему,	если	первый	провалится.	Аня,	он
уже	провалился.	Мы	не	сможем	без	подготовки	уничтожить	портал	демонов.	У	нас	просто	не	хватит
сил.	Стихия	света	тебе	не	подчиняется.	Ритуал	не	проверен,	пусть	и	разработан.	Это	самоубийство!

—	И	что	ты	предлагаешь?	—	выдохнула	я.	—	Хочешь	засунуть	меня	обратно	на	Землю?	После	всего
того,	что	нам	открылось?	Я,	черт	подери,	искала	тебя	больше	трехсот	лет!	Пусть	и	не	этим	телом,	а
только	душой!	Наконец	смогла	вернуться!	Пережила	столько	потрясений	и	ужасов,	а	ты
предлагаешь	отступить	перед	последней	преградой?!	Я	не	согласна!

—	Ты	обещала	меня	слушаться!

—	Я?	—	вырвалось	у	меня.	—	Когда	это?	Прости,	милый,	но	ты,	кажется,	забыл,	что	смерть	и	новое
рождение	не	изменило	мой	характер!

—	Зато	мой	характер	твоя	смерть	изменила!	—	рявкнул	он.	—	Я	не	позволю	тебе	опять	рисковать
собой!	Спокойная	жизнь	закончилась!	Сейчас	ты	должна	слушаться	меня.	И	тогда	мы,	может	быть,
сможем	вновь	быть	счастливы!

—	Может	быть?!	Ксандр,	ты	себя	слышишь?	Какое,	к	чертовой	бабушке,	может	быть?!	Мы	должны
быть	счастливы!	И	никак	иначе!	Что	тебе	стоит	отправиться	к	этому	демоническому	порталу	и
попробовать	провести	ритуал?	Одна	попытка!

—	Аня,	тебе	еще	раз	сказать,	что	ритуал	не	проверен?!	Да	мы	можем	не	уничтожить	его,	а	открыть
для	нового	потока	демонов.	Ты	это	осознаешь?!

—	Я…	Уф,	как	с	тобой	сложно!	—	Я	провела	рукой	по	лицу,	злясь	на	все,	что	происходит	вокруг.
Живот	скрутило	резкой	болью.	Я	охнула,	перед	глазами	заплясали	звездочки.

—	Аня?	—	Сильные	руки	поддержали	в	то	же	мгновение.	—	Что	такое?

—	Магия,	—	осипшим	голосом	солгала	я.	—	Сдерживаю	ее,	чтобы	не	размазать	одного	зануду	по
стене.

Над	головой	раздался	тихий	смешок,	а	меня	усадили	в	глубокое	кресло:

—	Вина?

—	Не	хочу,	—	покачала	головой,	боль	отступила,	и	я	посмотрела	на	Ксандра.	—	Его	величество	знал
о	том,	кто	я,	до	тех	пор,	пока	мы	оба	это	поняли.	Он	знал,	что	делает	для	нас	доброе	дело.	Он
рискнул	своей	безопасностью,	ускорив	выполнение	договора.	А	сейчас	ты	не	хочешь	рискнуть	ради
него?	Если	король	откажет	церкви,	то	может	лишиться	не	только	трона,	но	и	головы.	А	нам	ничего
не	стоит	попробовать…

—	Если	мы	этим	разблокируем	портал	и	мир	заполонят	демоны,	это	будет	на	моей	совести.

—	Ну	что	же,	тогда	останется	только	их	возглавить,	—	хохотнула	я.	—	Как	раз	оправдаешь	свое



прозвище.

—	Заноза,	—	буркнул	муж.	—	Мне	не	нравится	этот	план.	Абсолютно.



ГЛАВА	25

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Ответа	от	Волта	не	было	уже	неделю.	Ровно	столько	времени	я	выделил	на	подготовку	к
экспедиции.	Иногда	ловил	себя	на	мысли,	что	иду	у	жены	на	поводу.	Опять.	Что	могу	подставить	ее
под	удар,	навлечь	опасность.	Но	стоило	только	представить	недовольство	на	ее	лице	от	отказа,	как	я
с	новыми	силами	брался	за	подготовку.

Аня	пропадала	на	тренировках	и	медитациях.	Казалось,	что	еще	немного,	и	слуги	замка	Рахмор
забудут,	как	выглядят	их	хозяева.

Иногда	моя	жена	заводила	разговоры	о	тренировках	и	в	спальне.	Хвасталась	своими	успехами,	но	я
по	ее	глазам	видел,	что	хочет	она	намного	большего.	От	искры	чистой	стихии	света	мало	толку.
Слишком	мало,	особенно	для	того	ритуала,	что	мы	собирались	провести.	Но	Аня	не	желала	меня
слушать,	когда	я	говорил,	что	для	такого	грандиозного	прорыва	еще	не	время.

—	Даже	думать	не	смей,	—	приказала	она,	приложив	мне	палец	к	губам,	когда	я	уже	почти
произнес	эту	мысль	в	очередной	раз.

За	окнами	серебрились	семь	небольших	лун,	затмевали	собой	сияние	звезд.	Лунный	свет	оставлял
на	снегу	в	парке	серебристые	дорожки.

—	Наверное,	хватит	говорить	о	работе,	—	вздохнула	она,	приглаживая	волосы	и	укутываясь	в
большой	теплый	халат.

—	Ты	собралась	спать	в	нем?	—	с	насмешкой	поинтересовался	я	у	супруги,	которая	расплетала	в
этот	момент	косу.

—	Ну	да,	а	что?	—	Аня	как-то	странно	на	меня	покосилась	и	еще	потуже	запахнула	полы.	—	Зимы
тут	холодные.

—	Но	ты	же	можешь	согреться	стихией.	—	Я	нахмурился.	—	Ты	не	заболела?

—	Нет.	—	Мягкая	улыбка	на	ее	губах	меня	не	успокоила.	—	Я	просто	сегодня	очень	устала,
любимый.	Давай	спать.	Завтра	начну	утро	с	медитации.

—	Хорошо…

Ане	не	удалось	меня	убедить,	но	спорить	с	ней	не	было	никакого	смысла.	Это	я	уяснил	еще	триста	с
лишним	лет	назад.	Все	же	ни	смерть,	ни	перерождение	не	в	состоянии	исправить	ее	характер.

—	Как	думаешь,	уничтожения	портала	хватит?	—	поворочавшись,	тихо	спросила	Аня.	—	Чтобы
жрецы	наконец	отстали	от	тебя?

—	Хватит.	Церковь	не	посмеет	ничего	сделать.

—	Просто	я	тут	подумала…	—	она	посмотрела	мне	в	глаза,	а	я	залюбовался	игрой	лунного	света	на
ее	волосах,	—	ты	ведь	преемник	короля.	Валтом	уже	не	сильный	и	здоровый	юноша.	Если	затянуть	с
уничтожением	этого	портала,	то	ты	и	на	трон	сесть	не	сможешь.	Церковь	этого	не	одобрит.

—	Сесть-то	я	смогу,	—	протянув	руку,	я	погладил	ее	по	щеке,	—	но	проблем	будет	куда	больше.

Может,	Аня	права,	что	настояла	на	своем?	Одним	ударом	двух	василисков	убить	—	это	будет
чудесно.

—	Я	что-то	не	так	сказала?

—	С	чего	ты	это	взяла?	—	хмыкнул	я,	укрывая	жену	теплым	пледом	поверх	одеяла.

—	Ты	всегда	так	хмуришься,	—	она	высвободила	руку	и	провела	кончиками	пальцев	по	моему	лбу,	—
когда	чем-то	недоволен	или	обеспокоен.

—	Все	в	порядке,	милая,	спи.

Легкий	поцелуй,	и	Аня	тихо	отворачивается,	укутываясь	в	одеяло	по	самый	нос.	Она	всегда	спит
так,	свернувшись	клубочком,	как	кошка.	Может,	потому	и	саинан	ее	из	рода	кошачьих?	Было	бы
интересно	изучить	это	явление.	Пожалуй,	саинанами	я	займусь	после	того,	как	мы	решим	проблему
с	демоническим	порталом.	Конечно,	если	ее	решим.



Время	летит	зачарованной	стрелой.	Я	проверяю,	все	ли	готово	к	проведению	ритуала,	меняю
несколько	моментов,	которые	кажутся	слишком	громоздкими	и	не	самыми	оптимальными.	Аня
медитирует	и	старается	изо	дня	в	день	все	больше.	Отряд	людей,	который	отправится	с	нами,	уже
готов	и	ждет	приказа.

Наша	экспедиция	назначена	на	следующее	утро.	Весь	день	мы	пропадаем	в	лаборатории,	Аня
повсюду	расставляет	артефакты	тепла,	постоянно	вздрагивая	от	холода	и	кутаясь	в	длинную	шубу.
Я	нахожусь	неподалеку	в	одной	рубашке	и	в	который	раз	предлагаю	ей	посетить	Брена.	Аня
отказывается	и	вновь	уходит	в	себя.

Когда	она	колдует,	я	откладываю	все	дела	в	сторону,	чтобы	полюбоваться	на	те	чары,	которые
подчиняются	ей	с	каждым	разом	все	лучше.	Ей	сложно.	Нет	учителя,	который	поможет	освоить
стихию	света.	Нет	учебников,	в	которые	можно	заглянуть	и	проверить,	правильно	ли	все	делаешь.
Есть	только	интуиция	и	сила,	скрытая	внутри.

В	моменты,	когда	ей	удается	отделить	свет	от	огня,	я	вижу,	как	ее	глаза	светлеют.	Радужка
становится	белой,	а	зрачки	—	серыми.	Она	почти	подобралась	к	разгадке.	Еще	год,	может	быть,
два,	—	и	стихия	подчинилась	бы	ей	полностью…

Я	вспоминаю	наш	разговор,	когда	еще	не	знал,	кто	она	на	самом	деле.	Вспоминаю,	как	просил	ее
помочь	с	порталом	и	говорил,	что	уйдет	на	это	всего	несколько	месяцев.	Я	лгал.	Я	хотел,	чтобы	Аня
задержалась.	Тогда	мной	владело	только	чувство	собственника	—	я	не	хотел	ее	отпускать.	Хотел
привязать	к	себе,	оставить	тут.	А	потом…	потом	все	поменялось	с	точностью	до	наоборот.	Это	она
протянула	ту	связь,	что	теперь	есть	между	нами.	Возродила	ее	из	пепла,	как	древнюю	птицу
феникс.

Но	даже	со	знаниями	и	умениями,	которые	она	вспомнила,	свет	подчиняется	ей	плохо.

—	Когда	ты	смотришь	так,	я	смущаюсь,	—	буркнула	Аня,	повернувшись	ко	мне.

—	Прости.	—	Я	рассмеялся.	—	Думаю,	чем	можно	тебе	помочь.

—	Может,	сражением?	—	неуверенно	предложила	она.

—	Сражением?	—	У	меня	брови	на	лоб	полезли.	—	О	чем	ты?

—	Ты	ведь	сам	говорил,	что	тьма	и	свет	противостоят	друг	другу.	К	тьме	я	отношусь	спокойно,	она
мне	не	вредит.	Но	если	направишь	чары	именно	на	нападение,	может,	и	мой	свет	отзовется	лучше?

—	Слишком	опасно,	—	отказался	я.	—	Я	не	собираюсь	на	тебя	нападать.

—	Не	по-настоящему,	—	взмолилась	Аня.	—	Для	обучения.

—	Нет,	даже	не	проси.

Она	сцепила	зубы	и	прожгла	меня	таким	взглядом,	что	стало	на	секунду	не	по	себе.	А	потом	резко
отвернулась	и	выкинула	руку	вперед.	Воздух	перед	ней	рассек	светло-желтый	луч.

—	Быть	не	может,	—	выдохнул	я.	—	Практически	чистая	стихия!

—	Практически,	—	подтвердила	она,	не	оглянувшись.	—	Помоги	мне.	Небольшая	дуэль,	Ксандр,
пожалуйста.

—	Хорошо.	—	Я	поднялся	из-за	стола.	—	Небольшая.	Если	не	можешь	отразить	нападение	светом,
бей	огнем.

—	Поняла.	—	Аня	вскочила	с	места	с	улыбкой	и	шагнула	ко	мне.	—	Начали!

Не	сказать,	что	идея	мне	понравилась,	но,	если	я	не	хочу	потерять	жену,	нужно	постараться.

—	Готова?

—	Да.

Небольшой	сгусток	тьмы	сорвался	с	моих	пальцев	и	быстро	полетел	в	Аню.	Она	долгое	мгновение
смотрела	на	него,	а	потом	выкинула	вперед	руки	и	поставила	тонкий	светлый	щит.	Тьма	врезалась	в
него	и	с	шипением	растворилась.

—	Не	чистая,	—	покачала	головой	жена.	—	Давай	еще	раз.

—	Я	и	сам	не	могу	отделять	так	быстро	и	так	много	тьмы,	—	напомнил	я.	—	Готова?



—	Да.

Второй	сгусток	она	отразила	куда	быстрее.	И	не	защитной	магией,	а	боевой.	Тонкий	луч	рассек	мое
заклинание	еще	на	подлете.

—	Да	что	такое?!	—	выдохнула	она.	—	Как	ее	очистить	полностью?

—	Медитация,	—	напомнил	я,	—	начни	с	нее.

Жена	цокнула	языком	и	упала	в	кресло:

—	Идиотизм!	Нам	нужна	вся	сила	сейчас.	А	ты	предлагаешь	просто	отдыхать!

—	Я	предлагаю	работать,	—	напомнил	я	и	покосился	в	сторону	стола,	на	котором	лежало	два	парных
артефакта.	—	И	я	придумал,	как	обойти	наше	несовершенство	в	стихиях.	Но	нужно	еще	немного
времени.	К	утру	закончу.

Старался	говорить	уверенно,	хотя	сам	понимал,	что	такие	артефакты	не	делаются	за	неделю.	Не
придумываются	и	не	создаются.	Вначале	проверю	его	на	себе,	потом	выдам	Ане.

Она	с	тяжелым	вздохом	вернулась	к	медитации,	а	я	—	к	работе.	Я	провел	в	лаборатории	всю	ночь	и
все	утро.	Даже	не	заметил,	когда	Аня	ушла.	Не	чувствовал	усталости	и	голода,	только	азарт	перед
тем,	как	надел	на	себя	амулет	и	активировал	его.

Результат…	Результат	превзошел	все	ожидания.	Именно	тогда	я	вспомнил	о	времени	и	о	том,	что
отряд	воинов	уже	ждет	нас	с	женой	в	саду.

Сборы	заняли	немного	времени.	Я	порталом	переместился	в	спальню,	захватил	теплую	одежду	и
перенесся	на	одну	из	аллей.	Аня	уже	стояла	неподалеку	от	дюжины	мужчин,	куталась	в	шубку	и
странно	косилась	в	сторону	наших	сопровождающих.

—	Опаздываешь,	—	укорила	меня	жена,	когда	я	поравнялся	с	ней.	—	Еще	и	не	спал.

—	Отдохну	после,	—	отмахнулся	я	и	протянул	ей	второй	кулон.	—	Надень.

—	Что	это?	И	зачем	они?	—	Аня	кивнула	в	сторону	воинов,	перекинула	волосы	на	плечо	и	закрепила
кулон	на	шее.

—	Они	для	нашей	защиты,	неизвестно,	с	чем	нам	придется	столкнуться,	пока	отыщем	портал.	Все
же	искажение	магии	сейчас	намного	больше,	чем,	скажем,	в	теплое	время	года.	А	артефакт
поможет	тебе	отделить	чары	света	от	чар	огня.

—	Что?	—	Аня	охнула,	округлив	глаза.	—	Ты	смог	создать	такую	вещь	за	такой	короткий	срок?

—	Честно	говоря,	заготовка	у	меня	была	давно,	—	улыбнулся	я	в	ответ,	—	но	вот	довести	до	ума
никак	не	получалось.	Видимо,	тогда	не	время	для	этого	было.

—	Можно	попробовать?	—	Глаза	жены	горели	от	предвкушения.

—	Конечно.	Активируется	касанием	хозяина.

Она	кивнула,	отбежала	по	снегу	в	сторону,	отпустила	Ари,	которая	успела	запрыгнуть	к	ней	на
руки,	и	приложила	пальцы	к	кулону.	На	мгновение	прикрыла	глаза,	а	затем	выкинула	вперед	руку,
и…	с	пальцев	сорвалось	пять	белоснежных	лучей,	отразившихся	от	снежного	полотна	ярким
свечением.

—	Получилось!	—	радостно	взвизгнула	Аня.	Ксандр,	ты	видел?	Получилось?

—	Видел.

А	еще	я	видел,	как	побелели	ее	глаза.	Полностью.	Белок	на	время	скрыл	зрачок	и	радужку.	И	надо
сказать,	зрелище	было	не	из	приятных.

—	Ой…	—	Аня	бросила	взгляд	в	сторону	ожидающих	нас	воинов.	—	Я	тебя	назвала	на	«ты»	при	них.

—	Переживут.	Готова?

—	Да.	Ари?

Саинан	оказалась	у	ног	моей	жены,	отряхивая	с	лап	снег.

Дальнейшее	смешалось	в	одну	яркую	картинку:	построение	перехода	для	нескольких	людей,
вычисление	примерного	нахождения	демонического	портала,	поддержание	чар.	Я	шагнул	в



пространство	последним.	В	лицо	тут	же	полетела	ледяная	крошка,	затянутое	черными	тучами	небо
не	пропускало	света	солнц.	Аня	пританцовывала	в	сугробе,	кутаясь	в	шубу.	На	ее	плече	сидела	Ари,
окидывая	ошалевшим	взглядом	ледяную	пустыню.

Воины	рассредоточились	по	территории,	осматриваясь.	Не	знаю,	что	они	искали	под	снегом	и
льдом.

—	Капитан,	—	обратился	я	к	одному	из	воинов.

—	Слушаю,	милорд.

—	Хорошие	новости.	Нам	не	придется	блуждать	тут	больше	суток.	Держать	курс	на	ледяной
хребет.	—	Я	указал	в	нужную	нам	сторону.	—	Не	сбиваться	с	тропы,	что	бы	вы	ни	увидели.

—	Слушаюсь,	—	поклонился	капитан	отряда	и	поспешил	собрать	своих	людей.

—	Я	себе	немного	иначе	это	представляла,	—	призналась	жена,	растапливая	перед	собой	снег	и
пробираясь	ко	мне.

Я	еще	раз	окинул	взглядом	ледяную	пустыню.

—	И	как	же?

—	Не	так	холодно,	—	буркнула	она.	—	Неужели	столько	снега	намело	за	такой	короткий	срок?

—	Это	из-за	близости	портала.	Видишь	вот	те	ледяные	пики?	Нам	повезло,	что	мы	оказались	к	ним
так	близко.	Искажение	вполне	могло	настолько	сбить	нас	с	пути,	что	нам	пришлось	бы	искать	их.

Я	указал	в	сторону	хребта,	состоящего	из	гигантских	ледяных	наростов,	которые	голубыми
громадинами	впивались	в	самое	небо.

—	Да.	—	Аня	сняла	с	себя	Ари	и	запихнула	под	шубку.	Кошка	высунула	одну	только	мордочку,
отфыркиваясь	от	мелких	снежинок.

—	Летом	там	песчаные	дюны.	А	весной	—	огромные	деревья.

—	Красиво	все	же,	—	неожиданно	проговорила	жена,	—	но	так	непривычно.

—	Красиво?

—	Ну	да.	—	Она	непонимающе	посмотрела	на	меня.	—	Никогда	ничего	похожего	не	видела.	Горы	—
из	сплошного	голубого	льда,	они	будто	подсвечиваются	изнутри.	Кажутся	такими	хрупкими,	но	на
самом	деле	разрушить	их	будет	непросто.	А	то,	как	они	пропарывают	вершинами	низкие	тучи…	Ты
только	посмотри,	что	происходит	с	небом!

Я	перевел	взгляд	и	не	заметил	ничего	такого,	что	могло	бы	поразить.

—	Ты	удивительная,	—	усмехнулся	я,	повернувшись	к	жене.

Аня	нахмурилась,	а	я	пояснил:

—	Увидеть	что-то	прекрасное	в	чем-то	пугающем…	в	этих	льдах,	во	мне.	Теперь	я	понимаю,	почему
стихия	света	подчиняется	тебе.

—	Нашел	время	для	таких	речей,	—	закатила	она	глаза.	—	Пойдем,	нам	еще	путь	через	снега
пробивать.

В	этом	она	была	права.	Магия	позволяла	передвигаться	чуть	быстрее	и	не	мерзнуть.	Но	до	скал
предстояло	еще	добраться.	Аня	расспрашивала	о	ритуале,	который	мы	должны	попробовать
провести.	Я	с	удовольствием	рассказывал	ей	о	своих	разработках	и	достижениях	в	вопросе
демонических	кристаллов.

Вся	легкость	испарилась,	когда	мы	поравнялись	с	одним	из	ледяных	наростов.	Он	навис	над
нашими	головами	гигантским	синим	клыком,	скрывая	все	в	тени.

Скрип	снега	сбоку,	и	нам	преграждают	путь	около	десятка	людей	в	серых	балахонах.	Один	из	них
откидывает	капюшон,	и	я	узнаю	верховного	жреца	церкви	шести	богов.

—	Какая	встреча.	—	Улыбка	появляется	на	тонких	губах.	—	Демон	решил	вернуться	домой?



ГЛАВА	26

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

Ледяная	пустыня	произвела	на	меня	неизгладимые	впечатления.	Вокруг	—	белоснежная	равнина,	а
где-то	впереди	—	скалы	из	сплошного	гладкого	льда,	похожие	на	огромные	зубы	хищной	твари.
Кажется,	что	с	каждым	шагом	мы	все	ближе	к	ее	пасти,	что	сами	загоняем	себя	в	западню.	Ари
тихонечко	сидит	у	меня	на	груди,	высунув	на	мороз	одну	только	мордочку.	Я	согреваю	нас	обоих
магией,	стараясь	тратить	на	это	как	можно	меньше	сил,	потому	что	они	еще	пригодятся	мне,	когда
мы	доберемся	до	портала	демонов.

Как	жаль,	что	нельзя	больше	шагнуть	в	пространство	и	оказаться	у	нужного	места.	Ксандр
запретил	даже	пробовать.	По	его	словам,	такая	попытка	может	закончиться	совершенно
непредвиденным	образом,	начиная	с	того,	что	выйду	я	на	другом	конце	материка,	и	заканчивая	тем,
что	могу	не	выйти	вовсе.

Погибать	такой	глупой	смертью	не	хочется	абсолютно,	поэтому	я	пыхчу	и	шагаю	по	глубокому
снегу	за	Ксандром.	Иногда	оступаюсь	и	проваливаюсь	по	бедро.	Тогда	выбраться	помогает	Ари
своими	чарами	и	тихо	бурчит	о	том,	что	надо	смотреть	под	ноги.	Вокруг	нас	строем	идут	воины,	и	я
не	совсем	понимаю,	для	какой	цели	их	взял	с	собой	Ксандр.	Что	такого	может	приключиться	в
ледяной	пустыне?

Через	несколько	часов	пути,	а	мне	кажется,	что	идем	мы	целую	вечность,	останавливаемся	у
подножия	одного	из	ледяных	шпилей,	который	вспарывает	острой	вершиной	тяжелые	черные	тучи.
Они	клубятся	от	этого	и	вздуваются.

—	Аня,	назад,	—	бросает	Ксандр	через	плечо,	а	в	следующую	секунду	из-за	тени	шпиля	появляются
люди	в	серых	балахонах.	На	рукавах	—	какие-то	узоры,	но	отсюда	не	рассмотреть.

А	еще	через	мгновение	я	понимаю,	кто	перед	нами.	Жрецы.

—	Какая	встреча,	—	произносит,	видимо,	главный,	он	сбрасывает	капюшон	и	окидывает	отряд	моего
мужа	придирчивым	взглядом.	—	Демон	решил	вернуться	домой?

Перед	нами	—	высокий	худой	человек	с	темными	волосами	и	глубоким	шрамом	на	правой	щеке.
Отдаленно	он	мне	кого-то	напоминает…	кого-то…	Что-то	неуловимо	знакомое	есть	в	его	внешности,
его	голосе,	манере	говорить.

—	Цейн	де	Мартинес,	—	с	насмешкой	произносит	Ксандр,	ставя	этим	все	на	свои	места.	—	Какая
встреча.	Что	же	вы	тут	делаете?	Или	церковь	решила	поменять	место	своего	обитания?

—	Очень	остроумно,	—	фыркает	мужчина,	а	затем	вытаскивает	из	рукава	какой-то	конверт.	—	Было
странно	узнать,	что	вы,	герцог	де	Леврой,	пытаетесь	наладить	переписку	с	лордом	Болтом.	И	это
после	того,	как	убили	его	жену	и	единственного	сына,	тем	самым	нарушив	баланс	сил	при
королевском	дворе.

—	И	как	давно	вы	интересуетесь	письмами	ваших	бывших	родственников?	—	Ксандр	произносит
этот	вопрос	расслабленно,	но	я	вижу,	как	напрягается	его	тело,	как	начинают	алеть	пальцы.

Мой	муж	готов	вступить	в	бой.	Бой,	которого	избежать	нам	не	удастся.

—	С	тех	самых,	как	вы	встали	на	их	пути,	герцог,	—	выплевывает	верховный	жрец.	—	А	теперь	—
довольно	разговоров.	Уничтожить	всех!

Я	вижу	то,	во	что	не	могу	поверить	в	первую	секунду.	Этот	Мартинес	выбрасывает	руку	вперед	и
выпускает	в	сторону	Ксандра	волну	тьмы.	Чистой	стихии!

Я	действую	быстрее,	чем	думаю.	Выстраиваю	перед	мужем	щит.	Не	чистого	света,	я	не	пользуюсь
артефактом.	Но	он	все	равно	разбивает	больше	половины	направленной	тьмы.

Вот	и	ответ	на	вопрос	Ксандра.	Стихия	тьмы	не	такая	уж	и	демоническая	магия,	какой	ее	пытаются
выставить	жрецы.	И	не	такая	уж	недоступная	для	других	жителей	мира.

—	Вот	оно	что,	—	усмехается	колдун.	—	Теперь	понятно,	откуда	у	Мартинесов	были	ритуалы,
построенные	на	тьме.	Так	это	церковь	приложила	руку	к	очередному	покушению…

—	Можно	подумать,	вы	в	этом	сомневались,	герцог	де	Леврой…

Воины	вступают	в	бой	со	жрецами.	Не	знаю,	предвидел	ли	эту	стычку	мой	муж,	но	люди



пригодились.	Магия	напитывает	воздух,	пространство	пронизывают	заклинания.	Я	отступаю,
стараясь	не	мешать	и	помогать	мужу	со	стороны.

—	Ты	должна	умереть,	—	раздается	у	меня	за	спиной.

Я	резко	оборачиваюсь	и	встречаюсь	взглядом	с	одним	из	мужчин	в	сером	балахоне.	Его	лицо
кривится	от	отвращения,	пальцы	подсвечиваются	темно-зеленым.

—	А	мне	кажется,	что	я	никому	ничего	не	должна,	—	вырывается	у	меня.

Ари	выпрыгивает	из	своего	укрытия	и	прямо	в	воздухе	принимает	боевую	форму.	Белоснежная
пантера	скалит	клыки	и	тихо	рычит,	делает	два	шага	по	снегу	в	сторону	противника.

В	саинан	летит	заклинание,	она	ловит	его	грудью.	Магия	растекается	зелеными	вспышками	по
шерсти	и	впитывается	в	нее,	не	навредив.

—	Быть	не	может.	—	В	голосе	жреца	слышится	удивление.

—	Ари	—	саинан	четвертого	ранга,	—	глубоким	голосом	рычит	подруга	и	прыгает	на	противника.

Я	прикрываю	ее	щитом	от	следующего	удара.	Желтая	пленка	покрывает	шерсть	Ари,	повторяет	все
изгибы	тела.	А	в	следующую	секунду	взрывается	фейерверком	брызг	от	нового	заклинания.

«Ты	должна	умереть»,	—	слова	этого	мужчины	звучат	в	ушах	повтором.	Церковь	шести	богов	была
причастна	к	моему	перемещению	в	этот	мир,	к	заговору	против	Ксандра.

—	Убей	его,	Ари.

Фамильяру	не	нужно	повторять	дважды.	Она	уворачивается	от	очередного	заклинания,	бьет	лапами
жреца	в	грудь,	прыгает	сверху.	Снег	вокруг	покрывается	алыми	брызгами.	А	я	отворачиваюсь,	не
столько	из-за	того,	что	не	хочу	видеть	Ари	в	таком	виде,	сколько	пытаясь	понять,	нужна	ли	моя
помощь	другим	участникам	сражения.

Бой	кипит,	воины	герцога	де	Левроя	отступают	по	глубокому	снегу,	жрецы	напирают.	И	только	мой
муж	остается	под	ледяным	клыком	вместе	с	верховным	жрецом.	Магия	вокруг	них	буквально	кипит,
воздух	черный	от	стихии	тьмы.	И…	они	равны	по	силе.	Абсолютно.

Этот	бой	может	длиться	вечно	и	закончится	только	тогда,	когда	один	из	них	совершит	ошибку	или
пропустит	удар.

—	Ари,	ему	нужно	помочь,	—	принимаю	я	решение.

Нет	страха,	нет	опасения	за	свою	жизнь.	Адреналин	кипит	в	крови,	подталкивает	как	можно	скорее
оказаться	ближе,	вмешаться	в	этот	равный	бой	и	перевесить	чашу	весов.

Нет	переживаний	о	том,	что	моих	сил	не	хватит	и	что	я	могу	пострадать.	Есть	только	уверенность	в
своем	решении	и	препятствие	в	лице	двух	отрядов,	которые	столкнулись	на	смерть.

—	Что	сделать,	хозяка?	—	Пантера	останавливается	рядом,	ее	белая	морда	окрасилась	в	багровый,
но	я	стараюсь	об	этом	не	думать.

—	Нам	нужно	попасть	туда.	Или	эта	битва	затянется.

—	Ари	мочь	провести,	—	уверенно	произносит	Саинан.	—	Хозяка	положить	руку	на	спину.

И	я	доверилась,	положила	ладонь	между	кошачьих	лопаток	и	шагнула	вместе	с	саинан.	Мы	шли	по
вытоптанному	снегу,	лед	хрустел	под	подошвами	моих	сапог,	заклинания	свистели	над	головой	не
хуже	пуль.	Но	ни	одно	из	них	не	задело	нас.	Чары	будто	обтекали	Ари,	которая	медленно	вела	меня
вперед.

Сбоку	кто-то	захрипел,	осел	в	сугроб,	но	я	даже	глаз	не	скосила.	Когда	все	закончится,	меня	будет
трясти	от	запоздалого	страха.	От	ужаса	пережитой	битвы.	Но	сейчас	все	эмоции	будто
отключились.	Я	видела	только	своего	мужа,	которого	не	могла	бросить.

—	Ари…

Я	хотела	отдать	ей	новый	приказ.	Попросить	помочь	уничтожить	оставшихся	жрецов.	Но	с	новым
порывом	ветра	по	округе	разлетелся	громкий	треск.	Оглянулась,	пытаясь	понять,	откуда	этот	звук.
Но	никто	из	сражающихся	даже	не	вздрогнул.	Они	будто	не	услышали	то,	что	услышала	я.	Одна
только	Ари	подняла	морду	вверх	и	утробно	зарычала.

—	Хозяка,	лед.



Я	последовала	ее	примеру	—	вскинула	взгляд	вверх	и	охнула.	Тот	самый	ледяной	клык,	под	которым
продолжали	сражение	Ксандр	и	жрец	из	рода	Мартинесов,	лопнул.	Вершина	медленно	съезжала
вниз.	Прямо	на	магов.

—	Ксандр!

Я	колдовала	быстрее,	чем	думала.	Выставила	перед	собой	руки,	вливая	все	силы	в	то,	чтобы…	Чтобы
сделать	хоть	что-то.

Магия	сорвалась	с	рук	в	тот	самый	момент,	когда	вершина	ледяной	глыбой	рухнула	вниз.	Мир	будто
бы	замер,	я	видела	все	происходящее	как	в	замедленной	съемке.

Видела,	как	ледяная	крошка	сыплется	мужчинам	на	головы.	Как	первым	вскидывает	взгляд	мой
муж.	Жрец	повторяет	его	движение,	пытается	что-то	наколдовать.

Тень	от	глыбы	накрывает	их	обоих.	Кусок	ледяной	скалы	настолько	огромен,	что	расплющит	их
несмотря	ни	на	что,	а	потом	скатится	вниз	по	холму,	подминая	под	себя	остатки	двух	отрядов.

Ари	что-то	рычит,	отбрасывает	от	меня	колдуна	в	сером	балахоне,	который	подошел	слишком
близко.	Я	чувствую	панику,	ощущаю,	как	дрожат	руки,	как	ледяной	воздух	обжигает	легкие	и
сдавливает	горло	удавкой.

Моя	магия	белоснежная.	Она	ярким	лучом	летит	вперед	и	впивается	в	бок	льдины.	Толкает	ее	в
сторону.	Когда	чары	ударяются	о	лед,	меня	саму	отбрасывает	назад.	Все	тело	болит,	ломит,	будто	я
своими	руками	пыталась	сдвинуть	скалу.

В	глазах	темнеет,	я	не	вижу	ничего,	кроме	снега	под	ногами.	А	следом	раздается	громоподобный
удар	о	землю.	Осколок	приземлился.	Упал.	И…

Нет,	я	не	могу	поднять	глаз.	Мне	страшно	от	того,	что	я	могу	увидеть.	Руки	холодеют,	на	глаза
наворачиваются	слезы.	Боги,	пожалуйста,	помогите	мне.	Пусть	Ксандр	не	пострадает.	Пусть	у	меня
получилось	отвести	от	него	опасность.

Рядом	оказывается	Ари,	она	утыкается	мне	мордой	в	руку.	И	от	этого	движения	страх	накатывает
новой	волной.	Подруга	пытается	меня	подбодрить,	поддержать.	Неужели…	Неужели	я	не	смогла?
Он	не	смог?	Нет…	нет!

Резко	вскидываю	взгляд.	Воины	и	жрецы	замерли,	ожидая	узнать,	кто	из	их	командиров	выжил,	а
кто	погиб.	В	воздухе	завис	снег.	Ледяная	крошка	превратилась	в	белоснежный	смог,	закрывающий
обзор.	Удается	различить	только	очертания	огромной	глыбы	льда,	рухнувшей	вниз.	Она	замерла	на
месте,	не	катится	вниз.

Секунда	—	и	в	белоснежной	пелене	показывается	фигура.	Кажется,	что	я	перестаю	дышать.	Пелена
льда	и	взметнувшегося	ввысь	снега	рассеивается,	и	я	расслабленно	падаю	на	колени.

Он	жив.	Жив.	Слава	шести	богам!	Они	услышали	мою	просьбу!

—	Хозяка.	—	Ари	прижимается	ко	мне	большим	теплым	боком.	А	в	следующую	секунду	над	нами
проносится	волна	тьмы.	Она	падает	сверху	на	жрецов,	уничтожая	их	прямо	на	месте.	В	ушах	стоит
человеческий	крик.

Я	прижимаюсь	к	фамильяру,	по	щекам	струятся	запоздалые	слезы.	Меня	трясет	от	пережитого
ужаса.	Но	вместе	с	тем	я	чувствую	огромное	облегчение.

—	Аня,	ты	цела?	—	Родной	голос	раздается	над	головой.

Я	вскидываю	взгляд	и,	всхлипнув,	вскакиваю.	Просто	для	того,	чтобы	обнять	мужа.	Чтобы
удостовериться,	что	все	закончилось.

—	Аня.	—	Он	гладит	меня	по	волосам.	—	Спасибо,	родная.

—	За	что?	—	Я	всхлипываю,	цепляясь	пальцами	за	его	одежду.

—	Если	бы	не	твои	чары,	я	бы	остался	лежать	там	с	верховным	жрецом.

Его	слова	ударяют	меня	током.	Вздрагиваю	и	стараюсь	взять	себя	в	руки.	Но	эмоции	будто
просыпаются	ото	сна	и	накатывают	океанской	волной.	Меня	бьет	дрожь,	слезы	не	прекращают
бежать	по	щекам.

—	Аня…

—	Все	хорошо.	—	Я	стараюсь	взять	себя	в	руки,	но	не	выпускаю	Ксандра	из	объятий.



—	Если	бы	не	ты…	—	муж	гладит	меня	по	растрепавшимся	волосам,	—	не	знаю,	что	бы	было.	Это
какое-то	чудо.	Ни	одна	магия	не	в	силах	влиять	на	созданное	демонической	аурой.	Она	искажает
наш	мир,	создавая	невиданные	вещи.	Ни	одно	заклинание	не	возьмет	этот	лед,	ни	один	топор	не
срубит	дерево,	что	растет	тут	весной.

—	Давай	уничтожим	этот	проклятый	портал,	—	прошу	я,	утыкаясь	носом	ему	в	грудь.	—	И	вернемся
наконец	домой.

—	Конечно.	—	Колдун	обнимает	меня	и	целует	в	макушку.	—	Ты	уверена,	что	готова?	Мы	можем
вернуться	и	позже…

—	Нет!	—	Я	вздрагиваю	и	вскидываю	на	мужа	взгляд.	—	Никаких	позже.	Кто	знает,	что	еще	может
придумать	церковь!	Да	и	в	следующий	раз	можно	искать	портал	целый	месяц.

—	Без	верховного	жреца	ничего	не	будет.	—	Улыбка	такая	теплая,	такая	родная.	—	Нового	не
изберут,	пока	не	поймут,	куда	делся	предшественник.

—	Ты	не	знаешь,	сколько	у	него	последователей,	—	качаю	я	головой.	—	Давай	закончим	эту	историю
сегодня.	Пожалуйста.

—	Ари?

—	Хозяка	цела,	—	покорно	отвечает	моя	подруга.

Я	отлипаю	наконец	от	Ксандра	и	опускаюсь	на	корточки	перед	саинан:

—	Спасибо,	родная.	Ты	очень	помогла.

Тихо	мурча,	она	подходит	ко	мне	и	кладет	свою	голову	на	плечо.

—	Спасибо.	—	Я	поглаживаю	фамильяра	по	спине	и	краем	глаза	наблюдаю	за	тем,	как	мой	муж
подходит	к	собравшимся	воинам.

Половина.	Именно	столько	выжило	после	этой	битвы.	Остальные	навсегда	полегли	в	ледяной
пустыне	за	мага	черного	пламени	и	цель	—	уничтожить	демонический	портал.

—	Почему	они	решили	помешать?	—	выдохнула	я,	продолжая	обнимать	Ари.	—	Уничтожение
демонического	портала	должно	быть	на	руку	всем.

—	Тогда	бы	у	них	не	осталось	возможности	уничтожить	меня.	—	Ксандр	подает	руку,	помогая	мне
встать.	—	И	остаться	единственными	носителем	стихии	тьмы.

—	Значит,	это	все	их	рук	дело?	—	качаю	я	головой	и	ловлю	на	лету	Ари,	которая	вернула	себе	вид
маленькой	кошечки.

—	Да.	И	я	уверен:	стихия	света	им	тоже	подвластна.	Только	представь,	какую	бы	власть	они
получили!

—	Но	разве	не	разумнее	избавиться	от	угрозы	как	можно	быстрее?

—	Портал	неактивен	уже	много	сотен	лет.	Неизвестно,	изменится	ли	это	когда-либо.	Они	рисковали
ровно	столько	же,	сколько	и	все	остальные	жители	мира.	Но	при	всем	этом	моя	смерть	дала	бы	им
куда	больше.

—	Идиотизм,	—	бурчу	я,	вцепившись	в	руку	колдуна	и	шагая	рядом.	—	Ставить	свои	интересы	выше
безопасности!

—	Добро	пожаловать	в	мир	интриг,	леди	де	Леврой,	—	со	смешком	отвечает	муж.

Я	бросаю	на	него	взгляд	и	поджимаю	губы.	Он	вымотан,	ранен.	Может,	и	правда	стоило	отложить
эту	экспедицию	на	потом?	На	весну,	скажем?	Я	бы	с	радостью	полюбовалась	гигантскими
деревьями,	о	которых	говорил	Ксандр…

—	Вон	он.

Муж	указывает	куда-то	вперед,	я	напрягаю	зрение	и	наконец	замечаю	портал.	Среди	высокой
глыбы	льда,	которую	Ксандр	назвал	хребтом,	виднеется	черное	огромное	пятно.	То	ли	каменное,	то
ли	кристальное…

Я	вспоминаю	разговоры	о	кристалле,	который	взорвался	в	лаборатории.	Тогда,	скорее	всего,
кристальное.



Портал	больше	похож	на	пещеру	в	скале.	Но	никакой	скалы	рядом	нет,	только	бесконечная	череда
льдистых	наростов.

—	Нам	нужно	подойти	как	можно	ближе.	Будет	трудно.	Готова?

—	Да.	—	Я	вкладываю	свою	ладонь	в	его	и	поглаживаю	Ари,	которая	вновь	устроилась	у	меня	на
груди.

—	Всем	оставаться	здесь,	—	отдает	приказ	мой	муж,	обернувшись	к	отряду	воинов.	—	Ждите	нас.
Если	к	ночи	не	будет	вестей,	возвращайтесь	в	замок.

Его	последние	слова	меня	угнетают.	Неужели	после	всего	того,	что	мы	пережили,	он	в	нас	не
верит?	Неужели	допускает	мысль,	что	все	может	провалиться?

Ну	уж	нет,	дорогой,	так	просто	мы	не	отступим.	Если	даже	верховный	жрец,	который	наконец
вышел	из	тени	и	выступил	против	нас,	не	преуспел	в	своих	интригах,	то	что	нам	сможет
противопоставить	демоническая	магия?

Так	я	думаю	до	тех	пор,	пока	мы	не	приближаемся	к	порталу	на	расстояние	десяти	шагов.	Голова
начинает	кружиться	слишком	неожиданно,	во	рту	пересыхает,	я	облизываю	губы,	и	их	тут	же
холодит	ветер.

—	Дальше	нельзя,	—	останавливает	меня	Ксандр.	—	Чем	ближе	к	порталу,	тем	сильнее	влияние
демонических	чар.

—	Нельзя?	—	Я	удивленно	поднимаю	на	него	глаза.	—	А	как	же	ты	тогда	брал	ту	породу	для
исследования?

Колдун	усмехается:

—	После	этого	Брен	меня	три	месяца	на	ноги	ставил.	Нет	желания	повторять	это.

Я	улыбаюсь,	хотя	история	не	из	самых	приятных,	отпускаю	Ари	и	сбрасываю	шубку.	Ледяной	ветер
тут	же	проникает	под	одежду.	Хорошо,	что	сегодня	надела	узкие	теплые	брюки	и	вязаный	свитер
поверх	рубашки.	Не	знаю,	что	бы	я	делала	тут	в	длинном	неудобном	платье.

—	Все	помнишь?

—	Да.

Ритуал,	способный	закрыть	портал	демонов,	будто	бы	отпечатался	на	подкорке	мозга.	Я	помню	все
слова,	все	заклинания.	Все	то,	что	нужно	сделать	нам	двоим.

Ксандр	скидывает	плащ	и	протягивает	мне	руку.	Наши	пальцы	переплетаются,	я	чувствую	тепло
колдуна.	Прикасаюсь	к	своему	кулону	и	прикрываю	глаза.	Стихия	света	подчиняется	так	легко
впервые	с	момента	моего	открытия	в	себе	этой	силы.

Она	стремится	вперед,	переплетается	с	тьмой,	которую	высвобождает	супруг.	Чары	укрывают	нас
защитным	коконом.

Ксандр	подбрасывает	в	воздух	один	за	другим	большие	драгоценные	камни.	Они	падают	на	снег
между	нами	и	порталом.	Составляют	тонкую	дорожку.	Магия	перетекает	по	ним	как	по
проводникам.	С	каждым	метром	все	сложнее	удерживать	стихию.	Она	так	и	норовит	вырваться,
перестать	подчиняться.	Не	желает	выполнять	задуманное.

Усилием	я	удерживаю	ее	на	месте,	толкаю	дальше.	С	губ	срывается	речитатив,	Ксандр
подхватывает	заклинание.

Мы	накапливаем	две	стихии	в	одном	месте.	Стараемся	удержать	их.	Свет	и	тьма	напоминают	два
однополюсных	магнита,	которые	отталкиваются	друг	от	друга.

—	Сейчас,	—	командует	Ксандр.

Я	заставляю	стихию	взвиться	вверх,	разорвать	оковы	драгоценных	камней,	которые	ее	сдерживают.
Рубин	разлетается	первым,	за	ним	идут	сапфир	и	топаз.	Последним	разрывается	на	осколки
бриллиант.

Тьма	и	свет	ударяют	в	портал.	Демоническая	сила	с	жадностью	поглощает	обе	стихии.

Ксандр	не	так	давно	поведал	мне,	что	считает,	будто	демоны	—	тоже	создания	шести	богов.	Ведь
демонические	кристаллы	взаимодействуют	со	стихией	тьмы.	Она	не	разрушает	их,	а	напитывает.
Будто	бы	одному	из	богов	вздумалось	создать	тварей,	которые	в	состоянии	разрушить	этот	мир.	А



вот	свет…	свет	всегда	действовал	против	тьмы.	Он	не	разрывал	на	осколки	созданное	ею,	так
работали	только	привычные	четыре	стихии.	Нет,	свет	уничтожает	на	корню.	Не	оставляет	и	следа.

Именно	на	этой	теории	был	построен	ритуал,	который	мы	сейчас	проводим.	Тьма	должна	напитать
портал,	показать	свету,	с	чем	ему	предстоит	столкнуться.

Иными	словами,	мы	активировали	демонический	портал	тьмой.	И	тут	же	ударили	светом,	не
позволяя	ему	открыться	полностью.

Голова	тяжелеет	так	быстро,	что	у	меня	подкашиваются	ноги.	Я	из	последних	сил	стараюсь	устоять
и	удержать	магию.	Но	все	тщетно.	Последнее,	что	я	вижу	перед	тем,	как	глаза	закрываются,	—
темное	небо.	И	удивляюсь	тому,	что	вечер	наступил	так	быстро.
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—	Хозяка.	—	Мягкое	мурлыканье.	Ари	ткнула	влажным	носом	мне	в	ухо.	—	Хозяка,	просыпаться.

—	Уф,	прекрати,	—	отмахнулась	я	от	нее	и	попыталась	открыть	глаза.

Светлый	потолок,	мягкий	дневной	свет,	проникающий	через	плотные	синие	шторы…

Я	резко	села	и	осмотрелась	—	наша	с	Ксандром	спальня.

—	Ари,	у	нас	получилось?

—	Получиться,	—	радостно	поведала	она	мне	и	запрыгнула	на	живот.	—	Все	получиться,	хозяка!
Портал	лопнуть	и	исчезнуть,	как	пустое	место!	И	лед	исчезнуть!	Те	глыбы	раскрошиться,	как	песок!
Остаться	только	снег!

—	А	где	Ксандр?

—	В	замке	находиться	король.	Они	говорить,	—	отчиталась	Ари.

А	я	сняла	ее	с	себя,	встала	и	кинулась	к	шкафу.

—	Позови	служанку,	Ари.	Я	хочу	присутствовать	при	этом	разговоре!

—	Да,	хозяка.	—	Фамильяр	шмыгнула	в	пространство.

А	через	несколько	минут	в	дверь	спальни	постучали.

—	Входи!

—	Миледи,	вам	нужно	лежать,	—	ахнула	служанка,	вцепившись	пальцами	в	юбку	своего	платья.	—
Лекарь	приказал	вам	не	вставать	с	кровати.

—	Потом	отлежусь,	—	отмахнулась	я	от	нее.	—	Помоги	одеться	и	проводи	в	кабинет	герцога	де
Левроя.

—	Как	прикажете,	—	пискнула	девушка,	помогая	мне	избавиться	от	ночной	сорочки	и	зашнуровать
шерстяное	платье	персикового	цвета	с	длинными	рукавами.

Через	несколько	минут	я	уже	спешила	по	коридору	в	сторону	кабинета.	Служанка	буквально
бежала	за	мной,	не	успевая.	Со	стороны	даже	сложно	было	сказать,	кто	кого	провожает	к	кабинету
лорда.

—	Можешь	быть	свободна,	—	не	оборачиваясь,	бросила	я,	стуча	и	тут	же	открывая	дверь.

—	…тем	самым,	с	этого	самого	момента	вы	с	супругой	—	герои	королевства	Брейсея.	—	Валтом	фон
Бикслей	сидел	в	глубоком	кресле	и	медленно	говорил,	когда	я	ворвалась	в	кабинет	и	присела	в
быстром	реверансе.

—	Ан…	на,	вам	сейчас	нужно	отдыхать.	—	Ксандр	метнул	в	мою	сторону	недовольный	взгляд.	—
Почему	вы	встали	с	постели?

—	Не	могла	пропустить	этот	разговор,	—	честно	призналась	я.	—	Приношу	свои	извинения	за	то,
что	пришла	без	разрешения.	Надеюсь,	ваше	величество,	вы	не	против,	если	я	поприсутствую?

—	Вовсе	нет,	—	мягко	улыбнулся	монарх.	—	Более	того,	вы	ведь	тоже	часть	этой	истории,	леди
Анна.	Но,	к	сожалению,	мне	пора	возвращаться	в	замок.	Мой	визит	неофициальный.	Леди	де
Леврой,	спешу	вас	известить	первой,	что	в	начале	весны	в	королевском	дворце	будет	дан	бал	в	честь
вас	и	ваших	с	мужем	заслуг	перед	королевством.

—	Это	большая	честь,	ваше	величество,	—	улыбнулась	я.

—	До	встречи,	лорд	Ксандр.	—	Король	пожал	руку	моему	мужу,	подарил	мне	еще	одну	улыбку	и
споро	покинул	замок	Рахмор,	шагнув	в	пространство.

Несколько	долгих	секунд	между	нами	с	мужем	нагнетала	атмосферу	повисшая	в	кабинете	тишина.

—	Что	с	церковью	и	жрецами?

—	Почему	ты	ослушалась	приказа?

Мы	задали	вопросы	одновременно,	а	я	не	удержалась	от	улыбки.	Выдохнула	и	опустилась	в	кресло.



—	Аня,	ты	понимаешь,	что	после	такого	ритуала	нужно	отдыхать.	Мы	совершили	невероятное!	Ты
меня	слышишь?

—	Обязательно	отдохну,	—	пообещала	Ксандру.	—	Но	расскажи	вначале,	что	теперь	будет.

—	Ты	невыносима,	—	закатил	глаза	муж,	обошел	стол	и	остановился	рядом	со	мной,	прислонившись
боком	к	столешнице.	—	Что	будет?	Мы	герои,	церковь	лишилась	главы.	Когда	это	станет	понятно,
будет	избран	новый	верховный	жрец.	И	его	величество	пообещал	проследить	за	кандидатами,	дабы
избрали	человека,	действительно	верного	вере,	а	не	своим	интересам.

—	Все	закончилось?	—	с	недоверием	спросила	я.

Почему-то	каждый	раз,	как	я	думала,	что	все	завершилось,	начинался	новый	кошмар.	Окунаться	в
это	чувство	опять	не	хотелось.

—	Теперь	—	да.	—	Ксандр	мягко	улыбнулся.	—	Больше	ничего	не	угрожает	ни	тебе,	ни	мне.

—	Ни	нашему	ребенку,	—	выдохнула	я	и	встретилась	взглядом	с	колдуном.

—	Что	ты	сейчас	сказала?	—	с	опасными	нотками	в	голосе	поинтересовался	муж.

—	Я…	беременна,	—	выдохнула	я,	вскочила	с	кресла	и	отбежала	от	колдуна	подальше.

Вот	как	знала.	Потому	что	после	этого	грянул	взрыв.

—	Как	давно	ты	знаешь?	—	Глаза	Ксандра	наполнились	неконтролируемой	тьмой.

—	Недели	две.	—	Я	сделала	еще	один	шажочек	к	двери,	готовясь	бежать	от	злого	супруга.

—	И	при	этом	ты	пошла	на	ритуал?!	—	рявкнул	он.	—	Тьма	опасна	для	ребенка,	не	говоря	уж	о
демонической	магии!	Я	думал,	что	твои	эмоции	—	это	отголоски	встречи	к	аурой	кристалла!	А	ты…

—	Поговорим,	когда	успокоишься,	—	пискнула	я	и	дернула	на	себя	дверь.

Но	та	предательски	щелкнула	замком	и	не	поддалась.

Черт!	Вот	тут	меня	сейчас	и	прибьют!

—	Аня,	—	Ксандр	уже	стоял	у	меня	за	спиной,	—	скажи,	пожалуйста,	ты	головой	думать	умеешь?

—	Не	замечала	за	собой	такого,	—	буркнула	в	ответ,	поворачиваясь	лицом	к	колдуну.

—	Вот	и	я	что-то	не	заметил,	—	выдохнул	он,	провел	рукой	по	лицу	и	тяжело	вздохнул.	—	Ты
подвергла	опасности	себя	и	нашего	ребенка.	Зачем?

И	тут	я	тоже	вспыхнула.	Злость	затопила	разум	и	завладела	сознанием.	Упершись	мужу	ладонями	в
грудь,	я	выдержала	взгляд	чернильно-черных	глаз	и	отчеканила:

—	А	что,	было	бы	лучше,	если	бы	ты	узнал	раньше?	Чтобы	меня	отправили	на	Землю,	заперли	бы
там	до	тех	пор,	пока	ты	разбираешься	с	проблемами!	А	если	бы	ты	не	разобрался?	Что	тогда?	Я	одна
в	другом	мире	и	с	ребенком	на	руках?	Как	его	поднимать	самой?!	Без	отца?!	Сам	думай,	что
говоришь!

Ксандр	опустил	глаза	под	моим	напором,	вздохнул	и	крепко	обнял.	Я	пискнула,	уткнувшись	носом
ему	в	грудь.

—	Я	не	смог	спасти	тебя	и	нашего	ребенка	в	первый	раз,	думаешь,	я	бы	пошел	на	риск	вновь,	зная,
что	ты	беременна?

—	Ты	сейчас	подтверждаешь	мои	слова,	—	сдавленно	пробормотала	я.	—	С	малышом	все	хорошо.	Я
это	чувствую.	Ари	его	защищала	все	то	время,	что	мы	там	были.

—	Ари	знала?!	—	Новый	рык,	от	которого	у	меня	мурашки	пробежали	по	коже.	—	Нет,	ну	она-то
должна	была	понимать,	какой	опасности	ты	себя	подвергала!

—	Ксандр,	все	уже	хорошо,	—	напомнила	я,	попытавшись	высвободиться	из	объятий.	Но	муж	даже
не	подумал	меня	отпускать.

—	С	этого	дня	и	до	момента	рождения	ребенка	ты	под	наблюдением	Брена.	Только	попробуй	его
ослушаться.	Ты	меня	поняла?

Ну	чего-то	такого	я	и	ожидала…



—	Угу.

—	Вот	и	отлично.	—	В	голосе	Ксандра	послышалась	улыбка.

Он	ослабил	объятия,	немного	отодвинулся	и	заглянул	мне	в	глаза.

—	И	не	смей	обижаться,	сама	виновата.	Если	с	тобой	или	с	нашим	ребенком	что-то	случится,	я	себе
этого	не	прощу.

—	Да	буду	я	у	Брена	наблюдаться,	—	вздохнула	в	ответ.

—	Спасибо	за	счастье,	моя	душа.	—	Колдун	наконец	поборол	негодование,	наклонился	и
поцеловал.	—	Ты	делаешь	меня	лучше.

—	Еще	раз	крикнешь	на	меня,	—	предупредила	я,	—	заберу	ребенка	и	уеду	жить	к	маме.	Все	равно	к
ним	собиралась	в	гости.	Не	отделаются.

Ксандр	тихо	рассмеялся	и	прижал	меня	к	своей	груди.

—	К	твоим	родителям,	я	так	понимаю,	мы	отправимся	уже	после	рождения	малыша.

—	Это	только	потому,	что	ты	не	хочешь	влиять	на	меня	магией	тьмы,	на	которой	построен	ритуал?

—	И	это	—	тоже.	—	Муж	подхватил	меня	на	руки.	—	А	теперь	—	к	Брену.	Я	просто	обязан	убедиться
в	том,	что	с	моей	женой	и	моим	ребенком	все	в	полном	порядке.

—	Пусти!	—	взвизгнула	я,	вцепившись	в	его	плечи.	—	Я	высоты	боюсь!

Но	кто	бы	меня	слушал…

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Счастье.	Цельное,	незамутненное	и	такое	светлое,	как	стихия,	что	подчинилась	Ане.	Эта	женщина
смогла	подарить	мне	чувство,	которое	я	испытывал	только	с	ней.	Хотя	признаюсь,	в	тот	момент,
когда	я	понял,	что	в	самой	опасной	затее	участвовал	еще	и	наш	нерожденный	ребенок,	я	был	готов
придушить	герцогиню	де	Леврой.

Ну	так,	совсем	слегка.	Хотя	мало	бы	ей	все	равно	не	показалось.	Но	стоило	только	заглянуть	в
родные	глаза,	как	вся	злость	сошла	на	нет.	Разве	можно	долго	злиться	на	любимого	человека?	По
крайней	мере,	у	меня	не	получается.	Злость	сменилась	на	желание	защитить.	Потому	первым	делом
я	передал	Аню	в	руки	Брена.

Когда	тот	услышал,	какому	риску	подвергла	ребенка	герцогиня	де	Леврой,	выговор	получили	мы
оба.	Ане	приказали	до	родов	вставать	только	на	прогулку,	и	то	на	два	часа	в	день.	По	глазам	жены	я
видел,	как	она	готова	взвыть	и	сбежать.	Но	Аня	не	хуже	меня	понимала,	что	больше	рисковать	не
стоит.

Так	потекли	дни.	Спокойно,	размеренно	и	счастливо.	Единственный	раз	мы	нарушили	приказ
Брена,	когда	в	первый	день	весны	отправились	на	королевский	бал.	Аня	долго	подбирала	наряд,
чтобы	спрятать	округлившийся	живот.

Праздник	был	таких	масштабов,	что	описать	сложно.	Все	королевство	радовалось	избавлению	от
возможной	угрозы.	Приехали	гости	из	соседних	стран,	прибыли	высокопоставленные	особы	и
послы.	Даже	несколько	соседей-монархов	посетило	праздник.	Благодарности	и	поздравления
лились	рекой.	Музыка	и	угощения	не	кончались,	а	где-то	там	за	бокалами	крепкого	вина	решались
государственные	вопросы.

Пожалуй,	самым	ярким	воспоминанием	из	наполненных	счастьем	дней	стало	то,	когда	ребенок
начал	толкаться.	А	потом	Брен	сообщил	прекрасную	новость,	которая	обоих	будущих	родителей
поставила	в	тупик.

—	Девочка,	—	известил	нас	улыбающийся	лекарь,	убирая	светящуюся	цепочку	от	живота	моей
жены.

—	Девочка?	—	Аня	закусила	губу	и	посмотрела	на	меня.	—	Милый,	ты	не	против,	если…

—	Сарель?	—	спросил	я,	уже	зная,	что	хочет	предложить	Аня.



Имя,	которое	мы	выбрали	для	нашего	первого	ребенка.	Ребенка,	которому	не	суждено	было
родиться.

—	Это	плохая	примета,	—	покачал	я	головой.

—	Нет,	если	дать	ребенку	его	же	имя,	—	как-то	отрешенно	произнесла	жена,	глаза	которой
стремительно	начали	светлеть.

В	последнее	время	стихия	света	все	легче	ей	давалась,	иногда	ее	магия	бесконтрольно	прорывалась
в	наш	мир.	Не	знаю,	было	ли	это	связано	с	беременностью.	Но	это	уже	второй	раз…	неужели	просто
совпадение?

—	Леди?	—	Брен	испуганно	кинулся	к	моей	жене,	но	я	его	остановил.

—	Не	мешай,	она	что-то	видит.

—	Видит?	—	Лекарь	перевел	на	меня	удивленный	взгляд.

—	Да,	не	прерывай	видение.

Целитель	странно	покосился	на	Аню,	но	послушался.	Отступил	в	сторону,	а	моя	жена	рухнула	на
подушки.	Открыла	глаза,	самые	обычные,	серые,	и	улыбнулась.

—	Это	она,	Ксандр.	Она	тоже	вернулась	к	тебе,	как	и	я.

—	Ты	шутишь,	—	пораженно	выдохнул	я,	опуская	ладонь	на	живот	супруги.

В	то	же	самое	мгновение	меня	ощутимо	пнули	с	той	стороны.	Аня	охнула	и	рассмеялась:

—	Нет,	не	шучу.

—	Быть	не	может…

Мои	девочки	вернулись	ко	мне…	обе.	Как	это	принять?

—	Тогда	Сарель.	—	Глаза	защипало	от	неожиданности.	Я	улыбнулся	и	обнял	севшую	на	кушетке
жену.	—	Другого	имени	для	нашей	дочери	не	надо.

На	этом	одно	из	самых	сложных	решений	было	принято.	После	чего	я	занялся	подбором	нянь.	Все
же	доверить	ребенка	чужому	человеку	очень	сложно.	Надо	сказать,	что	этим	я	занимался	очень
долго.	Настолько	долго,	что	в	один	жаркий	летний	день	ко	мне	в	кабинет	ворвалась	Ари	с	писком	о
том,	что	Аня	рожает.

Сорвавшись	с	места,	кинулся	в	сторону	наших	комнат.

—	Простите,	я	не	могу	вас	впустить,	—	преградил	дорогу	стражник.

Да	и	вообще	сейчас	в	башне	было	как-то	многолюдно.	По	коридору	сновали	служанки,	передавали
друг	другу	какие-то	новости.	Одна	из	них	с	охапкой	тряпок	прошмыгнула	в	комнаты	мимо
стражника.

—	Я	приказываю.

—	Можете	меня	потом	уволить,	—	покачал	головой	он.	—	Но	леди	Анита	строго-настрого	приказала
вас	не	впускать,	пока	ребенок	не	родится.

—	Демоны!	—	выдохнул	я.

Нет,	я	мог	скрутить	этого	молокососа,	ворваться	к	жене	и	поддерживать	ее	в	то	время,	пока	наша
дочь	появляется	на	свет.	Но	это	бы	полностью	уничтожило	значимость	ее	слов.

Аня	не	хотела,	чтобы	я	был	сейчас	рядом	с	ней.	Значит,	я	буду	за	стеной.	И	дождусь,	пока	Сарель
сделает	первый	вдох.	После	этого	ни	один	стражник,	ни	одна	магия	не	смогут	удержать	меня	от
новой	встречи	с	женой	и	дочерью.

Леди	Анита	де	Леврой	/	Аня	Соколова

—	Моя	принцесса,	—	улыбка	не	сходила	с	губ,	пока	я	кормила	дочку.



Маленькая,	с	редкими	светлыми	волосиками,	тонкими	пальчиками	и	серыми	глазками.	Она	с	таким
любопытством	осматривала	мое	лицо	и	окружающий	мир,	что	у	меня	сердце	от	восхищения
сжималось.

В	тот	день,	когда	она	появилась	на	свет,	когда	мне	принесли	ее,	обмытую	и	завернутую	в	простыню,
я	думала,	что	буду	кричать	от	счастья.	Пусть	нет	на	это	сил,	пусть	единственное,	что	я	могу
делать,	—	это	лежать.	Слезы	навернулись	на	глаза,	когда	я	впервые	прижала	к	груди	дочь,	когда
впервые	поймала	ее	взгляд.

Ксандр	уже	сидел	у	кровати	на	коленях,	целовал	мои	пальцы	и	благодарил	за	такой	подарок.	Он
взял	Сарель	на	руки	после	того,	как	я	ее	покормила.	Прижал	к	себе	и	начал	покачивать,	убаюкивая.

Малышка	сморщила	носик	и	заплакала,	пока	ее	папа	на	расслабил	свои	объятия.	Судя	по	всему,
мой	муж	просто	не	справился	с	эмоциями,	потому	что	после	того,	как	Сарель	унесли	няни	в
соседнюю	комнату,	в	объятиях	оказалась	уже	я.

—	Моя	душа,	—	прошептал	тогда	Ксандр.	—	Мое	счастье.	Я	так	тебе	благодарен.	Ты	делаешь	меня
счастливым.

—	Тише	ты,	—	усмехнулась	я,	устраивая	голову	у	него	на	груди,	—	дочь	разбудишь.

—	Отдыхай.	—	Он	прикоснулся	губами	к	моей	макушке.	—	Я	сделаю	все,	чтобы	вы	обе	были
счастливы.	Я	клянусь.

Он	еще	что-то	говорил,	но	я	просто	выключилась.	Силы	закончились,	и	я	уснула.

Дни	потекли	с	такой	скоростью,	что	я	только	удивляться	успевала.	Дочь	росла.	Вот	ей	уже	месяц,
вот	два,	а	вот	и	три.	И	вот	она	уже	начинает	ползать,	интересуется	вещами,	няни	за	ней	просто	не
успевают.

Когда	ей	исполняется	четыре	месяца,	мы	решаем,	что	сейчас	самое	время	объявить	всему	миру	о
рождении	леди	Сарель	де	Леврой.	Замок	Рахмор	наполняется	гостями,	придворными,	дальними
родственниками	Ксандра.

—	Вот	так,	—	я	улыбнулась	дочери,	вернув	ее	в	колыбель,	—	веди	себя	хорошо.	Особенно	когда
нянюшка	вынесет	тебя	к	гостям,	поняла?

Дочка	смотрит	на	меня	большими	серыми	глазами	и	улыбается.	А	мое	сердце	наполняется
нежностью	и	любовью	к	этому	маленькому	человечку.	К	моей	дорогой	кровиночке.

Она	еще	не	может	ответить,	но	я	знаю,	что	Сарель	все	понимает.	И	моя	уверенность	крепнет,	когда
во	время	бала	мы	объявляем	о	том,	что	стали	родителями.	Няня	выносит	малышку,	показывает	ее
двору.

Наша	с	Ксандром	дочь	держится	спокойно.	Ни	писка,	ни	плача,	несмотря	на	количество	желающих
посмотреть	на	нее.	А	когда	ее	наконец	передают	мне,	так	и	вовсе	начинает	улыбаться.

—	Поздравляем,	леди	Анита,	лорд	Ксандр,	—	рядом	с	нами	останавливается	леди	Тилрана.

Она	стоит	под	руку	с	молодым	мужчиной	и	улыбается	так,	как	может	улыбаться	только	счастливая
женщина.

—	Позвольте	представить	вам	лорда	Фралса,	—	произносит	леди-старуха.

—	Приятно	познакомиться.	—	Ксандр	пожимает	ему	руку,	я	киваю.

—	Леди	Миа	так	много	о	вас	рассказывала,	—	низким	голосом	сообщает	новый	знакомый,	а	я	с
опозданием	понимаю,	что	он	только	что	назвал	леди	Тил	рану	по	имени	собственному,	а	не	по
имени	рода,	как	это	делали	все	окружающие	по	отношению	к	ней.	—	Надеюсь,	вы	сможете
присутствовать	на	нашей	свадьбе?

—	Вашей	свадьбе?	—	удивляюсь	я,	покачивая	Сарель.

—	О,	вы	не	знаете?	—	Леди	Тилрана	улыбается.	—	Лорд	Фралс	сделал	мне	предложение.	Этой
осенью	его	величество	согласился	провести	ритуал.

—	О,	мои	поздравления.	—	Я	от	всего	сердца	желаю	женщине	счастья.	Она	это	заслужила.	Может,
брак	наконец	избавит	ее	от	звания	леди-старухи.	—	Обязательно	приедем	на	вашу	свадьбу	и
разделим	ваше	счастье.

В	памяти	всплывает	наш	предыдущий	разговор	перед	встречей	со	знающей.	Тогда	леди	Тилрана
сказала,	что	теперь-то	в	ее	жизни	все	наладится.	Кажется,	пора	начинать	верить	в	гадалок.	Или



хотя	бы	в	одну	из	них.

Праздник	продолжается	несколько	дней.	Я	стараюсь	уделять	равное	внимание	гостям	и	дочери.
Когда	меня	нет	рядом	с	Сарель,	с	ней	возится	Ари.	Саинан	получает	настоящее	удовольствие	от	их
общения,	даже	когда	фамильяру	достаются	тычки	или	маленькие	ручки	вырывают	клоки	шерсти.
Да	что	там,	она	терпит,	даже	когда	дочь	таскает	ее	за	хвост!

Я	бы	на	месте	Ари	не	стала	спускать	ей	это	с	рук,	но	кошечка	держится	и	даже	пытается
мурлыкать.	А	я	в	такие	моменты	чувствую,	как	мое	сердце	наполняется	теплотой	и	счастьем.

Через	несколько	дней	в	городе	Каршар,	принадлежащем	нам	с	мужем,	устраивают	второй
праздник.	Наше	присутствие	обязательно.	Жители	хотят	поздравить	господ	и	увидеть	нашего
ребенка.	Ксандр	только	тяжело	вздыхает	и	обещает,	что	скоро	мы	сможем	отдохнуть	от	суеты.	Но
мне	это	совершенно	не	в	тягость.	Я	радуюсь	с	каждым	жителем	наших	земель,	с	каждым	жителем
столицы.

Вместе	с	нянюшками	мы	останавливаемся	в	одном	из	постоялых	дворов.	Ари	с	любопытством
рассматривает	каждый	уголок,	а	потом	запрыгивает	к	спящей	Сарель	и	сворачивается	клубочком	у
ее	ног.

В	городе	большая	ярмарка,	горят	костры,	гремит	музыка.	Все	ждут	нас.	Ксандр	уверяет,	что	будить
дочь	нет	никакого	смысла,	такие	праздники	не	длятся	одну	ночь.	Завтра,	когда	жители
протрезвеют,	можно	будет	показать	дочь.	А	сейчас	мы	отправимся	туда	сами.

Я	целую	Сарель,	приказываю	нянюшкам	не	спускать	с	нее	глаз	и	отправляюсь	за	Ксандром	на
главную	площадь.	Вино	и	эль	льются	реками,	музыка	затихает	только	раз,	пока	мой	муж
обращается	к	толпе	с	помоста.	Жители	города	поднимают	кружки	и	кубки	за	благополучие	рода
Леврой	и	здоровье	нашего	первого	ребенка.

Я	танцую	так,	как	не	танцевала	никогда.	Эйфория	наполняет	каждую	клеточку	тела.	Время	летит
будто	сумасшедшее.	Небо	начинает	светлеть	так	рано,	что	я	убеждаюсь	в	словах	Ксандра	—
праздник	растянется	на	несколько	дней.

Все	происходит	в	один	момент.	Я	о	чем-то	говорю	с	мэром	города,	мы	обсуждаем	планы
строительства	нового	квартала	и	финансирование,	когда	у	моих	ног	появляется	Ари.

В	первую	секунду	я	не	понимаю,	что	произошло.	Почему	она	здесь,	когда	должна	присматривать	за
нянюшками	и	Сарель.

—	Хозяка!	—	перекрикивая	стук	барабанов,	кричит	саинан.	—	Хозяка,	беда!	В	таверне	взорвался
демонически	кристалл!	Сарель	пропала!



ЭПИЛОГ

Лорд	Ксандр	де	Леврой

Паника.	Именно	это	произошло	в	ту	самую	секунду,	когда	Аня	подлетела	ко	мне	и	передала	слова
Ари.	Я	видел,	что	жена	еле	держится,	чтобы	не	упасть	в	обморок	от	страха.

Мы	возвращаемся	в	таверну,	ни	с	кем	не	попрощавшись.	На	первом	этаже	еле	уловимо	чувствуется
аура	демонической	магии,	на	полу	лежат	раненые	и	мертвые	люди.	В	нашей	комнате	бардак.
Стража	убита.	Няни	в	таком	состоянии,	что	неизвестно,	смогут	ли	они	после	нормально
соображать.

—	Сарель!	Наша	дочь!	—	Аня	бьется	в	панике,	по	ее	щекам	струятся	слезы.	—	Кто	мог	ее	украсть?
При	чем	тут	демоны?	Ксандр…

—	Я	найду	ее,	—	резко	отвечаю	жене,	стараясь	собраться	с	мыслями.	Выпитое	вино	мешает
сосредоточиться.	—	Обещаю.	Оставайся	тут.

—	Нет!	Я	отправлюсь	с	тобой,	—	спорит	она.

—	Ари,	пожалуйста.	—	Я	впервые	прошу	фамильяра	предать	собственного	хозяина.	Пойти	против
него.

Саинан	долго	смотрит	на	меня,	а	потом	кивает.	Аня	отступает	на	несколько	шагов,	будто	не	по
своей	воле	и	опускается	в	кресло	у	колыбели.	Магия	Ари	усыпляет	ее	в	одно	мгновение.

—	Как	это	произошло?	—	требую	ответа	у	фамильяра,	как	только	моя	жена	засыпает.

Меня	трясет	от	домыслов.	От	случившегося.

—	Ари	почувствовать	взрыв	демонического	кристалла,	как	в	замке,	—	бегло	докладывает	саинан.	—
Кинуться	вниз,	чтобы	спасти	людей.	Но	многие	уже	быть	мертвы.	А	когда	вернуться	в	комнату,
Сарель	не	быть.

—	Тебя	обманули.	—	Рык	прорывается	в	голос,	Аня	от	этого	вздрагивает	во	сне.	—	Знали,	что	ты
сделаешь	и	как	поведешь	себя.	Следи	за	Аней.	Не	дай	ей	проснуться	до	утра.

—	Я	хотеть	помочь,	—	в	голосе	фамильяра	боль.

Она	знает,	что	допустила	ошибку,	хотя	делала	все	то,	что	должна	делать	по	своим	установкам.	И	все
же	она	нарушила	приказ	своей	госпожи.

—	Знаю.	—	Я	опускаюсь	на	корточки	и	глажу	по	голове	обеспокоенную	кошку.	—	Я	найду	Сарель.
Ане	сейчас	лучше	не	нервничать.	Пусть	проснется	в	тот	час,	когда	я	верну	ребенка.	Похититель	не
мог	уйти	далеко.

—	Хорошо…

Я	не	дослушиваю	все,	что	она	скажет.	Мысленно	созываю	стражу	города,	поднимаю	по	тревоге	всех
жителей.	На	это	уходит	всего	час.	Большинство	из	них	пьяны,	кто-то	не	понимает,	что	произошло.
Но	что	самое	страшное	—	я	не	могу	найти	дочь	магией.	Чары	просто	обрываются,	будто	она…
мертва.

Нет.	Нет-нет-нет!	Если	бы	похититель	хотел	убить	Сарель,	это	бы	сделали	в	люльке.	Возможность
была.	Но	ее	просто	похитили.	Значит,	она	жива.	И	я	найду	ее.	И	ее	похитителя.	А	затем	убью	его.

Поиски	затягиваются.	Город	взбудоражен,	все	ворота	закрыты.	Выехать	отсюда	невозможно.	Я
накрыл	Каршар	куполом,	запретив	строить	порталы	за	границы	территории.	Похититель	должен
быть	тут.	Кто-то	должен	был	заметить	появление	ребенка.

Наступает	утро,	приближается	время	обеда,	а	вестей	нет.	Я	начинаю	терять	надежду.	Начинаю
поддаваться	ужасу,	который	поднимается	в	моей	душе.	И	только	мысли	о	том,	что	Аня	сейчас	в
магическом	сне,	удерживают	меня	на	плаву.	Я	не	могу	подвести	ее.	Не	могу	вернуться	с	дурными
вестями.	Давай,	Ари,	проследи	за	ней.	Она	не	должна	проснуться	до	моего	возвращения.

День	переваливает	за	половину,	когда	поступает	первое	сообщение.	Я	в	доме	мэра,	выслушиваю
рапорты	от	капитанов	стражи.	Градоначальник	капает	мне	в	кубок	успокоительное	зелье,	когда
двери	в	его	кабинет	распахиваются	без	стука,	а	на	пороге	появляется	запыхавшийся	человек.



—	Лорд	де	Леврой,	в	таверне	«Ночной	ворон»	убийство.	Говорят,	что	там	есть	ребенок.	Отправить
отряд?

—	Нет,	я	отправлюсь	туда	сам.	—	Я	отталкиваю	кубок,	который	мне	как	раз	протягивает	мэр.	—	В
какой	части	города	таверна?

Мне	передают	карту,	я	нахожу	взглядом	нужное	место	и	шагаю	в	пространство.	В	ушах	стучит
кровь,	а	я	молю	всех	богов,	чтобы	это	была	не	ложная	весть.	Чтобы	Сарель	была	там.	Живая	и
здоровая.

Пространство	выносит	меня	в	грязный	главный	зал	дешевого	постоялого	двора.	Тут	тихо	и
пустынно.	Несколько	стражников	опрашивают	пьяниц,	которые	и	двух	слов	связать	не	могут.

—	Лорд	де	Леврой.	—	Мне	навстречу	выступает	хозяин	таверны,	он	нервно	сжимает	подол
фартука.	—	Я	не	знаю,	ваша	ли	это	дочь.	Второй	этаж.	Третья	комната	справа.

Я	взлетаю	по	лестнице,	не	дав	ему	договорить.	Проношусь	мимо	двух	стражников,	которые
допрашивают	седого	мужчину.	И	тут	моего	слуха	касается	тихий	детский	всхлип.

Такой	родной.	Такой	знакомый.	У	меня	сердце	уходит	в	пятки,	когда	я	резко	останавливаюсь	рядом
со	стражей	и	оборачиваюсь.	Секунда	—	и	я	узнаю	мужчину,	которого	они	допрашивают.	Мужчину,
который	держит	на	руках	Сарель.

—	Адольф?!

—	Лорд	де	Леврой,	—	кивает	мне	колдун.

Тьма	взрывается	внутри	меня,	я	вижу	только	ребенка	на	руках	человека,	который	когда-то	работал
на	семью	Мартинесов.	Вижу,	как	на	глаза	моей	дочери	наворачиваются	слезы.	И	магия	вырывается,
готовая	разорвать	обидчика	Сарель	на	куски.

—	Как	ты	посмел	похитить	мою	дочь?!

—	Ваша	светлость,	позвольте	мне	объяснить…

—	Как	ты	посмел	вернуться?!

—	Милорд,	этот	человек	спас	вашу	дочь,	—	вступается	за	Адольфа	один	из	стражников,	а	я
непонимающе	перевожу	на	него	взгляд.	—	Это	ваша	дочь?	Вы	узнаете	ребенка?

—	Да,	это	моя	дочь.	—	Я	протягиваю	руки,	а	Адольф	с	радостью	передает	мне	хныкающую	Сарель.

Оказавшись	у	меня,	дочь	замолкает,	закрывает	глаза	и	практически	моментально	засыпает.

—	Ты	не	похищал	мою	дочь?	—	Я	все	еще	готов	уничтожить	Адольфа.

—	Нет,	милорд,	я	приехал	в	город,	когда	узнал	о	счастливой	вести.	Хотел	вас	поздравить.

—	Тогда	кто?!

Тьма	ищет	выхода,	желает	уничтожить	обидчика	моей	дочери.	И	я	не	собираюсь	ее	сдерживать.

—	Лорд	де	Леврой,	это	была	Кристина.

—	Что?!

Земля	под	ногами	дрожит.	Один	из	стражников	открывает	дверь	в	третью	комнату,	я	бросаю	туда
взгляд,	уловив	легкий	флер	демонической	магии.	И	вижу	лежащую	в	луже	собственной	крови
Кристину.

—	Что?..

—	Этот	человек	убил	ее,	—	говорит	стражник,	указывая	на	Адольфа.

—	Как	ты	смог	ее	выследить?	—	вырывается	у	меня.	—	Зачем	она	похитила	Сарель?

Слишком	много	вопросов	без	ответов.	Потому	я	принимаю	решение,	которое	нарушает	все	законы.

—	Этот	человек	пойдет	со	мной.	Я	снимаю	с	него	обвинение	в	убийстве.

Адольф	бросает	на	меня	удивленный	взгляд,	но	больше	ничего	не	имеет	значения,	кроме	спящей	на
моих	руках	дочери.



Леди	Анна	де	Леврой

Он	просто	усыпил	меня!	Заставил	Ари	пойти	против	хозяйки!	Злость	просыпается	каждый	раз,	как	я
бросаю	на	мужа	взгляд.	Но	потом	на	руках	тихо	вздыхает	Сарель,	и	все	мои	мысли	устремляются	к
ней.

Наша	дочь	жива	и	здорова.	И	все	благодаря	Адольфу,	который	узнал,	где	мы	остановились.	Он	хотел
выразить	нам	свое	почтение,	лично	поздравить.	А	пришел	к	тому	моменту,	когда	Кристина
воссоздала	взрыв	кристалла.	Где	она	его	взяла?	Могла	ли	забрать	часть	того,	что	хранилось	в
лаборатории	мужа?	Я	не	знаю.	Но	этим	бывшая	помощница	герцога	выманила	Ари.	А	после	убила
почти	всех,	кто	пытался	ей	помешать.

—	Зачем	ей	это	было	нужно?	Это	месть?	—	прошептала	я,	бросая	взгляд	на	мужа,	который	сидел	в
кресле	одной	из	комнат	замка	Рахмор.

Город	мы	покинули	к	вечеру.	Адольф	отправился	с	нами	и	сейчас	стоял	напротив	меня.

—	Леди	Анна,	я	не	стал	спрашивать	у	нее,	—	произнес	бывший	слуга.	—	Но	в	комнате	находилось
слишком	много	артефактов.	Леди	Фантес	будто	готовилась	к	какому-то	ритуалу.

Внутри	меня	все	содрогнулось	от	ужаса,	а	Ксандр	сжал	кулаки	и	выплюнул	ругательство.	Муж	явно
догадывался,	что	собиралась	сделать	Крис	с	Сарель.	Но	говорить	мне	не	хотел.	Может,	оно	и	к
лучшему?	Это	избавит	меня	от	лишних	кошмаров.

—	Никаких	больше	нянюшек,	—	решила	я,	прижимая	дочь	к	груди.	—	Я	сама	могу	воспитывать	свою
дочь	и	следить	за	ее	безопасностью.	Хватит.

—	Хорошо.	—	Ксандр	не	стал	спорить.	—	Адольф,	мы	очень	тебе	благодарны…

—	Настолько,	что	я	хочу	предложить	тебе	служить	мне,	—	твердо	произнесла	я,	поймав	удивленный
взгляд	мужчины.	—	Точнее,	нашей	дочери.	Ты	спас	ей	жизнь,	Адольф.	Тогда	я	отослала	тебя,
побоявшись.	Но	сейчас	вижу,	что	совершила	ошибку.	Если	бы	не	ты,	неизвестно,	что	могло	бы
произойти.

—	Спасибо,	леди	Анна.	—	Он	низко	поклонился.	—	Это	большая	честь	для	меня.	Дабы	не	беспокоить
вас	лишними	подозрениями,	я	готов	принести	клятву	верности	на	крови.	Если	я	даже	мысль	допущу
о	том,	чтобы	навредить	кому-то	из	вас,	вы	узнаете.

Я	кивнула:

—	Спасибо,	Адольф.	Думаю,	мы	к	этому	разговору	вернемся	уже	завтра.	Я	приказала	служанкам
подготовить	комнату.	Я	так	устала…

—	Конечно,	леди	Анна.	—	Новый	поклон	от	Адольфа.	—	Примите	мои	поздравления.	Я	совсем	не	так
представлял	себе	нашу	с	вами	встречу.	И	я	всегда	рад	вам	служить.

Мужчина	поклонился	Ксандру	и	спешно	вышел.

А	я	только	вздохнула,	откинулась	на	спинку	кресла	и	покачала	дочь	на	руках.

—	Я	виноват,	—	тихо	проговорил	муж.

—	Тогда	я	тоже	виновата,	—	хмыкнула	в	ответ.	—	Хорошо,	что	все	закончилось.	И	я	рада,	что	твоя
бывшая	помощница	мертва.	Наверное,	так	нельзя	говорить.	Но	я	действительно	рада.

—	Тебе	надо	отдохнуть…

—	Мне	еще	долго	будут	сниться	кошмары,	—	покачала	я	головой.	—	Спать	нет	никакого	желания.
Но	знаешь…	я	видела	видение.

—	Правда?	—	Колдун	оживился.

—	Да.	—	Я	улыбнулась.	—	Их	долго	не	было	после	появления	Сарель	на	свет.	Но	одно	из	них	пришло
ко	мне,	когда	ты	вернул	нашу	дочь.	Я	видела	ее	уже	взрослой.	Ей	было	лет	пятнадцать.	Сарель
вырастет	такой	красавицей…

Ксандр	прикрыл	глаза,	улыбаясь,	а	у	меня	на	глаза	навернулись	слезы.



—	А	еще	у	нее	будет	трое	братьев.	Видел	бы	ты,	как	они	все	будут	резвиться	вместе	с	Ари	в	саду
замка	Рахмор…

—	Увижу,	дорогая.	—	Муж	встал	и	шагнул	ко	мне.	Встал	на	колени	передо	мной	и	Сарель.	—	Мы	это
увидим.	Я	в	этом	уверен.

Я	тоже.	Мои	видения	еще	никогда	не	обманывали.	Наши	дети	будут	счастливее	нас.	Намного
счастливее.	Мы	сделаем	для	этого	все,	любимый.	Но	вначале	нужно	сообщить	бабушке	с	дедушкой
счастливую	новость.

А	потом…	потом	все	будет	как	в	сказке:	«И	жили	они	долго	и	счастливо».	Теперь	я	это	знаю.


